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EU Declaration of Conformity (DoC)

EU Declaration of Conformity (DoC)

We
L-Acoustics

13 rue Levacher Cintrat

Parc de la Fontaine de Jouvence
91460 Marcoussis Cedex
France

+33 (0)1 69 63 69 63

info@l-acoustics.com
declare that the DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the following product:
LA7.16 amplified controller
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:

2014/35/EU: Low Voltage Directive
2014/30/EU: Electro-Magnetic Compatibility Directive
2015/863/EU: RoHS 3 Directive

The following harmonized standards and technical specifications have been applied:

EN 62368-1: 2014 Audio/video, information and communication technology equipment — Part 1: Safety
requirements
EN 55032: 2015 Electromagnetic compatibility of multimedia equipment — Emission Requirements
EN 55035: 2017 Electromagnetic compatibility of multimedia equipment — Immunity requirements
EN 63000: 2018 Technical documentation for the assessment of electrical and electronic products with respect to
the restriction of hazardous substances
Technical file compiled by:
Genio KRONAUER

13 rue Levacher Cintrat
Parc de la Fontaine de Jouvence

91460 Marcoussis Cedex
France

Year CE marking was first affixed: 2023

Issued in Marcoussis, France

/(2_./06/2,023

/2

Genio KRONAUER, Executive Director of Electronics & Networks Technologies

2 LA7.16 product information 4.0



[EN] Safety
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Danger: Inspect the product before operation.
If any sign of defect or damage is detected, immediately withdraw the product from use for maintenance.

Danger: Perform preventive maintenance at least once a year.
Refer to the preventive maintenance section in the user documentation for a list of actions and their periodicity.
Insufficient upkeep of the product can void the warranty.

Electrical hazard: Verify the electrical conformity and compatibility of the mains supply.

Only connect the product to an AC power outlet rated 100-240 V, 50-60 Hz, with the following current values:

100-120 V: 30 A

220-240 V: 16 A

WARNING: The product is of Class | construction and shall be connected to a mains socket outlet with a Protective Earth
connection.

Electrical hazard: When the productis used in a three-phase circuit, verify the electrical conformity and compatibility
of the three-phase circuit.

Verify that the three phases work, and balance the loads between the three phases.

Verify that the neutral and earth work.

Never try to emulate a 230 V circuit connecting an apparatus to two live wires of a 120 V three-phase circuit.

Never try to emulate a 200 V circuit connecting an apparatus to two live wires of a 100 V three-phase circuit.

Electrical hazard: The power supply feeding LA7.16 must be equipped with circuit breakers meeting the following
requirements:

The circuit breaker must operate on each phase separately (no mechanical link between phases).

Use these references, or equipment with equivalent characteristics:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (in North America), or Mitsubishi CP30-BA-M (in Japan).

220-240 V: 16 A, Type C.

Circuit breakers of different characteristics could trip in case of short-term, high current draw, because they do not match
LA7.16 Fuse Protect algorithms.

Electrical hazard: Electrical generator
You must power on the generator before powering on the product.

Electrical hazard: Terminals marked with the lightning flash symbol are HAZARDOUS LIVE.

The external wiring connected to these terminals requires installation by an instructed person or the use of ready-made
leads or cords.

Never attempt to touch any exposed speaker wiring while the product is operating: first disconnect the connector from the
product.

Mute all output channels before connecting a speaker to an amplified controller.

Do not connect a speaker output in parallel or series with any output of another amplified controller.

Do not connect the speaker outputs to any other voltage source, such as a battery, power mains, or power supply, regardless
of whether the amplified controller is turned on or off.

Danger: Never incorporate equipment or accessories not approved by L-Acoustics.
Read all the related PRODUCT INFORMATION documents shipped with the products before exploiting the system.

Danger: Intended use
This product is intended for use by trained personnel for professional applications.

Danger: Read the OWNER'S MANUAL before installing the system.

Strictly follow the installation and operating instructions.

As part of a continuous evolution of techniques and standards, L-Acoustics reserves the right to change the
specifications of its products and the content of its documents without prior notice.

Check www.l-acoustics.com on a regular basis to download the latest document and software updates.
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Danger: Beware of sound levels.

Do not stay within close proximity of loudspeakers in operation.

Loudspeaker systems are capable of producing very high sound pressure levels (SPL) which can instantaneously lead to
permanent hearing damage to performers, production crew, and audience members. Hearing damage can also occur at
moderate level with prolonged exposure to sound.

Check the applicable laws and regulations relating to maximum sound levels and exposure times.

Danger: Beware of over power risks.
Only use compatible loudspeakers with appropriate presets to avoid damage to the loudspeakers.

Important: Do not use the product outside its operating temperature range.
The product operates at a room temperature between -5 °C / 23 °F and 50 °C / 122 °F.
Do not expose the product to direct sun.

Important: Do not expose the product to extreme conditions.

Do not expose the product to moisture (rain, mist, sea spray, steam, humidity, condensation...) or excessive heat (direct
sun, radiator...) for a long period of time.

For more information, refer to the Products weather protection document, available on the website.

Important: Use the product in a conformed electro-magnetic environment.

The product can be used in the following environment: non-residential (class A).

Avoid radio interference.

This product has been tested and complies with the regulations of the EMC directive (Electro Magnetic Compatibility). These
regulations are designed to provide reasonable protection against harmful interference from electrical equipment, but it
cannot be guaranteed that interference will never occur.

Important: Product disconnection
To completely disconnect this product from the mains, disconnect the power supply cord plug from the mains socket outlet.

Important: Power supply cord and socket accessibility

The main plug of the power supply cord shall remain easily accessible.

The mains socket outlet shall be easily accessible.

Important: Contact L-Acoustics for advanced maintenance.

Any unauthorized maintenance operation will void the product warranty.

Before sending a product to L-Acoustics for maintenance, save all user presets to files using LA Network Manager.
Important: Shipping

Use the original packaging for shipping the product, unless it is mounted in a rack with the front and rear panels fixed to the
rack, as described in the Owner's Manual.

Important: Maintain this document as an integral part of the product.
Do not resell the product without this document.
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[EN] Symbols on the product

[EN] Symbols on the product

CAUTION ATTENTION E

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR —

Explanation of graphical symbols

The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence
of uninsulated "dangerous voltage" within the product's enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute
a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important
operating and maintenance instructions in the literature accompanying the product.

Do not open unless authorized. This symbol indicates the presence of electrical shock hazards. It also indicates
that no maintenance performed by the end user requires access to internal components.

This marking indicates that this product should not be disposed of with other household waste throughout the
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product
for environmentally safe recycling.

14 Qp P>

Importer is required to fit a country-specific plug, if necessary.

[EN] Specifications

Refer to the LA7.16 owner's manual for the complete specifications.

Mains rating 100 V AC - 240 V AC £ 10%, 50 Hz - 60 Hz, 2800 W
Temperature -5°C/23°Fto50°C/122°F
Maximum altitude 2000 m

LA7.16 product information 4.0 5



[BG] BesonacHocT

[BG] Be3sonacHocT

A
A

A

-l

> >

OnacHo: lNpoBepsiBanTe NnpoaykTa npeau pabora.
AKko 6bOaT OTKPUTU Npu3HauM Ha AedbekT unu noepena, He3abaBHO M3TerneTe Mpogykta OT ynotpeba M M3BbpLUeTe
noaapbxka.

OnacHo: U3BbpluBanTe npeBaHTUBHA NoaApbXKKa NOHe BeAHbX roAULLHO.

Mpernepante pasgena 3a NpeBaHTUBHA NOAAPBXKKA B LOKYMEHTUTE 3a NoTpebutenst 3a CnMcbka ¢ 4eNCTBUSA U TaxHaTa
nepuoanNYHOCT.

HepocTaTbyHaTa noaapbXKka Ha NPoAyKTa MOXe [ia aHynupa rapaHuumsaTa.

OnacHocT oT enekTpu4vecku Tok: NpoBepeTe CbOTBETCTBUETO U CbBMECTUMOCTTA Ha 3axpaHBaLyaTa efiekTpu4yecka
Mpexa.

CBbp3BaiTe NpoAyKTa caMo KbM 3aXpaHBall, KOHTaKT C MPOMEHNUB TOK 1 HOMUHanHo HanpexeHue 100 — 240 V, 50 - 60
Hz, cbc cnegHuTe CTOMHOCTM Ha ToKa:

100-120V: 30 A

220-240V:16 A

BHUMAHMWE: MpogyKTbT e ¢ KOHCTpYKUMS OT knac 1 1 Tpsabea aa 6bae cBbp3aH KbM €1EKTPUYECKM KOHTAKT CbC 3aLLUUTHO
3a3emsiBaHe.

OnacHoCT oT enekTpuyecku Tok: Korato npoaykTbT ce 3axpaHBa oT TpudpasHa Bepura, npoBepeTe eNnekKTpu4ecKoTo
CbOTBETCTBME U CbBMECTMMOCTTa Ha TpudpasHaTa Mpexa.

YBepeTe ce, Ye TpuTe hasm paboTaTt, u GanaHcupanTe ToBapuTe Mexay dasuTe.

[MpoBepeTe Aanu HyNeBUAT 1 3a3EMUTENHUST NPOBOAHMK paboTAT.

Huvkora He ce onuTBaliTe ga emynuparte Bepura ¢ HanpexeHue 230 V, kaTo CBbpXeTe YyCTPOMCTBOTO KbM ABa (ha3osu
NpPoBOAHMKA Ha TpudasHa Bepura ¢ HanpexeHue 120 V.

Hukora He ce onuTBaliTe ga emynuparte Bepura ¢ HanpexeHue 200 V, kaTo CBbpXeTe YyCTPOWCTBOTO KbM ABa (ha3oBu
NpoBoOAHVKaA Ha TpudasHa Bepura ¢ HanpexeHue 100 V.

OnacHocCT OT eneKkTpu4yecku Tok: 3axpaHBaHeTo Ha LA7.16 Tps6Ba na e o6opyaBaHO € NpeKbCBa4yn, OTroBapALLmn
Ha cnegHUTE U3UCKBaHUSA:

MpekbcBaybT TpsibBa Aa paboTu 3a Beska hasa nootaenHo (6e3 mexaHnyHa Bpb3ka Mexay asute).

VanonaeainTte cnegHMTe aBTOMaTUYHM NPEKBLCBAYN UNM 060pYABaHE C EKBUBANEHTHU XapaKTEPUCTUKN:

100 - 120V, 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (8 CeepHa Amepuka) nnu Mitsubishi CP30-BA-M (B AnoHus).
220-240V, 16 A, kpvBa Ha uskntousaHe Tun C.

[MpekbcBauMTE C OPYrvM XapakTepUCTUKM MoraT Aa ce 3af4elcTBaT Npu KpaTkoTpanHo notpebneHne Ha no-CuneH TokK, Tbi
KaTo Te He CbOoTBeTCTBAT Ha anroputMmuTe Fuse Protect Ha LA7.16.

OnacHOCT OT efnleKTpu4ecku Tok: Enekrpuyecku reHepatop
TpsiGBa ga BKMOYMTE reHepartopa, npeav Aa 3axpaHuTte npoaykTa.

OnacHoOCT oT enekTpuyecku Tok: Knemurte, mapkmpaHu cbCc cumBon Ha cBeTkaBuua, ca ONACHU NMPU BKIMIOYEHO
3AXPAHBAHE.

BbHWHOTO okabensiBaHe, CBbpP3aHO KbM Te3M KNeMW, U3NCKBA MOHTaX OT MHCTPYKTUPAHO NuLe WU M3MNon3BaHe Ha
rotoBu abpuyHM NPOBOAHNLM NNK Kabenw.

Hwvikora He fokocBaliTe oroneH kaben 3a BUCOKOrOBOPUTEN, JOKATO NPOAYKTHLT € BKIMHYEH — MbPBO U3KMIOYETE KOHEKTOPA
OT NPOAYKTa.

M3kntoyeTe 3Byka Ha BCUYKU U3XOOHMW KaHamnu, Npean Aa CBbPXEeTe BUCOKOrOBOPUTEN KbM ycunsaTten.

He cBbp3BariTe n3xoa 3a BUCOKOroBOpUTEN naparnenHo unm nocrnegoBaTenHo ¢ U3X04 Ha Apyr ycunBsaTern.

He cBbp3BaniTe n3xogute 3a BUCOKOTOBOPUTENM KbM APYr U3TOYHMK Ha HanpexeHue, Hanpumep 6aTtepusi, enekTpuyecka
Mpexa unm gpyro 3axpaHBaHe, He3aBNCKMO Aanuv YCUNBATENAT € BKIMHYEH, NN U3KITHOYEH.

OnacHo: Hukora He KOMOMHUpaNnTe o6GopyaBaHe UM aKcecoapu, KOUTO He ca ogobpeHu ot L-Acoustics.
Mpean pa usnonsBate cucTtemara, NpoyeTeTe BCUYKU OOKYMeHTU, cBbp3aHun ¢ PRODUCT INFORMATION
(MHO®OPMALMUA 3A NMPOOYKTA) n noctaBeHU € NPOAYKTUTE.

OnacHo: U3non3BaHe no npegHa3HaveHue
To3n NpoayKT € NpeAHa3HayeH 3a npodecuoHanHa ynotpeba ot obyyeH nepcoHarn.
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[BG] BesonacHocTt

OnacHo: NMpoyetete OWNER'S MANUAL (PbKOBOACTBO 3A COBECTBEHUKA), npean ga MoHTupaTe cucrtemara.
CnasBayiTe CTPUKTHO MHCTPYKLMUTE 33 MOHTaX M eKcnnoaTawms.

KaTo yacT oT HenpeKbCHATOTO pa3BUTUE Ha TEXHUKUTE U cTaHaapTuTe L-Acoustics cu 3ana3Ba npaBoTO Ja NPOMeHs
cneuucuKaLuumMTe Ha CBOUTE NPOAYKTU U CbABLPKAHUETO Ha CBOUTE AOKYMeHTU 6e3 npeausBecTue.
[MpoBepsiBanTe pegoBHO Ha www.l-acoustics.com, 3a Aa n3ternuTe Han-HOBUTE akTyanu3auumn Ha JOKYMEHTUTE n codTyepa.

OnacHo: BHMmaBaiiTe ¢ HUBaTa Ha 3ByKa.

He cToiiTe 6130 4o paboTeLyy BUCOKOTOBOPUTENN.

CuctemMuTe ¢ BUCOKOTOBOPUTENM MoraT Aa Cb3fdaBaT MHOIO BMCOKM HMBA Ha 3BYKOBO HansiraHe (SPL) u murHoseHo ga
NPUYMHAT TParHO yBpexdaHe Ha criyxa Ha WU3MbIIHUTENUTE, ekuna Ha npodykuusTa v nybnukarta. YBpexagaHe Ha criyxa
MOX€e [a Bb3HVKHE 1 NMPU NPOABIPKUTENHO 13NaraHe Ha 3BYK C YMEpPeHO HUBO.

MpoBepeTe NPUNOXNUMUTE 3aKOHM 1 Pasnopeadyt OTHOCHO MAKCUMAarHUTE HBA Ha 3BYKa U BpEMeHaTa Ha eKCro3nLms.

OnacHo: U3bareanTte puckoBe, CBbp3aHU C NpeKkoMepHa MOLLHOCT.
M3nonseanTte camo CbBMECTMMU BMCOKOroBoputenn c noaxoadawn npenBapuUTenHn HaCTpOVIKVI, 3a ga npegorBpartute
noBpexagaHeTo UM.

BaxHo: He usnonsBanTte npogykra npy TeMnepatypy U3aBbH NOCOYEHUS JUana3oH.
To3sn npoaykT Moxe ga paboTtu npu okonHa Temnepartypa mexay -5 °C/23 °F n 50 °C/122 °F.
He nanaravite npogykta Ha npsika ClbHYeBa CBETIMHA.

BaxHo: He usnarante npogykra Ha eKCTPEMHU YCNOBUA.

He n3naravite npogykTa Ha Bnara (auxa, Mbrna, MOPCKM NPbCKX, Napa, Bnara, KOHAEH3 1 Ap.) UK NPeKoMepHa TOMNMMHa
(npsika cnbHYEeBa CBETNUHA, paguaTtop v Ap.) 3a No-AbITbl NepPUO, OT BpEME.

3a noseve uHdopmauma BwxTe AokymeHTa Products weather protection (3awwrta Ha npogykTMTe OT aTMocdepHU
BMMSAHUSA), KOWTO € AOCTBLMNEH Ha yebcanTa.

BaxHo: U3nonsBante npoayKra B noaxoAsilia efieKTpoMarHuTHa cpeaa.

[MpooyKTLT MOXe Aa ce u3nomnsea B cnefHata cpefa: HexunuiyHa (knac A).

U3b6sareanTe pagmocMyLLeHuUA.

To3n NpoAyKT e TecTBaH 1 OTroBaps Ha pa3nopenbuTe Ha AupekTMBaTa 3a enekTpomarHuTHa cbBmectumoct (EMC). Tesn
pasnopeAbu umaT 3a Luen ga ocurypsit pasymHa 3alluta cpeLly BpegHu CMYLLEHMS OT enektpuyecko obopyasaHe, HO He
MOXe [ia Ce rapaHTMpa, 4Ye CMyLLEeHMS HUKOra HMa Aa Bb3HUKHAT.

BaxHo: U3kniouBaHe Ha npoayKTta
3a [ga uskni4YMTe HambiHO TO3M MPOAYKT OT eNekTpuyeckata Mpexa, M3BafeTe Liencena Ha 3axpaHBawms kaben ot
KOHTaKTa Ha enekrpuyeckarta Mpexa.

BaxHo: [locTbLNHOCT A0 3axpaHBalus Kabesn v KOHTaKTa
OCHOBHUAT Liencen Ha 3axpaHBallua kaben TpFIGBa Aa 6bae NecHo AoCTbMEH.
3axpaHBaLLMAT enekTPUYECKN KOHTaKT Tp$I6Ba na 6bae NecHo 4oCTbMEH.

BaxHo: CBbpxeTe ce ¢ L-Acoustics 3a paswmpeHa nogapbKkKa.

Bcska HeoTopumanpaHa onepaums no nogapbXKkarta e aHynupa rapaHumsaTa Ha npogykra.

Mpeav fa nanpatute npoaykT Ao L-Acoustics 3a noaapwbkka, 3anasete BCUYKM NOTPeOUTENCKN NpeaBapuTENnH HaCTPOMKM
BbB (hannose ¢ nomowyra Ha LA Network Manager.

BaxHo: TpaHcnopTupaHe
M3nonseaiTte opurmHanHata onakoBka 3a TpaHCMoOpTUMpaHe Ha NpoAayKTa, OCBEH ako He € MOHTMPaH Ha CTolkKa (pak) 4pes3
dmKcMpaHe Ha NpeHNsa 1 3afHWSA NaHen, kakTo e onucaHo B Owner's Manual (pbkoBOACTBO 3a COGCTBEHUKA).

BaxHo: 3anaseTe TO3M AOKYMEHT KaTo Hepa3sferiHa 4acT OT NpoayKTa.
He npenpopgasarite npogykra 6€3 T031 JOKYMEHT.
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[BG] CumBonu Ha npogykTa

[BG] CumBOnu Ha npoaykKTta

CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

O6sicHeHMe Ha rpapuyHUTE CUMBONM

CuMBOITBT Ha CBETKaBMLA CbC CTpesika B paBHOCTpaHeH TPUbIbIHUK UMa 3a Len Aa npegynpean notpebutens
3a HanM4MeTo Ha HeM3onMpaHo OMacHO HamnpexeHye B Kopryca Ha NpPoAyKTa, KoeTo Moxe Aa 6bae ¢ AocTaTbyHO
BMCOKa CTOMHOCT, 3a 4@ NpeAcTaBrsiBa PUCK OT TOKOB yAap 3a xopaTa.

YOVMBUTENHUST 3HaK B PaBHOCTPAHEH TPUBIbIHWK MMa 3a Len Aa npeaynpeau notpebutens 3a HanmMuneTo Ha
BaXHW MHCTPYKLUMKM 3a paboTa 1 nogapbkka B AOKYMEHTUTE, MPUAPYXKaBaLLy NpoayKTa.

[la He ce oTBapsA OT HeoTOpu3MpaHu nuua. To3n CUMBON yKasBa HanM4YMeTo Ha OMacHOCT OT TOKOB yaap. Tow
nokasea CblLO, Ye KaKBaTo W [a e NOAAPbBXKKA, M3BBbPLUBAHA OT KpavHusa notpebuTten, He M3nckea AOCTBN A0
KOMMOHEHTU BbTpe B Kopnyca.

Ta3sun mapkvMpoBKka 03Ha4aBa, Ye To3U NPOAYKT He TPsIOBa Aa ce M3XBbPIS C ApYruTe GUTOBM OTNagbLM B pamMKuTe Ha
EC. 3a na npenoTBpaTtvTe eBEHTYaNHUTE BPEAM 3a OKOIHaTa cpea Unii YOBELLKOTO 34paBe OT HEKOHTPONMPaHOTO
U3XBBPIISIHE Ha OTNaAbLK, PELVKNMpPaiiTe NPOAYKTa OTTOBOPHO, 3a la HACbpYMTE yCTOYMBaTa NOBTOPHA yrnoTpeba
Ha MaTepuanHuTe pecypcu. 3a fa BbpHETE BalleTo M3MoN3BaHo YCTPOMCTBO, MOSIsl, U3Mon3BaiiTe cUCTEMUTE 3a
BpbLLaHe 1 CbOMpaHe UM ce CBbPXKETE C ThproBeLia, OTKbAETO € 3aKyrneH NpoaykTbT. Toi MoXe [ja npueme To3u
NpoAyKT 3a peuyuknupaxe, 6esonacHo 3a okorHaTa cpeja.

OT BHOCUTENS Ce M3NCKBA Aa MOHTMPA CrieuuduyeH 3a cTpaHara LWencer, ako e Heobxoaymo.

[BG] Cneuundumkauum

Mpernepante Owner's manual (pbKkoBOACTBO 3a co6¢cTBeHMKA) Ha LA7.16 3a mbnHuTe cneundukaymn.

HomwuHanHo 3axpaHBaHe 100 V AC -240 V AC * 10%, 50 Hz - 60 Hz, 2800 W
TemnepaTypa -5°C/23 °F po 50 °C/122 °F
MakcrumanHa HagMopcka BUCOYMHA 2000 m

8 LA7.16 product information 4.0



[CS] Bezpecnost

[CS] Bezpecnost

A
A

A

>

B b PP

Bezpecnostni varovani: Pred zahajenim provozu vyrobek zkontrolujte.
Zjistite-li jakékoli znamky zavad ¢i poskozeni, ihned vyrobek vyfadte z provozu za Ucelem udrzby.

Bezpecnostni varovani: Alespon jednou roéné provedte preventivni udrzbu.
Seznam akci a jejich periodicitu najdete v ¢asti vénované preventivni udrzbé v uzivatelské dokumentaci.
Nedostate¢na Gdrzba vyrobku mlze zpUsobit ztratu zaruky.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem: Ovérte elektrotechnickou shodu a kompatibilitu s napajenim el. sité.
Vyrobek pripojte pouze do zasuvky stfidavého napéti se jmenovitou hodnotou 100-240 V, 50-60 Hz a témito hodnotami
proudu:

100-120 V: 30 A

220-240V: 16 A

VYSTRAHA: Vyrobek je konstrukéni tfidy 1 a musi byt pfipojen k zasuvce s ochrannym uzemné&nim.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem: Je-li vyrobek pouzivan v trojfazovém obvodu, ovéite elektrotechnickou
shodu a kompatibilitu s trojfazovym obvodem.

Ovérte, ze funguji vSechny tfi faze, a vyvazte zatéz rovhomérné mezi nimi.

Oveéite, ze funguji nulové i zemnici vodice.

Nikdy se nesnazte emulovat obvod 230 V tak, ze pfistroj zapojite mezi dva zivé vodice trojfazového obvodu 120 V.

Nikdy se nesnazte emulovat obvod 200 V tak, ze pristroj zapojite mezi dva zivé vodice trojfazového obvodu 100 V.
Nebezpeci urazu elektrickym proudem: Zdroj poskytujici napajeni vyrobku LA7.16 musi byt vybaven jisti€i, které
splnuji nasledujici pozadavky:

Jisti¢ musi fungovat na kazdé fazi zvlast' (bez mechanického propojeni mezi fazemi).

Pouzijte tyto reference nebo zafizeni s ekvivalentnimi charakteristikami:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (v Severni Americe), nebo Mitsubishi CP30-BA-M (v Japonsku).
220-240V:16 A, TypC

JistiCe s jinou charakteristikou by mohly vypinat v pfipadé kratkodobého vysokého odbéru proudu, protoze neodpovidaji
algoritmdm Fuse Protect LA7.16.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem: Elektricky generator
PFed zapnutim napajeni vyrobku musite spustit elektricky generator.

Nebezpeéi trazu elektrickym proudem: Svorky oznaéené symbolem blesku jsou ZIVOTU NEBEZPECNE.

Externi vodice pfipojené k témto svorkam vyzaduji instalaci pouéenou osobou nebo pouziti sériovych vodi¢a ¢i kabeld.
Nikdy se nedotykeijte holych vodicu reproduktoru, je-li vyrobek v provozu: nejprve odpojte konektor od vyrobku.

Pred pfipojenim reproduktoru k fizenému zesilovaci ztlumte vSechny vystupni kanaly.

Nepfipojujte reproduktorovy vystup paralelné ani sériové k zadnému vystupu jiného fizeného zesilovace.

Nepfipojujte reproduktorové vystupy k zadnému jinému zdroji napéti, jako je baterie, el. sit' nebo napajeci zdroj, bez ohledu
na to, zda je fizeny zesilova¢ zapnuty &i vypnuty.

Bezpecnostni varovani: Nikdy nezapojujte vybaveni ¢i prisluSenstvi neschvalené spole¢nosti L-Acoustics.

Pfed pouzivanim systému si prectéte vSechny prislusné dokumenty PRODUCT INFORMATION (INFORMACE O
VYROBKU) dodavané s vyrobky.

Bezpecnostni varovani: Uréené pouziti
Tento vyrobek je uréen k profesionalnimu pouziti vySkolenym personalem.

Bezpeénostni varovani: Pred instalaci systému si preététe dokument OWNER'S MANUAL (PRIRUCKA PRO
MAJITELE).

Dusledné dodrzujte v§echny pokyny k instalaci a obsluze.

V ramci neustalého rozvoje technologii a norem si spoleénost L-Acoustics vyhrazuje pravo ménit specifikace
svych vyrobku a obsah svych dokumentu bez predchoziho upozornéni.

Kontrolujte pravidelné web www.l-acoustics.com, odkud si mlzete stahovat nejnovéjsi dokumenty a aktualizace softwaru.

LA7.16 product information 4.0 9
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Bezpecnostni varovani: Pozor na hlasitost zvuku.

Nezdrzujte se v tésné blizkosti reproduktor(, které jsou v provozu.

Reproduktorové systémy dokaZzou generovat velmi vysoké hladiny akustického tlaku (SPL), které mohou ihned zpUsobit
trvalé poskozeni sluchu G¢inkujicich, produkéniho tymu a ¢lend publika. K poskozeni sluchu mize také dojit pfi nizsich
hladinach a déletrvajicimu vystaveni zvuku.

Ovérte si platné zakony a predpisy tykajici se maximalnich hladin a intervalli vystaveni zvuku.

Bezpecnostni varovani: Nepodceiujte rizika nadmérného vykonu.
Pouzivejte pouze reproduktory, které jsou kompatibilni s pFislusnymi pfedvolbami, aby nedoslo k jejich poSkozeni.

Dulezité: Nepouzivejte vyrobek mimo rozsah jeho provoznich teplot.
Vyrobek Ize provozovat pfi teplotach interiéru v rozsahu -5 °C / 23 °F az 50 °C / 122 °F.
Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu zareni.

Dulezité: Nevystavujte vyrobek extrémnim podminkam.

Nevystavujte vyrobek dlouhodobé Zadné vihkosti (dést, mlha, morska tfist, para, vysoka vihkost vzduchu, kondenzace par
atd.) ani nadmérnému teplu (pfimé slunecni zafeni, radiator apod.).

Dal$i informace najdete v dokumentu Products Weather Protection (Ochrana vyrobku pfed povétrnostnimi vlivy) na webu.

Diulezité: Vyrobek pouzivejte v konformnim elektromagnetickém prostredi.

Vyrobek Ize pouzivat v nasledujicim prostfedi: nerezidencni (TFida A).

Vyvarujte se radiového ruseni.

Tento vyrobek byl testovan a spliiuje predpisy smérnice EMC (elektromagneticka kompatibilita). Tyto predpisy jsou
stanoveny tak, aby poskytovaly pfiméfenou ochranu pred Skodlivym ruSenim z elektrickych zafizeni, nicméné nelze zarucit,
Ze k ruseni nikdy nedojde.

Dulezité: Odpojeni vyrobku

Chcete-li tento vyrobek zcela odpojit od el. sité, odpojte zastréku napajeciho kabelu ze zasuvky el. sité.

Dulezité: Pristupnost napajeciho kabelu a zasuvky el. sité
Hlavni zastréka napajeciho kabelu musi zUstat snadno pfistupna.
Zasuvka el. sité musi byt snadno pfistupna.

Dulezité: V pripadé potifeby odborné udrzby se obrat'te na spole¢nost L-Acoustics.

Jakékoli neopravnéné akce udrzby zpUsobi zneplatnéni zaruky na vyrobek.

Pfed odeslanim vyrobku spole€nosti L-Acoustics k udrzbé ulozte vSechny uZivatelské predvolby do soubord pomoci
programu LA Network Manager.

Dulezité: Preprava

Pro prepravu pouzijte plvodni obal v pfipadé, Ze vyrobek neni nainstalovan ve stojanu, k némuz je upevnén predni a zadni
panel, jak to popisuje Owner's Manual (pfiruc¢ka pro majitele).

Dulezité: Tento dokument uchovavejte jako nedilnou soucast vyrobku.
Bez tohoto dokumentu vyrobek dale neprodavejte.
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[CS] Symboly na vyrobku

A
A
X
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CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

Vysvétleni grafickych symbolt

Symbol blesku se Sipkou v rovnostranném trojuhelniku je ur€en k vystraze uzivatele na pfitomnost neizolovaného
~,nebezpecného napéti“ uvnitf pouzdra vyrobku, které mize byt dostateéné vysoké, aby predstavovalo riziko Urazu
elektrickym proudem.

Vykfiénik v rovnostranném trojuhelniku je uréen k upozornéni uzivatele na pfitomnost dlleZitych pokyni k obsluze
a udrzbé v dokumentaci, ktera je pfilozena k vyrobku.

Neotvirejte, pokud k tomu nemate opravnéni. Tento symbol znamena pfitomnost nebezpeci Urazu elektrickym
proudem. Zaroven znamena, ze jakakoli udrzba provadéna koncovym uzivatelem nevyzaduje pfistup k vnitfnim
soucastem.

Tato znacka znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt zlikvidovan spoleéné s ostatnim domacim odpadem v ramci
EU. Aby se predeSlo moznému poskozeni Zivotniho prostfedi ¢i lidského zdravi kvdli nefizené likvidaci odpadu,
recyklujte jej odpovédné a tim podporujte udrzitelné opétovné pouziti materialovych zdrojii. Chcete-li vratit pouzité
zafizeni, pouzijte systémy recyklace a sbéru nebo se obratte na prodejce, u néhoz byl vyrobek zakoupen. Ten
muze tento vyrobek prevzit k ekologicky bezpecné recyklaci.

Dovozce ma povinnost v pfipadé nutnosti nainstalovat zastréku uréenou pro danou zemi.

[CS] Technické udaje

Viz také LA7.16 owner's manual (pFirucka pro majitele) obsahujici kompletni technické udaje.

Jmenovité hodnoty v siti 100 V~ - 240 V~ £10 %, 50 Hz - 60 Hz, 2 800 W

Teplota

-5°C/23°Faz50°C/122 °F

Max. nadmofrska vyska 2000 m

LA7.16 product information 4.0 11
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Fare: Inspicér produktet inden betjening.
Hvis der findes evt. tegn pa defekter eller skader, skal brugen af produktet gjeblikkeligt stoppe med henblik pa vedligeholdelse.

Fare: Forebyggende vedligeholdelse skal udfgres mindst én gang om aret.

| afsnittet om forebyggende vedligeholdelse i brugerdokumentationen findes en liste over handlinger og de tilhgrende
intervaller.

Garantien kan blive ugyldiggjort ved utilstraekkelig vedligeholdelse.

Fare for elektrisk stod: Bekraeft lysnettets elektriske overensstemmelse og kompatibilitet.

Saet kun produktet i en stikkontakt (vekselstrem), der er klassificeret til 100-240 V, 50-60 Hz, med felgende veerdier for
stramstyrke:

100-120V:30 A

220-240V: 16 A

ADVARSEL: Produktet er af konstruktionsklasse 1 og skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

Fare for elektrisk sted: Nar produktet bruges i et trefaset kredslgb, skal den elektriske overensstemmelse og
kompatibilitet for det trefasede kredslgb bekraeftes.

Kontrollér, at de tre faser fungerer, og fordel belastningen mellem de tre faser.

Kontrollér, at nul og jord virker.

Forsgg aldrig at emulere et kredslgb pa 230 V, der forbinder et apparat med to stremfarende ledninger i et trefaset kredslab
pa 120 V.

Forsgg aldrig at emulere et kredslgb pa 200 V, der forbinder et apparat med to stremfgrende ledninger i et trefaset kredslab
pa 100 V.

Fare for elektrisk sted: Stramforsyningen, der forsyner LA7.16, skal vaere udstyret med kredslgbsafbrydere, der
opfylder falgende krav:

Kredslgbsafbryderen skal fungere pa hver fase seaerskilt (ingen mekanisk forbindelse mellem faser).

Brug disse referencer eller udstyr med tilsvarende egenskaber:

100 — 120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (i Nordamerika) eller Mitsubishi CP30-BA-M (i Japan).
220-240V: 16 A, type C.

Kredslgbsafbrydere med forskellige egenskaber kan blive udlgst i tilfeelde af kortvarigt, hejt stremforbrug, da de ikke
stemmer overens med LA7.16 Fuse Protect-algoritmer.

Fare for elektrisk sted: Elektrisk generator
Du skal teende for generatoren, fgr du taender for produktet.

Fare for elektrisk stod: Klemmer, der er maerket med lynsymbolet, er FARLIGT STROMFORENDE.

De eksterne ledninger, der er sluttet til disse klemmer, skal installeres af en kvalificeret tekniker eller kraever brugen af
feerdiglavede ledere eller kabler.

Forsgg aldrig at rare ved en blottet hgjttalerledning, mens produktet er i drift: Treek forst stikket ud af produktet.

Sla lyden fra for alle udgangskanaler, fgr du slutter en hgijttaler til en forsteerket controller.

Udfer ikke en parallel- eller serieforbindelse mellem en hgijttalerudgang og en udgang pa en anden forsteerket controller.
Slut ikke hgjttalerudgangene til en anden spasndingskilde, som f.eks. et batteri, et forsyningsnet, en stramforsyning, uanset
om den forstaerkede controller er taendt eller slukket.

Fare: Brug aldrig udstyr eller tilbehgr, som ikke er godkendt af L-Acoustics.
Lzaes alle relaterede dokumenter med PRODUCT INFORMATION (PRODUKTOPLYSNINGER), som fulgte med
produkterne, for brug af systemet.

Fare: Tilsigtet anvendelse
Dette produkt er beregnet til at blive brugt af uddannet personale til erhvervsmaessige anvendelser.

Fare: Laes OWNER'S MANUAL (EJERMANUAL) fer installation af systemet.

Folg installations- og betjeningsvejledningen ngije.

Som del af den fortsatte udvikling af teknikker og standarder forbeholder L-Acoustics sig ret til at sendre
specifikationerne for sine produkter samt indholdet af sine dokumenter uden forudgaende varsel.

Besgg regelmaessigt www.l-acoustics.com for at hente de seneste dokumenter og softwareopdateringer.
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[DA] Sikkerhed

Fare: Hold gje med stgajniveauet.

Ophold dig ikke teet pa aktive hgijttalere.

Hgoijttalersystemer er i stand til at frembringe meget hgje lydtrykniveauer (SPL), der gjeblikkeligt kan fere til permanent
hgreskade hos optreedende, produktionsmedarbejdere og publikum. Hareskader kan ogsa opsta ved et moderat niveau
efter laengere tids eksponering for lyden.

Se de geeldende love og bestemmelser for at fa oplysninger om maksimalt lydniveau og eksponeringstider.

Fare: Var opmarksom pa risici for overstyring.
Brug kun kompatible hgjttalere med passende forudindstillinger for at undga skade pa hgijttalerne.

Vigtigt: Brug ikke produktet uden for dets driftstemperaturomrade.
Produktet fungerer ved stuetemperatur mellem -5 °C/23 °F og 50 °C/122 °F.
Produktet ma ikke udseettes for direkte sollys.

Vigtigt: Produktet ma ikke udsaettes for ekstreme forhold.

Produktet ma ikke udsaettes for fugt (regn, dis, saltvandssprejt, damp, fugtighed, kondens ...) eller for meget varme (direkte
sollys, et varmeapparat ...) i en laengere tidsperiode.

Du kan finde flere oplysninger i dokumentet Products weather protection (Beskyttelse af produkter mod vejrforhold), der
findes pa webstedet.

Vigtigt: Brug produktet i et overensstemmende elektromagnetisk miljo.

Produktet kan bruges i fglgende milja: ikke til fast beboelse (klasse A).

Undga radiointerferens.

Dette produkt er blevet testet og overholder bestemmelserne i EMC-direktivet (elektromagnetisk kompatibilitet). Disse
bestemmelser er udarbejdet med henblik pa at yde en rimelig beskyttelse mod skadelig interferens fra elektrisk udstyr, men
det kan ikke sikres, at der aldrig vil opsta interferens.

Vigtigt: Frakobling af produktet
Produktet kobles helt fra lysnettet ved at traekke stikket pa stremforsyningsledningen ud af stikkontakten.

Vigtigt: Tilgaengelighed af stramforsyningsledning og stikkontakt
Der skal veere nem adgang til hovedstikket pa stremforsyningsledningen.
Der skal veere nem adgang til stikkontakten.

Vigtigt: Kontakt L-Acoustics angaende avanceret vedligeholdelse.

Enhver uautoriseret vedligeholdelse vil ugyldiggare produktgarantien.

Inden der sendes et produkt til L-Acoustics til vedligeholdelse, skal alle brugerforudindstillinger gemmes i filer ved hjeelp af
LA Network Manager.

Vigtigt: Forsendelse
Brug originalemballagen til at sende produktet, medmindre det er monteret pa et stativ med for- og bagpanelerne fastgjort
til stativet, som det er beskrevet i Owner's Manual (ejermanual).

Vigtigt: Opbevar dette dokument som en integreret del af produktet.
Produktet ma ikke videreszelges uden dette dokument.

LA7.16 product information 4.0 13



[DA] Symboler pa produktet

[DA] Symboler pa produktet

CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

Forklaring af grafiske symboler

Lynet med pilespidssymbol i en ligesidet trekant skal advare brugeren om tilstedevaerelse af uisoleret »farlig
speending« inde i produktet, der kan veere tilstreekkelig stor til at udgare en risiko for elektrisk stad.

Udrabstegnet inde i en ligesidet trekant skal gere brugeren opmeerksom péa vigtige betjenings- og
vedligeholdelsesinstruktioner i det materiale, der falger med produktet.

Ma ikke abnes uden godkendelse. Dette symbol angiver tilstedeveerelsen af fare for elektrisk sted. Det angiver
ogsa, at ingen vedligeholdelse, der er udfert af slutbrugeren, kraever adgang til interne dele.

Dette meerke angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald noget sted
i EU. Ukontrolleret bortskaffelse af affald, der kan medfere skade pa miljget eller menneskelig sundhed, skal
forhindres gennem ansvarlig genanvendelse, der fremmer baeredygtigt genbrug af materialeressourcer. Bortskaf
din brugte anordning ved at bruge de offentlige retur- og indsamlingssystemer, eller kontakt den forhandler, hos
hvem produktet blev anskaffet. Denne kan sg@rge for miljgvenlig og -sikker genanvendelse.

A
A
X
A

Importgren skal om ngdvendigt tilpasse et landespecifikt stik.

[DA] Specifikationer

Se LA7.16 owner's manual (ejermanualen) for de komplette specifikationer.

Lysnettets maerkedata 100 V vekselstrgm — 240 V vekselstram + 10 %, 50 — 60 Hz, 2800 W
Temperatur -5°C /23 °Ftil50°C /122 °F
Maksimal hgjde over havets overflade 2000 m
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Gefahr: Uberpriifen Sie das Produkt vor dem Betrieb.
Wenn Anzeichen von Defekten oder Schaden festgestellt werden, nehmen Sie das Produkt sofort auf3er Betrieb, um es zu
warten.

Gefahr: Fiihren Sie mindestens einmal pro Jahr eine vorbeugende Wartung durch.

Siehe den Abschnitt Gber die vorbeugende Wartung in den Benutzerunterlagen fir eine Liste der Malnahmen und deren
Haufigkeit.

Unzureichende Pflege des Produkts kann zum Erléschen der Garantie fiihren.

Stromgefahr: Uberpriifen Sie die elektrische Konformitit und Kompatibilitit der Netzversorgung.

SchlieRen Sie das Produkt nur an eine Wechselstromquelle mit einer Nennleistung von 100-240 V, 50-60 Hz mit den
folgenden Stromstarkewerten an:

100-120 V: 30 A

220-240V: 16 A

WARNUNG: Das Produkt entspricht der Klasse 1 und muss an eine Netzsteckdose mit Schutzerdung angeschlossen
werden.

Stromgefahr: Wenn das Produkt in einem Drehstromkreis verwendet wird, liberpriifen Sie die elektrische Konformitat
und Kompatibilitdt des Drehstromkreises.

Uberpriifen Sie die ordnungsgemaRe Funktion der drei Phasen und sorgen Sie fiir eine gleichméaRige Lastverteilung
zwischen den drei Phasen.

Uberpriifen Sie die Funktionsfahigkeit von Neutralleiter und Erdung.

SchlielRen Sie das Gerat niemals an zwei Phasen eines dreiphasigen 120-V-Stromkreises an, um einen 230-V-Stromkreis
nachzubilden.

SchlieRen Sie das Gerat niemals an zwei Phasen eines dreiphasigen 100-V-Stromkreises an, um einen 200-V-Stromkreis
nachzubilden.

Stromgefahr: Die Stromversorgung des LA7.16 muss mit Leistungsschaltern ausgestattet sein, die die folgenden
Anforderungen erfiillen:

Der Leistungsschalter muss auf jeder Phase separat arbeiten (keine mechanische Verbindung zwischen den Phasen).
Verwenden Sie diese Referenzangaben oder Komponenten mit gleichwertigen Merkmalen:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (in Nordamerika) oder Mitsubishi CP30-BA-M (in Japan).

220-240 V: 16 A, Typ C.

Leistungsschalter mit anderen technischen Merkmalen kdnnten bei kurzzeitiger hoher Stromaufnahme auslésen, da sie
nicht den Fuse Protect-Algorithmen des LA7.16 entsprechen.

Stromgefahr: Elektrischer Generator
Sie missen den Generator einschalten, bevor Sie das Produkt einschalten.

Stromgefahr: Klemmen, die mit einem Blitzsymbol gekennzeichnet sind, sind SPANNUNGSFUHREND UND
GEFAHRLICH.

Die an diese Klemmen angeschlossene externe Verdrahtung erfordert die Installation durch eine unterwiesene Person
oder die Verwendung von anschlussfertigen Leitungen oder Kabeln.

Berlihren Sie niemals freiliegende Lautsprecherkabel, wahrend das Produkt in Betrieb ist: Ziehen Sie zuerst den Stecker
vom Produkt ab.

Schalten Sie alle Ausgangskanéle stumm, bevor Sie einen Lautsprecher an eine Controller-Endstufe anschlief3en.
Schlielen Sie einen Lautsprecherausgang nicht parallel oder in Reihe mit einem Ausgang einer anderen Controller-Endstufe
an.

Schlielen Sie die Lautsprecherausgange unabhangig davon, ob die Controller-Endstufe ein- oder ausgeschaltet ist, nicht
an eine andere Spannungsquelle wie z. B. eine Batterie, ein Stromnetz oder ein Netzgerat an.

Gefahr: Bauen Sie niemals Komponenten oder Zubehorteile ein, die nicht von L-Acoustics zugelassen sind.
Lesen Sie vor der Nutzung des Systems alle zugehérigen PRODUCT INFORMATION (PRODUKTINFORMATIONEN-
Dokumente), die mit den Produkten geliefert werden.

Gefahr: BestimmungsgemaRe Verwendung
Dieses Produkt ist fir Gebrauch durch geschultes Personal firr professionelle Anwendungen bestimmt.
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Gefahr: Lesen Sie vor der Installation des Systems das OWNER'S MANUAL (EIGENTUMERHANDBUCH).

Befolgen Sie strikt die Installations- und Betriebsanleitung.

Im Rahmen der kontinuierlichen Weiterentwicklung von Techniken und Standards behélt sich L-Acoustics das
Recht vor, die Spezifikationen seiner Produkte und den Inhalt seiner Dokumente ohne vorherige Ankiindigung zu
andern.

Besuchen Sie regelmaRig www.l-acoustics.com, um die neuesten Dokumente und Software-Updates herunterzuladen.

Gefahr: Vorsicht vor hohen Schallpegeln!

Halten Sie sich nicht in unmittelbarer Nahe von in Betrieb befindlichen Lautsprechern auf.

Lautsprechersysteme kdnnen extrem hohe Schalldruckpegel (SPL) erzeugen, die bei Kiinstlern, Produktionsmitarbeitern
und Publikum sofort dauerhafte Hoérschaden verursachen kénnen. Hérschaden kénnen auch bei niedrigeren Pegeln
entstehen, wenn das Ohr der Beschallung uber einen langeren Zeitraum hinweg ausgesetzt ist.

Beachten Sie die geltenden Gesetze und Vorschriften in Bezug auf maximale Schallpegel und die Dauer der Exposition.

Gefahr: Vorsicht vor Uberlastung!
Verwenden Sie nur kompatible Lautsprecher mit geeigneten Voreinstellungen, um Schaden an den Lautsprechern zu
vermeiden.

Wichtig: Verwenden Sie das Produkt nicht auBerhalb seines Betriebstemperaturbereichs.
Das Produkt arbeitet bei einer Raumtemperatur zwischen -5 °C / 23 °F und 50 °C / 122 °F.
Setzen Sie das Produkt nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

Wichtig: Setzen Sie das Produkt nicht extremen Bedingungen aus.

Setzen Sie das Produkt nicht tiber einen langeren Zeitraum hinweg Feuchtigkeit (Regen, Nebel, Gischt, Dampf, Feuchtigkeit,
Kondenswasser...) oder GbermaRiger Warme (direkte Sonneneinstrahlung, Heizkdrper...) aus.

Weitere Informationen finden Sie in dem Dokument Products weather protection (Schutz der Produkte vor
Witterungseinflissen), das auf der Website verflgbar ist.

Wichtig: Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich in einer normgerechten elektromagnetischen Umgebung.

Das Produkt kann in der folgenden Umgebung verwendet werden: Nicht-Wohnumgebung (Klasse A).

Vermeiden Sie Funkstérungen.

Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den Bestimmungen der EMV-Richtlinie (Elektromagnetische Vertraglichkeit).
Diese Bestimmungen sollen einen angemessenen Schutz vor Stérungen durch elektrische Geréate bieten. Es kann jedoch
nicht garantiert werden, dass keine Stérungen auftreten.

Wichtig: Trennen des Produkts von der Stromversorgung
Um dieses Produkt vollstandig vom Stromnetz zu trennen, ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

Wichtig: Zuganglichkeit von Netzkabel und Steckdose
Der Hauptstecker des Netzkabels muss leicht zuganglich bleiben.
Die Netzsteckdose muss leicht zuganglich sein.

Wichtig: Kontaktieren Sie L-Acoustics fiir eine erweiterte Wartung.

Jegliche unbefugte Wartung fiihrt zum Erléschen der Produktgarantie.

Bevor Sie ein Produkt zur Wartung an L-Acoustics schicken, speichern Sie mit dem LA Network Manager alle
Benutzervoreinstellungen in Dateien ab.

Wichtig: Versand
Verwenden Sie fir den Versand des Produkts die Originalverpackung, sofern das Produkt nicht wie im Owner's Manual
(Eigentimerhandbuch) beschrieben mit seiner Front- und Rickseite in ein Rack eingebaut und daran befestigt ist.

Wichtig: Bewahren Sie dieses Dokument als integralen Bestandteil des Produkts auf.
Verkaufen Sie das Produkt nicht ohne dieses Dokument weiter.
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CAUTION ATTENTION E

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR —

Erlauterung der grafischen Symbole

Das Blitzsymbol mit Pfeilspitze in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer vor nicht isolierter ,gefahrlicher
Spannung“ im Inneren des Produktgehduses warnen, die eine derartige Starke aufweisen kann, dass
Stromschlaggefahr gegeben ist.

Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer auf wichtige Betriebs- und Wartungshinweise
in der dem Produkt beiliegenden Dokumentation aufmerksam machen.

Offnen fiir Unbefugte verboten. Dieses Symbol verweist auf Stromschlaggefahr. Es informiert zudem dariiber, dass
bei der Wartung durch den Endbenutzer nicht auf interne Komponenten zugegriffen werden muss.

Diese Markierung gibt an, dass das betreffende Produkt EU-weit nicht mit dem Restmull entsorgt werden darf.
Um Umweltschaden oder Gesundheitsrisiken aufgrund einer unkontrollierten Abfallentsorgung zu vermeiden,
sorgen Sie flUr ein verantwortungsvolles Recycling, um die nachhaltige Wiederverwertung materieller Ressourcen
zu gewahrleisten. Fir die Riickgabe gebrauchter Gerate verwenden Sie bitte die verfiigbaren Riickgabe- und
Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Fachhandler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Diese
sorgen flr ein umweltfreundliches Recycling.

Der Importeur muss bei Bedarf einen landerspezifischen Stecker anbringen.

[DE] Spezifikationen

Die vollstandigen Spezifikationen finden Sie im LA7.16 owner's manual (Eigentimerhandbuch).

Netznennspannung 100 VAC-240V AC £ 10 %, 50 Hz - 60 Hz, 2800 W

Temperatur

-5°C /23 °F bis 50 °C / 122 °F

Maximale Aufstellungshéhe 2000 m

LA7.16 product information 4.0 17
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Kivduvog: EAéyETe TO TTpOiIdV TTPIV a1rd TN AciToupyia.

Edv evrotrioeTe otroiadntoTe £VOEIEN EAATTWHATOG 1 {NUIAG, OTOPATATTE APETWGS VA XPNCIHOTIOIEITE TO TTPOIOV KAl OTEIATE TO
yla guvtApnan.

Kivduvog: EkTeAeiTe TTPOANTITIKA) OCUVTAPNON TOUAJXIOTOV Hid Oopd TOV XpOVO.

AvaTpEETe TNV EVOTNTA TTPOANTITIKAG CUVTHPNONG OTNV TEKUNPIWAN XPAOTN YIa VAV KATAAOYO EVEPYEIWV KOI TNV ATTAITOUMEVN
TUYVOTNTA EKTEAETNG TOUG.

H avetrapkng auvtipnan Tou TTpoiovTog PTTOPEI VO OKUPWAEI TNV £yyunan.

HAekTpIk6g Kiviuvog: ETTaAn0g0oTe TNV NAEKTPIKA CUPMOP@WOT KAl CUUBATOTNTA TG NAEKTPIKNAG TPOPOSoUiag.
>uvOEQTE TO TTPOIOV POVO ag TTPIa EVOAAATOOPEVOU PEUUATOG PE OVOUOaTIKA 1oXU 100-240 V, 50-60 Hz, pe TiIg akdAoubeg
TIHEG PEUPATOG:

100-120 V: 30 A

220-240 V: 16 A

MPOEIAONMOIHZH: To mpoiodv eival kaTaokeung karnyopiag 1 kar Ba pETel va ouvdiéeTal ae TTpida SIKTUOU e aUvOEDN
TTPOTTATEUTIKAG YEIWANG.

HAekTpIKOG Kiviuvog: OTav TO TTPoioV XPNOIUOTIOIEITAI OE TPIPACIKO KUKAWUA, EAEYETE TRV NAEKTPIKI) CUPHOP QWO
KOl CUMBATOTNTA TOU TPIPACIKOU KUKAWMOTOG.

BeBaiwbeite OTI 01 TPEIG PATEIG AEITOUPYOUV Kal £EITOPPOTTATTE TO POPTIA PETAEU TWV TPIWV QATEWV.

BeBaiwBeite OTI 0 OUBETEPOG Kal N YEIWAN AEITOUPYOUV.

Mnv TTpOCTTABACETE TTOTE VA TTPOTOUOIWAETE £va KUKAWPA 230 V guvd£ovTag PIa GUTKEUN g€ dUO NAEKTPOPOPA KAAWDIA
TPIPATIKOU KUKAwpaTog 120 V.

Mnv TTpoaTTaBnaETE TTOTE VA TTPOCOMOIWTETE £va KUKAwPa 200 V guvdEéovTag Yia guaKeur g€ dUO NAEKTPOPOPa KAAWDIA
TPIYATIKOU KUKAwpaTog 100 V.

HAekTpIK6G Kivduvog: To Tpo@odoTIKO TTou TpoPodoTei To LA7.16 rpétmel va S100£Tel SIOKOTITEG KUKAWHATOG TTOU
TANPOUV TIG TTAPAKATW ATTAITACEIG:

O JIaKOTITNG KUKAWHATOG TTPETTEI VO AEITOUPYEI O€ KABE AT XWPIOTA (XWREIG PNXAVIKF gUVOEDN PETAEU TWV QATEWV).
XpNOIPOTTOINGTE QUTEG TIG AVOPOPEG 1 EEOTTAITUO PE QVTIOTOIXO XOPAKTNPIOTIKA:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (otn Bopeia Apepikn) 1 Mitsubishi CP30-BA-M (aTnv latrwvia).
220-240 V: 16 A, Tutrou C.

O1 S10KOTITEG KUKAWHATOG PE SIAPOPETIKA XOPAKTNPIGTIKA Ba YTTopouaav va evePYOTToINBoUV g€ TTEPITITWAN BPaXuxXpoviag,
UWNARG UTTEPEVTAONG PEUMATOG, €TTEION BEV AVTIATOIXOUV aToug aAyopiBuoug Fuse Protect Tou LA7.16.

HAekTpIkOG Kivouvog: HAEKTPIKN YEVVATPIA

MpIv evepyOTTOINTETE TO TTPOIOV, TTPETTEI VO EVEPYOTTOINTETE TN YEVVATPIA.

HAekTpik6g Kivduvog: OI akpOBEKTEG TTOU ETTICNHAivovTal P To oUNBoAo TG aoTpatrig ammoteAoUv EMIKINAYNA
ANTIKEIMENA YO TAZH.

MNa TNV e€wTepIkr KaAwdiwan TTou GUVOEETAl O€ AUTOUG TOUG OKPOBEKTEG QTTAITEITAI EYKOATAOTOCN ATTO ATOMO HE £101KEG
YVWOEIG ] 1 XPAoN £TOIMWV QywywV 1 KAAwdiwv.

Mnv ETTIXEIPNTETE TTOTE VA AYYICETE TUXOV EKTEDEIPEVN KAAWSIWAN NXEIOU EVW TO TTPOIOV AEITOUPYEI: ATTOTUVOETTE TTPWTA TO
BUgua aTTo TO TTPOIOV.

©¢aTe gg aiyaan OAa Ta KavaAia E0B0U TTPIV GUVOETETE KATTOIO NXEIO OE EVAV EVIOXUMEVO EAEYKTT.

Mnv guvdéete €£000UG NXeiwv TTAPAAANAaA 1) OE T€IpA PE OTTOIETONTTOTE £0O0UG AAAOU EVIOXUMEVOU EAEYKTH.

Mnv guvdéeTe TIG €€6B0UG TWV NXEIWV ag oTToIadATTOTE AAAN TTNYR TAaNG, OTIWG PTTaTapid, SiKTUO PEUPATOG 1 TPOPOBOTIKO,
QAveEAPTNTA ATTO TO €AV O EVIOXUMEVOG EAEYKTNG Eival EVEPYOTTOINUEVOG I ATTEVEPYOTTOINMEVOG.

Kivduvog: MoTté pnv evowpatwvete e§0TAICHO 1 afeooudp TTou Sev £xel eykpiBei amd Tnv L-Acoustics.

AloBdoTe 6Aa Ta oXeTIKG éyypaga pe PRODUCT INFORMATION (MAHPO®OPIEZ MPOIONTOZ) Trou ouvodsUouy Ta
TPOIOVTA TIPIV OTTO TN XPHON TOU GUGTAUOTOG.

Kivduvog: MpoBAetroéuevn xpnon

AUTO TO TTPOIGV TTPOOPICETAI YIA XPATN OTTO EKTTAIDEUPEVO TIPOTWTTIKO VIO ETTAYYEAUATIKEG EQAPHOYEG.

LA7.16 product information 4.0



e O eP>

[EL] AcpaAeia

Kivduvog: AlaBdote To OWNER'S MANUAL (EMXEIPIAIO KATOXQY) rpiv a1rd TNV €yKATAOTACT TOU CUCTAMATOG.
AkoAouBnaTte auaTnpd TIg 0dnyieg EYKATAOTAONG KOl AEITOUPYIaG.

210 TAQiC10 TNG OUVEXOUG £EEAIENG TEXVIKWYV Kal TTPOTUTTWYV, N L-Acoustics diatnpei To Sikaiwpa va TPOTTOTTOIE TIG
TTPOSI0YPAPEG TWV TIPOIOVTWYV TNG KOI TO TTEPIEXOMEVO TWV EYYPAPWYV TNG XWPEIG TTponyoUuevn g1dotroinon.
EAéyxete TakTIKG TN d1eUBUvVAn www.l-acoustics.com, yia va AQuBAVETE TIG TEAEUTAIEG EVNUEPWOEIG EYYPAPWV KAI AOYITUIKOU.
Kivduvog: MpooéxeTe Ta etmitreda RXoU.

Mnv OTékeaTe O€ YIKPH ATTOOTACN OTTO TA NXEIQ OTAV BpPigKovTal g€ AeIToupyia.

Ta guaTAPaTa NXEIWV gival IKAaVA va TTapAayouV TTOAU UWNAEG aTaBPEG NXNTIKAG TTieang (SPL) kal uropoUv va TTPoKaAEgouv
akapiaia Povipn BAARN TNG akong Twv KAANITEXVWY, TOU TTPOCWTTIKOU TTAPAYWYNG Kal ToU Kolvou. BAARN aTtnv akon utropei,
€TTIONG, va TTPOKANBEI Pe TTapaTeTapPéVn EKBETN O AXO UETPIOG EVTATNG.

EAéyETE TOUG 1I0KUOVTEG VOUOUG KAl KAVOVIGHOUG OXETIKA JE TO PEYIOTA ETTITTEDA XOU KOl TOUG XPOVOUG £KBEaNG.

Kivduvog: MpooéxeTte Toug KIvaUvoug utrepBOAIKAG 10XUO0G.

XpnolyoTroleiTe pOVO oUPBaTA NXEIQ PE TIG KATAAANAEG TTPOETTIAOYEG, WATE VA ATTOQUYETE TUXOV CnNUIA OTA NXEIa.

ZnuavTik6: Mnv XpnoiYoTrolEiTe TO TTPOIOV EKTOG TOU £Upoug Beppokpaaciag AeiIToupyiag Tou.

To poiov Asitoupyei g Beppokpaaia dwpatiou petagu -5 °C / 23 °F kai 50 °C / 122 °F.

Mnv ekBETETE TO TTPOIOV O€ APETO NAIAKO PWG.

ZnuavTikG: Mnv ekOETETE TO TTPOIOV O€ OKPAiEG CUVONKEG.

Mnv ekBéteTe TO TTPOIOV T Uypaaia (Bpoxn, opixAn, atayovidia BAAATaIVOU vePOU, OTHO, Uypadia, CUPTTUKVWAON...) i
uTTEPROAIKN BepPOTNTA (ARETO NAIGKO QWG, KAAOPIPEP...) YIA HEYAAO XPOVIKO dIAaTNUA.

MNa mepiogoTepeg TTANPoYopicg, avaTpeTe aTo £yypago Products weather protection (IMpoaTagia poidvTwy atro Kaipikeég
OUVONKEeG), To OTTOIO €ival O1IaBEaIUOo aToV IGTOTOTTO.

ZNMAVTIKOG: XpOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV & CUMHMOPPOUMEVO NAEKTPOUAYVNTIKO TTEPIBAAAOY.

To Tpoidv ptropei va Xpnaipotroindei ato akoAouBo trepIBAAAov: un aaTiko (kartnyopia A).

ATTOoQUYETE TIG padIOPWVIKEG TTOPEUPBOAEG.

AUTO TO TTPOIOV £XEl EAEYXDEi KQI GUUHOPQPWVETAI JE TOUG Kavoviapoug Tng odnyiag EMC (HAekTpouayvnTikr aupBatotnTa).
AuUTOI 01 KAVOVIGHOI £X0UV OXEDIOTTEI VIO Va TTApEXOUV EUAOYN TTpoaTaagia atro emMBAABEIG TTapeUBOAEG NAEKTPIKOU £EOTTAIGHOU,
aAAaG Bev gival duvato va dlag@aliaTei 0TI dev Ba TTPOKUYWOUV TTOTE TTAPEUBOAEG.

ZnuavTikG: ATroouvdeon TPoiodvTog

MNa va arroguvdéaete TTARPWG auTd TO TTPOIOV ATTO TO BiKTUO, ATTOOUVOETTE TO BUCMA Tou KaAwdiou Tpopodoaiag amd Tnv
Tpi¢a dIKTUOU.

ZnuavTiké: MpooBacipoéTnTa KaAwdiou Tpoodoaiag Kal pifag

H rpéaBaan ato Kupio BUTHO TOU KaAWDioU TpoPodoaiag TTPETTEI Va €ival EUKOAN.

H 1piCa SIkTUOU TTPETTEI VA €ival EUKOAA TTpoaBAaiun.

ZnuavTiké: EmikoivwvioTte pe TRV L-Acoustics yia emirAéov epyacieg ouvTipnong.

OTr0100ATTOTE N £E0UCIOdOTNHEVN EPYOTiIa TUVTAPNANG OKUPWVEI TNV £yYUNAN TOU TTPOIOVTOG.

Mpiv ateikete €va TTpoiov atnv L-Acoustics yia ouvtipnan, ammoBnkeuaTe OAEG TIG TTPOETTIAOYEG TOU XPNOTN TE APXEiq,
xpnaipotroiwvtag To LA Network Manager.

ZnUavTikG: ATTOOTOAR

XpNnoIyoTroINaTe TNV apXIK GUOKEUAQJIA yIa TNV OTTOOTOAN TOU TTPOIOVTOG, EKTOG €AV QUTO gival TOTTOBETNPEVO a€ BAan pe Ta
MTTPOCTIVA Kal TTiIow TTAVEA aTEPEWEVA aTn BAan, OTTWG TrEplypdeTal ato Owner's Manual (eyxeipidio kaToxou).
ZnUavTIKG: AIOTNPAOCTE TO TTAPOV £YYPAPO WG AVATTOCTTOOTO NEPOG TOU TTPOIOVTOG.

Aev TITPETTETAI N PETATIWANGN TOU TTPOIGVTOG XWPIG TO TTAPOV £YYPAPO.
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CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

Emre€ynon Twv ypa@ikwv cuuBoAwv

2KOTTOG TOU GUUBOAOU TNG QOTPATIAG E TNV AIXU BEAOUG HETA O€ ICOTTAEUPO TPIYWVO gival va TTPOEIDOTTOINTEI TOV
XPNOTN yIa TNV TTApouUaia Pn govwpevng "emmkivduvng Tdong” péaa ato TepiBAnpa Tou TTPoiovTog, N OTToIa PTTOPEI
va €ival apPKETA PEYAAN WATE va TTPOKAAETEl SuVNTIKA NAEKTPOTTANEIa.

To BaupaaTikO YETa O€ ITOTTAEUPO TPIYWVO £XEI OKOTTO VO TTPOEIBOTTOINTEI TOV XPNATN YIa TNV UTTApEN nUavTIKWV
odnylwv Asitoupyiag kar guvtipnang atn BiBAIoypagia TTou guvodeUEl TO TTPOIOV.

Aev TTPETTEl va QVOIXTE], EKTOG €AV UTTAPXEI OXETIKN £§0uaiodoTnan. Auto To gUPRoAO UTTOdEIKVUEl TNV UTTapEn
Kivduvou nAektpotrAnéiag. Emiong, utmodeikvuel OTI yia Kapia pyagia guvTAPNONG TTOU EKTEAEITAI ATTO TOV TEAIKO
XPNaoTn eV ATTaITEITAI TTPOTRACN 0T ECWTEPIKA EEAPTAMATA.

H mrapouca arjpavan uttodeIKvUEl OTI AUTO TO TTPOIOV OV TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI HAli JE AAAQ OIKIOKA ATTOPPIMUATA
e O0Aeg TIg xwpeg TG EE. MNa va amoeuyete mbaveg emPBAaBeic emmTwaelg ato TePIBAAAOV 1) TRV avBpwTTivn
uyeia atro TNV avegéAeyKTn dIABEaN ATTOPPIUMATWY, AVAKUKAWGTE TO TTPOIOV E UTTEUBUVOTNTA, VI TNV TTpownan
NG PBILAOIUNG ETTAVAXPNTIPOTIOINONG TwV UAIKWV TTOpwv. o €mMaTpo@n TNG XPNOIUOTToINUEVNG TUOKEUNG OAgG,
XPNOIYOTIOINGTE TA CUCTAUOTA ETTIATPOPNG KAl TTEPIGUAAOYNG N ETTIKOIVWVAAOTE PE TO KATATTNMA AlAVIKNAG TTWANGNG
a1rd OTTOU AYOPATTNKE TO TTPOIOV. Ekei pTTopouv va TTapaAdaBouv To TTpoiov auTod yia avakUKAWGN adg@aAr yia To
TePIBAAAOV.

O ei00ywyéag uttoxpeoUTal Va TOTTOBETATEI £va €IDIKO yia TN XWpPa BUapa, £av gival atrapaitnTo.

[EL] NMNpodiaypapég

Avarpé€te ato LA7.16 owner's manual (eyxe1piSio katoxou) yia Tig TTANPEIG TTpodIaypaPEG.

OvopaarTikr) 10XUG SIKTUOU 100 V AC - 240 V AC £ 10%, 50 Hz - 60 Hz, 2.800 W
O¢gpuokpaaia -5°C /23 °F ¢wg 50 °C /122 °F
MéyioTo UYOUETPO 2.000 m
20 LA7.16 product information 4.0
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Peligro: Inspeccione el producto antes de utilizarlo.
Si detecta algun signo de defecto o dafio, deje de utilizar el producto para su mantenimiento.

Peligro: Proceda con las operaciones de mantenimiento preventivo al menos una vez al aio.

Consulte la secciéon de mantenimiento preventivo en la documentacion del usuario para obtener una lista de acciones y su
periodicidad.

Un mantenimiento insuficiente del producto podria anular la garantia.

Riesgo eléctrico: Verifique la conformidad y compatibilidad eléctrica de la red.

Conecte el producto Unicamente a un enchufe de CA de 100-240 V, 50-60 Hz, con los siguientes valores de corriente:
100-120 V: 30 A

220-240 V: 16 A

ADVERTENCIA: el producto es de construccion Clase 1 y debe conectarse a una toma de corriente con conexion a tierra
de proteccion.

Riesgo eléctrico: Cuando utilice el producto en un circuito trifasico, compruebe la conformidad eléctrica y la
compatibilidad del circuito trifasico.

Asegurese de que las tres fases funcionan correctamente y equilibre las cargas entre las tres.

Compruebe que el neutro y la toma tierra funcionan.

Nunca intente emular un circuito de 230 V conectando un dispositivo a dos cables vivos de un circuito trifasico de 120 V.
Nunca intente emular un circuito de 200 V conectando un dispositivo a dos cables vivos de un circuito trifasico de 100 V.

Riesgo eléctrico: La fuente de alimentacion de LA7.16 debe estar equipada con disyuntores que cumplan los
siguientes requisitos:

El disyuntor debe operar en cada fase por separado (sin enlace mecanico entre fases).

Utilice estas referencias o equipos con caracteristicas equivalentes:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (en Norteamérica) o Mitsubishi CP30-BA-M (en Japdn).

220-240 V: 16 A, Tipo C.

Los disyuntores de caracteristicas diferentes podrian dispararse en caso de un alto consumo de corriente a corto plazo,
porque no coinciden con los algoritmos del Fuse Protect del LA7.16.

Riesgo eléctrico: Generador eléctrico
Debe encender el generador antes de encender el producto.

Riesgo eléctrico: Los terminales marcados con el simbolo del relampago son PARTES ACTIVAS PELIGROSAS.
Todo cableado externo conectado a estos terminales requiere la instalacion por parte de una persona instruida o el uso
de cables o conductores prefabricados.

Nunca intente tocar un cable de altavoz expuesto mientras el producto esté en funcionamiento: desconecte primero el
conector del producto.

Silencie todos los canales de salida antes de conectar un altavoz a un controlador amplificado.

No conecte una salida de altavoz en paralelo o en serie con ninguna salida de otro controlador amplificado.

No conecte las salidas de los altavoces a ninguna otra fuente de tensién, como una bateria, una red eléctrica o una fuente
de alimentacion, independientemente de si el controlador amplificado esta encendido o apagado.

Peligro: No incorpore nunca equipos o accesorios no autorizados por L-Acoustics.
Lea todos los documentos relacionados con la PRODUCT INFORMATION (INFORMACION DEL PRODUCTO)
incluidos con los productos antes de utilizar el sistema.

Peligro: Uso previsto
Este producto esta previsto para un uso profesional por parte de personal debidamente formado.

Peligro: Lea el OWNER’S MANUAL (MANUAL DEL PROPIETARIO) antes de instalar el sistema.

Siga estrictamente las instrucciones de instalacién y funcionamiento.

Dado el constante desarrollo de las técnicas y las normas, L-Acoustics se reserva el derecho de modificar sin
previo aviso las especificaciones de sus productos y el contenido de sus documentos.

Visite regularmente www.l-acoustics.com para descargar las ultimas versiones de la documentacion y el software.
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Peligro: Preste atencion a los niveles de volumen.

No permanezca cerca de los altavoces cuando estos estén en funcionamiento.

Los sistemas de altavoces son capaces de producir niveles de presion sonora (SPL) muy elevados que pueden provocar un
dano auditivo instantaneo e irreversible a los artistas, los técnicos o el publico. Los dafios en la capacidad auditiva también
pueden producirse a un nivel moderado en caso de una exposiciéon prolongada al sonido.

Consulte las leyes y normativas pertinentes en relacién con los niveles maximos de sonido y los tiempos de exposicion.

Peligro: Tenga cuidado con los riesgos de exceso de potencia.
Utilice unicamente altavoces compatibles con los ajustes preestablecidos adecuados para evitar dafios en los altavoces.

Importante: No utilice el producto fuera del rango de su temperatura de funcionamiento.
El producto funciona a una temperatura ambiente entre -5 °C / 23 °F y 50 °C / 122 °F.
No exponga el producto a la luz directa del sol.

Importante: No exponga el producto a condiciones extremas.

No exponga el producto a la humedad (lluvia, niebla, agua de mar, vapor, humedad, condensacion, etc.) o al calor excesivo
(luz solar directa, radiador, etc.) durante un largo periodo de tiempo.

Para mas informacion, consulte el documento Products weather protection (Proteccion contra intemperie de los
productos), disponible en el sitio web.

Importante: Utilice el producto en un entorno electromagnético conformado.

El producto puede utilizarse en el siguiente entorno: no residencial (clase A).

Evite las interferencias de radio.

Este producto ha sido probado y cumple con la normativa establecida en la directiva EMC (Compatibilidad Electromagnética).
Esta normativa esta disefiada para proporcionar una proteccién razonable contra las interferencias dafiinas de los equipos
eléctricos, pero no se puede garantizar que nunca se produzcan interferencias.

Importante: Desconexién del producto
Para desconectar completamente este producto de la red eléctrica, desconecte el enchufe del cable de alimentacion de la
toma de corriente.

Importante: Accesibilidad del enchufe y del cable de alimentacion
El enchufe principal del cable de alimentacién debe permanecer facilmente accesible.
La toma de corriente debe ser de facil acceso.

Importante: Contacte con L-Acoustics para un mantenimiento avanzado.

Cualquier operacion de mantenimiento no autorizada invalidara la garantia del producto.

Antes de enviar un producto a L-Acoustics para su mantenimiento, guarde todos los ajustes preestablecidos del usuario en
archivos utilizando LA Network Manager.

Importante: Envio
Utilice el embalaje original para enviar el producto, a menos que esté montado en un bastidor con los paneles frontal y
posterior fijados a dicho bastidor, como se describe en el Owner's Manual (manual del propietario).

Importante: Conserve este documento como parte integrante del producto.
No revenda el producto sin este documento.

LA7.16 product information 4.0



[ES-ES] Simbolos en el producto

[ES-ES] Simbolos en el producto

4 QB> B>

CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

Explicacion de los simbolos graficos

El simbolo del relampago con punta de flecha dentro de un triangulo equilatero tiene por objeto alertar al usuario de
la presencia de "tension peligrosa” sin aislar dentro del recinto del producto que puede ser de magnitud suficiente
para constituir un riesgo de descarga eléctrica para las personas.

El signo de exclamacién dentro de un triangulo equilatero tiene por objeto alertar al usuario de la presencia de
instrucciones de uso y mantenimiento importantes en la documentacion que acompafa al producto.

No lo abra a menos que esté autorizado para ello. Este simbolo indica la presencia de riesgos de descarga eléctrica.
También indica que ningin mantenimiento realizado por el usuario final requiere el acceso a los componentes
internos.

Esta marca indica que este producto no debe ser desechado con otros residuos domésticos en el territorio de la
UE. Para prevenir posibles danos al medio ambiente o a la salud humana provocados por el vertido incontrolado de
desechos, reciclelo de manera responsable para promover la reutilizacion sostenible de los recursos materiales.
Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolucion y recogida o pongase en contacto con el
distribuidor donde adquirié el producto. Ellos pueden llevarse este producto para su reciclaje ecologico.

Si fuese necesario, el importador debe instalar un enchufe especifico del pais.

[ES-ES] Especificaciones

Consulte el OWNER'S MANUAL (MANUAL DEL PROPIETARIO) de LA7.16 para conocer todas las especificaciones.

Alimentacion eléctrica 100V CA-240V CA £10 %, 50 Hz - 60 Hz, 2800 W

Temperatura

Entre -5°C /23 °Fy 50 °C /122 °F

Altitud maxima

2000 m
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Oht! Inspekteerige enne t66d toodet.
Kui tuvastate mistahes defekti vdi kahjustuse marke, eemaldage kohe toode hoolduse jaoks kasutuselt.

Oht! Tehke ennetav hooldus viahemalt kord aastas.
Lugege kasutusjuhendi ennetava hoolduse jaotisest hooldustoimingute ja nende vélpade teavet.
Kui toodet ei hooldata nduetekohaselt, voib garantii kaotada kehtivuse.

Elektrioht! Kontrollige elektrivorgu vastavust ja lihilduvust.

Uhendage toode ainult 100240 V, 50-60 Hz pingega vahelduvvoolu pistikupessa, mille voolutugevus on jargmine:
100-120 V: 30 A

220-240V: 16 A

HOIATUS: toode on 1. klassi konstruktsiooniga ja peab olema Gihendatud kaitsva maandusiihendusega pistikupessa.

Elektrioht! Kui toodet kasutatakse kolmefaasilises vooluahelas, kontrollige kolmefaasilise vooluahela elektrilist
vastavust ja lihilduvust.

Veenduge, et kolm faasi téotaksid, ja tasakaalustage koormused kolme faasi vahel.

Veenduge, et neutraal- ja maandusihendus toimiksid.

Arge kunagi pliidke jaljendada 230 V vooluahelat, (ihendades seadme 120 V kolmefaasilise vooluahela kahe pinge all
oleva juhtmega.

Arge kunagi piitidke jéljendada 200 V vooluahelat, iihendades seadme 100 V kolmefaasilise vooluahela kahe pinge all
oleva juhtmega.

Elektrioht! LA7.16 toitval toiteallikal peavad olema jargmistele nouetele vastavad kaitseliilitid:

Kaitseluliti peab toimima igas faasis eraldi (faaside vahel puudub mehaaniline Ghendus).

Kasutage neid viiteid vdi samavaarsete omadustega seadmeid:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (Pdhja-Ameerikas), voi Mitsubishi CP30-BA-M (Jaapanis).
220-240 V: 16 A, C-tuup.

Erinevate omadustega kaitsellilitid voivad lGhiajalise suure voolutarbimise korral vélja lUlituda, sest need ei vasta LA7.16
Fuse Protect algoritmidele.

Elektrioht! Elektrigeneraator
Te peate elektrigeneraatori enne toote sisse lulitamist t66le panema.

Elektrioht! Vilgumirgiga tahistatud klemmid on TOOTADES OHTLIKUD

Nende klemmidega tihendatud véline juhtmestik eeldab, et selle paigaldab instrueeritud isik, voi kasutatakse valmis juhte
vOi juhtmeid.

Arge kunagi puudutage iihtegi avatud kdlarite juhtmestikku toote tédtamise ajal: lahutage kdigepealt pistik tootest.

Enne kolari Uhendamist voimendatud kontrolleriga lllitage kdik valjundkanalid vaikseks.

Arge ihendage kdlarivaljundit paralleelselt v&i jarjestikku méne teise véimendatud kontrolleri valjundiga.

Arge (ihendage kélarivaljundeid (ihegi muu pingeallikaga, naiteks aku, vooluvdrgu véi toiteallikaga, olenemata sellest, kas
vbimendatud kontroller on sisse voi valja lulitatud.

Oht! Arge kunagi lihendage seadmeid ega tarvikuid, mida L-Acoustics pole heaks kiitnud.

Enne siisteemi kasutuselevotmist lugege labi koik toodetega kaasas olevad PRODUCT INFORMATION (TOOTEINFO)
teavikud.

Oht! Sihtotstarve

See toode on mdeldud kutsealaseks kasutamiseks dppinud professionaalidele.

Oht! Enne siisteemi paigaldamist lugege teavikut OWNER'S MANUAL (KASIRAAMAT).

Jargige rangelt paigaldus- ja kasutusjuhendit.

Kuna tehnilised teadmised ja normid muutuvad pidevalt, voib L-Acoustic oma toodete tehnilisi andmeid ja
dokumentatsiooni sisu etteteatamata muuta.

Vaadake regulaarselt veebilehte www.l-acoustics.com ning laadige uusimad teavikud ja tarkvaravarskendused alla.
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Oht! Teadke valju heliga kaasnevaid ohte.

Arge seiske té6tava kdlari ldheduses.

Véimsad kélarististeemid voivad tekitada vaga tugevat helirdhku (SPL), mis voib esinejate, lavattdliste ja publiku kuulmist
kiiresti ja jdaddavalt kahjustada. Kuulmiskahjustus voib tekkida ka méddukatel helitugevustel, kui kokkupuude on pikaajaline.
Tutvuge kasutuskohas kehtivate seaduste ja eeskirjadega, milles kehtestatakse piirangud helitugevusele ja
kokkupuuteaegadele.

Oht! Ettevaatust liigse voimsuse korral.
Kasutage ainult sobivate eelseadistustega Uhilduvaid kélareid, et véaltida kdlarite kahjustamist.

Tihtis! Arge kasutage toodet viljaspool selle td6temperatuuri vahemikku.
Toode on mdeldud t6oks toatemperatuuril vahemikus -5 °C / 23 °F kuni 50 °C / 122 °F.
Arge jatke toodet otsese péikese katte.

Tahtis! Arge jatke toodet Aarmuslikesse tingimustesse.

Arge jatke toodet pikema aja jooksul niiskuse (vihm, udu, mereveepritsmed, aur, niiskus, kondensatsioon...) ega liigse
kuumuse katte (otsene paike, radiaator...).

Lisateavet leiate teavikust Products weather protection (Toodete ilmakaitse), mis on saadaval veebisaidil.

Téahtis! Kasutage toodet nduetekohases elektromagnetilises keskkonnas.

Toodet saab kasutada jargmises keskkonnas: eluruumid (klass A).

Viltige raadiohaireid.

Seda toodet on katsetatud ja see vastab EMC (elektromagnetilise Ghilduvuse) direktiivi nGuetele. Nende eeskirjade eesmark
on pakkuda madistlikku kaitset elektriseadmetest tulenevate kahjulike hairete eest, kuid ei saa tagada, et héireid ei esine
kunagi.

Tahtis! Toote lahtiihendamine

Selle toote taielikuks vooluvérgust lahutamiseks tdmmake toitepistik pistikupesast valja.

Tahtis! Toitejuhtme ja pistikupesa juurdepadsetavus

Toitejuhtme pohipistik peab jadma kergesti ligipaasetavaks.

Pistikupesa peab olema kergesti ligipaasetav.

Téahtis! Spetsiifilisteks hooldustoodeks votke lihendust L-Acousticsiga.

Kui toodet parandatakse tootjaga kooskdlastamata, kaotab garantii kehtivuse.

Enne toote saatmist L-Acousticsile hoolduseks salvestage kdik kasutaja eelseadistused failidesse, kasutades LA Network
Manageri.

Tahtis! Tarne

Kasutage toote transportimiseks originaalpakendit, valja arvatud juhul, kui see on paigaldatud restile, mille esi- jatagapaneelid
on kinnitatud resti kiilge, nagu on kirjeldatud teavikus Owner's Manual (kasiraamat).

Tahtis! Hoidke see teavik alles, sest see on toote lahutamatu osa.
Toote edasimiimisel andke see teavik ostjale kaasa.
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[ET] Tootel olevad siimbolid

CAUTION ATTENTION E

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR —

4 Q> B>

Graafiliste siimbolite selgitus

Voérdhaarse kolmnurga sees olev noolepeaga valgunool on méeldud selleks, et hoiatada kasutajat toote korpuses
oleva isoleerimata "ohtliku pinge" olemasolust, mis voib olla piisavalt suur, et tekitada inimestele elektrild6gi ohtu.

Voérdhaarse kolmnurga sees olev httumark on mdeldud selleks, et teavitada kasutajat tootega kaasasolevas
kirjanduses olevate oluliste kasutus- ja hooldusjuhiste olemasolust.

Arge avage volituste olemasoluta. See siimbol viitab elektrilédgi ohu olemasolule. Samuti naitab see, et I6ppkasutaja
poolt tehtavad hooldustédd ei ndua juurdepaasu siseskomponentidele.

See margis naitab, et EL-is ei tohi seda toodet kasutusest korvaldamisel visata olmejaatmete hulka. Viige
toode ettenahtud jaatmekogumiskohta, et valtida keskkonna ja inimeste tervise kahjustamist ning aidata kaasa
toormaterjalide loodussaastlikule taaskasutamisele. Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastamis-
ja kogumissusteemi voi vbtke Uhendust jaemululjaga, kellelt toote ostsite. Nad viivad toote ettendhtud
jaatmekogumiskohta.

Maaletooja peab vajadusel kaasa panema riigispetsiifilise pistiku.

[ET] Tehnilised andmed

Vt LA7.16 owner's manual (kdsiraamat) taielike naitajate jaoks.

P&hivérgu maar

100 V AC - 240V AC = 10%, 50 Hz - 60 Hz, 2800 W

Temperatuur -5°C /23 °F kuni 50 °C /122 °F
Maksimaalne kdrgus 2000 m
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Vaara: Tarkista tuote ennen kayttoa.
Jos havaitset merkkeja viasta tai vauriosta, poista tuote valittdmasti kdytdsta huoltoa varten.

Vaara: Suorita ennaltaehkaiseva huolto vahintaan kerran vuodessa.
Ks. kayttajaasiakirjojen ennaltaehkaisevad huoltoa kasittelevasta osiosta luettelo toimista ja niiden toistuvuudesta.
Tuotteen riittamaton yllapito voi mitatdida takuun.

Sahkovaara: Vahvista sahkoverkon vaatimustenmukaisuus ja yhteensopivuus.

Liita tuote vain vaihtovirtapistorasiaan, jonka nimellisjannite on 100-240 V, 50-60 Hz ja jonka virta-arvot ovat seuraavat:
100-120 V: 30 A

220-240V: 16 A

VAROITUS: tuote on rakenteeltaan luokan 1 tuote ja se on liitettdva maadoitettuun pistorasiaan.

Sahkovaara: Tarkista kolmivaihepiirin sahkotekninen vaatimustenmukaisuus ja yhteensopivuus, kun tuotetta
kaytetdaan kolmivaihepiirissa.

Varmista, etta kaikki kolme vaihetta toimivat, ja tasapainota kuormat kolmen vaiheen valilla.

Vahvista, ettd nolla ja maadoitus toimivat.

Ala koskaan yrit4 jaljitella 230 V:n piiria, jossa laite liitetdan 120 V:n kolmivaihepiirin kahteen jannitteiseen johtoon.

Ala koskaan yrité jaljitella 200 V:n piiria, jossa laite liitetdan 100 V:n kolmivaihepiirin kahteen jannitteiseen johtoon.

Sahkovaara: LA7.16-laitteen virtalahteen on oltava varustettu seuraavat vaatimukset tayttavilla katkaisijoilla:
Katkaisijan on toimittava erikseen jokaisessa vaiheessa (ei mekaanista yhteytta vaiheiden valilla).

Kayta seuraavia viitteita tai laitteita, joilla on vastaavat ominaisuudet:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (Pohjois-Amerikka) tai Mitsubishi CP30-BA-M (Japani).

220-240 V: 16 A, tyyppi C.

Ominaisuudeltaan erilaiset katkaisijat voivat laueta lyhytaikaisen ja suuren virrankulutuksen aikana, koska ne eivéat vastaa
LA7.16 Fuse Protect -algoritmeja.

Sahkovaara: Sahkogeneraattori
Generaattori on kytkettava paalle ennen tuotteen kytkemista paalle.

Sahkévaara: Salamasymbolilla merkityt liitinnit ovat VAARALLISIA JANNITTEISINA.

Naihin liitédntdihin liitetyt ulkoiset johdot on asennettava opastetun henkilon toimesta tai edellyttavat valmiiden johtojen
kayttoa.

Ala koskaan yrité koskettaa kaiuttimen paljaita johtoja tuotteen ollessa kéytdssa: irrota ensin liitin tuotteesta.

Mykista kaikki [ahtdkanavat ennen kuin liitdt kaiuttimen vahvistettuun ohjaimeen.

Ala kytke kaiuttimen |&htéa rinnakkain tai sarjaan minkaan muun vahvistetun ohjaimen |&hdén kanssa.

Ala kytke kaiuttimen laht6ja mihinkdan muuhun jannitelahteeseen, kuten akkuun, verkkovirtaan tai virtaldhteeseen,
riippumatta siitd, onko vahvistettu ohjain kytketty paalle vai pois paalta.

Vaara: Al koskaan kayti laitteita tai lisdvarusteita, joita L-Acoustics ei ole hyviksynyt.
Lue kaikki tuotteiden mukana toimitetut PRODUCT INFORMATION (TUOTETIEDOT) -asiakirjat ennen jarjestelman
kayttamista.

Vaara: Kayttotarkoitus
Tama tuote on tarkoitettu koulutetun henkildstén ammattikayttoon.

Vaara: Lue OWNER'S MANUAL (OMISTAJAN KASIKIRJA) ennen jérjestelmin asentamista.

Noudata asennus- ja kayttdohjeita tarkasti.

Osana tekniikoiden ja standardien jatkuvaa kehitysta L-Acoustics pidattaa oikeuden muuttaa tuotteidensa eritelmia
ja asiakirjojensa siséltoa ilman ennakkoilmoitusta.

Kay osoitteessa www.l-acoustics.com sdanndllisesti ladataksesi uusimmat asiakirja- ja ohjelmistopaivitykset.

Vaara: Varo aanitasoja.

Ala oleskele toiminnassa olevien kaiuttimien |&heisyydessa.

Kaiutinjarjestelmat pystyvat tuottamaan erittain korkeita aédnenpainetasoja (SPL), jotka voivat valittdmasti aiheuttaa pysyvia
kuulovaurioita esiintyjille, tuotantohenkildkunnalle ja yleisélle. Kuulovaurioita voi esiintyd myds kohtalaisella tasolla, jos
aanelle altistutaan pitkaaikaisesti.

Tarkista sovellettavat lait ja maaraykset, jotka koskevat enimmaisaanitasoja ja altistusaikoja.
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Vaara: Varo ylivirtariskeja.
Valta kaiuttimien vahingoittuminen kayttdmalla vain yhteensopivia kaiuttimia, joiden esiasetukset ovat sopivat.

Tarkead: Ala kidyta tuotetta sen kiyttolampaotila-alueen ulkopuolella.
Tuote toimii huoneenlammdssa -5-50 °C (23-122 °F).
Ala altista tuotetta suoralle auringonvalolle.

Tarkeaa: Al altista tuotetta darimmaisille olosuhteille.

Ala altista tuotetta kosteudelle (sade, sumu, roiskevesi, hoyry, kosteus, kondensaatio...) tai liialliselle 18mmdlle (suora
auringonvalo, lammityslaite...) pitkaksi aikaa.

Lisatietoja on verkkosivuilta 16ytyvassa asiakirjassa Products weather protection (Tuotteiden sadasuojaus).

Tarkeaa: Kayta tuotetta vaatimustenmukaisessa sahkomagneettisessa ymparistossa.

Tuotetta voidaan kayttdd seuraavassa ymparistdssa: muut kuin asuinrakennukset (luokka A).

Vilta radiohairioita.

Tuote on testattu ja se on EMC-direktiivin (sdhkdmagneettinen yhteensopivuus) mukainen. Nama maaraykset on suunniteltu
tarjoamaan kohtuullinen suoja séhkoélaitteiden aiheuttamilta haitallisilta hairidiltd, mutta ei voida taata, ettei hairi6itéa koskaan
iimene.

Tarkeaa: Tuotteen kytkeminen irti virrasta
Irrota tdma tuote kokonaan verkkovirrasta irrottamalla virtajohdon pistoke pistorasiasta.

Tarkeaa: Virtajohdon ja pistorasian kaytto
Virtajohdon ensisijaisen pistokkeen on oltava helposti kaytettavissa.
Pistorasian on oltava helposti kdytettavissa.

Tarkeaa: Ota yhteytta L-Acousticsiin edistynytta huoltoa varten.

Kaikki luvattomat huoltotoimenpiteet mitatdivat tuotteen takuun.

Ennen kuin lahetat tuotteen L-Acousticsille huoltoon, tallenna kaikki kayttdjan esiasetukset tiedostoihin LA Network
Managerin avulla.

Tarkeaa: Toimitus

Kayta tuotteen lahettamiseen alkuperaista pakkausta, ellei sité ole asennettu telineeseen siten, etté etu- ja takapaneelit on
kiinnitetty telineeseen, kuten Owner's Manual (omistajan kasikirja) -asiakirjassa on kuvattu.

Tarkeaa: Sailyta tama asiakirja erottamattomana osana tuotetta.
Ala myy tuotetta eteenpain ilman tata asiakirjaa.
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[FI] Tuotteessa kaytetyt symbolit

CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

Graafisten symbolien selitykset

Tasasivuisessa kolmiossa oleva nuolella varustettu salamasymboli on tarkoitettu varoittamaan kayttajaa tuotteen
kotelossa olevasta eristdmattomastd "vaarallisesta jannitteestd”, joka voi olla riittdvan voimakas aiheuttamaan
séhkdiskuvaaran ihmisille.

Tasasivuisessa kolmiossa oleva huutomerkki on tarkoitettu kiinnittdmaan kayttajan huomio tarkeisiin kaytto- ja
huolto-ohjeisiin tuotteen mukana toimitetuissa asiakirjoissa.

Ei saa avata ilman lupaa. Tdma symboli osoittaa sdhkdiskuvaaran. Se osoittaa myos, ettéd mikaan loppukayttajan
suorittama huolto ei vaadi paasya sisaisiin komponentteihin.

Tama merkinta osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittdd muun kotitalousjatteen mukana missaan EU:n alueella.
Jotta jatteiden hallitsemattomasta havittdmisesta ei aiheutuisi haittaa ymparistdlle tai ihmisten terveydelle, ne tulee
kierrattaa vastuullisesti ja edistaa nain materiaalivarojen kestavaa uudelleenkayttéa. Jos haluat palauttaa kaytetyn
laitteen, kayté palautus- ja noutojarjestelmaé tai ota yhteyttd jalleenmyyjaéan, jolta tuote on ostettu. He voivat
kierrattda tdman tuotteen ymparistén kannalta turvallisesti.

Maahantuojan on tarvittaessa asennettava maakohtainen pistoke.

[FI] Tekniset tiedot

Katso LA7.16 owner's manual (omistajan kasikirja) -asiakirjasta taydelliset tekniset tiedot.

Verkkovirran jannite

100-240 V AC + 10 %, 50-60 Hz, 2 800 W

Lampdtila

-5-50 °C (23-122 °F)

Enimmaiskorkeus

2000 m
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Danger : Inspectez le produit avant utilisation.
Si vous détectez le moindre défaut ou signe d’endommagement, mettez immédiatement I'appareil hors circuit d’utilisation
pour procéder ensuite a sa maintenance.

Danger : Effectuez les actions de maintenance préventive au moins une fois par an.

Référez-vous a la section de maintenance préventive dans la documentation utilisateur pour une liste d'actions et leur
périodicité.

L'entretien insuffisant du produit peut entrainer I'annulation de la garantie.

Danger électrique : Vérifiez la conformité électrique et la compatibilité de I'alimentation secteur.

Connectez l'appareil uniguement a un secteur alternatif de caractéristiques comprises entre 100-240 V, 50-60 Hz, avec les
valeurs de courant suivantes :

100-120V:30 A

220-240V: 16 A

AVERTISSEMENT : Le produit est de Classe 1 et doit étre connecté a une fiche secteur munie d’une connexion a la terre.

Danger électrique : Lorsque le produit est utilisé dans un circuit triphasé, vérifiez la conformité électrique et la
compatibilité du circuit triphasé.

Vérifiez que chaque phase fonctionne, et équilibrez les charges entre les trois phases.

Vérifiez que le neutre et la connexion a la terre fonctionne.

Ne jamais tenter de reproduire un circuit 230 V en connectant I'appareil a deux phases d’un circuit triphasé 120 V.

Ne jamais tenter de reproduire un circuit 200 V en connectant I'appareil a deux phases d’un circuit triphasé 100 V.

Danger électrique : L'alimentation électrique fournissant LA7.16 doit étre équipée de disjoncteurs conformes aux
exigences suivantes :

Le disjoncteur doit fonctionner sur chaque phase séparément (pas de lien mécanique entre les phases).

Utilisez ces références, ou des produits aux spécifications équivalentes :

100-120 V : 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (en Amérique du Nord), or Mitsubishi CP30-BA-M (au Japon).
220-240V : 16 A, Type C.

Des disjoncteurs de spécifications différentes pourraient se déclencher en cas de courants tres élevés de courte durée, car
ils ne correspondent pas aux algorithmes Fuse Protect de LA7.16.

Danger électrique : Groupe électrogéne
Mettez sous tension le groupe électrogéne en premier, puis le produit.

Danger électrique : Les terminaux marqués du symbole éclair produisent des tensions électriques DANGEREUSES
lorsqu'ils sont SOUS TENSION.

La connexion a ces terminaux doit étre effectuée par une personne habilitée ou a I'aide de cables préts a 'emploi.

Ne tentez jamais de toucher un fil dénudé pendant que le produit fonctionne : débranchez au préalable le connecteur du
produit.

Mutez tous les canaux de sortie avant de connecter un haut-parleur au contréleur amplifié.

Ne connectez pas une sortie d’amplification en paralléle ou en série avec une sortie d’amplification d’'un autre contréleur
amplifié.

Ne connectez pas une sortie d’amplification sur une autre source de tension, telle une batterie, le secteur, ou une alimentation,
que le contréleur amplifié soit en fonctionnement ou éteint.

Danger : N'incorporez jamais d'équipements ou accessoires non approuvés par L-Acoustics.

Lisez tous les documents PRODUCT INFORMATION (INFORMATIONS PRODUIT) concernés avant d’exploiter le
systéme.

Danger : Utilisation prévue

Ce produit est destiné a un usage professionnel par du personnel formé.

Danger : Lisez le OWNER'S MANUAL (MANUEL DU PROPRIETAIRE) avant d'utiliser le produit.

Suivez strictement les instructions d’installation et d'utilisation.

En raison de I’évolution constante des techniques et des normes, L-Acoustics se réserve le droit de modifier sans
préavis les caractéristiques de ses produits et les informations contenues dans ses documents.

Visitez régulierement le site web www.l-acoustics.com afin de télécharger les dernieres versions des documents et logiciels.
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Danger : Attention aux niveaux sonores.

Ne restez pas a proximité immédiate d’enceintes en fonctionnement.

Les systemes de sonorisation sont capables de produire des niveaux sonores (SPL) trés importants pouvant endommager
instantanément et irrémédiablement I'audition des artistes, techniciens ou membres de I'audience. Des dommages auditifs
peuvent également survenir en cas d'exposition prolongée a des niveaux sonores modéres.

Vérifiez les lois et réglementations applicables en matiére de niveaux sonores maximum et de durées d'exposition.

Danger : Attention aux risques de surpuissance.
N'utilisez que des enceintes compatibles avec des presets appropriés pour éviter d'endommager les haut-parleurs.

Important : N'utilisez pas I’appareil en dehors de sa plage de température nominale.
L'appareil fonctionne dans un environnement dont la température est comprise entre -5 °C / 23 °F et 50 °C / 122 °F.
N'exposez pas I'appareil au soleil.

Important : Ne soumettez pas le produit a des conditions extrémes.

Ne soumettez pas le produit a I'humidité (pluie, brume, embrun, vapeur, humidité ambiante, condensation...) ou a une
chaleur excessive (soleil direct, radiateur...) pendant une période prolongée.

Pour plus d'informations, référez-vous au document Product weather protection (Protection des produits contre les
intempéries), disponible sur le site web.

Important : Utilisez I'appareil dans un environnement électromagnétique conforme.

Le produit peut étre utilisé dans I'environnement suivant : non-résidentiel (classe A).

Evitez les interférences radio.

Ce produit a été testé et est conforme aux régulations de la directive CEM (Compatibilité électromagnétique - EMC : Electro
Magnetic Compatibility). Ces régulations sont prévues pour assurer une protection raisonnable contre les interférences
provenant de I'’équipement électrique, il ne peut cependant pas étre garanti que les interférences ne se produisent pas.

Important : Déconnexion de I'appareil
Pour déconnecter completement cet appareil du secteur, débranchez la fiche secteur de la prise de courant.

Important : Accessibilité de la fiche secteur et de la prise de courant
La fiche secteur doit rester facilement accessible.
La prise de courant doit étre facilement accessible.

Important : Contactez L-Acoustics pour la maintenance avancée.

Toute opération de maintenance non autorisée annulera la garantie du produit.

Avant d'envoyer un produit a L-Acoustics pour maintenance, sauvegardez tous les presets utilisateurs dans des fichiers a
l'aide de LA Network Manager.

Important : Transport
Utilisez I'emballage d’origine pour le transport, a moins que le produit ne soit monté dans un rack, fixé par l'avant et par
I'arriere, comme décrit dans le Owner's Manual (manuel du propriétaire).

Important : Entretenez ce document comme une partie intégrante du produit.
Ne revendez pas le produit sans ce document.
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CAUTION ATTENTION E

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR —

Légende des symboles

L'éclair avec une fleche dans un triangle équilatéral signale a I'utilisateur la présence dans le produit d'une « tension
dangereuse » non isolée, de magnitude suffisamment grande pour représenter un risque de choc électrique aux
personnes.

Le point d'exclamation dans un triangle équilatéral signale a I'utilisateur la présence d'instructions d'utilisation et de
maintenance importantes dans la documentation fournie avec le produit.

Ne pas ouvrir. Ce symbole signale un risque de choc électrique. Il indique également qu'aucune opération de
maintenance effectuée par I'utilisateur final ne requiert I'accés aux composants internes.

Ce pictogramme signale que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres déchets ménagers dans toute
'UE. L'élimination incontrélée des déchets pouvant porter préjudice a I'environnement ou a la santé humaine,
veuillez recycler cet appareil de maniére responsable afin de favoriser la réutilisation des ressources matérielles.
Pour renvoyer votre appareil usagé, utilisez les filieres de collecte et de ramassage ou contactez le détaillant qui
vous a vendu le produit. Il prendra en charge le recyclage de ce produit.

L'importateur doit équiper le cable d'une prise spécifique a son pays, si nécessaire.

[FR] Spécifications

Référez-vous au manuel du propriétaire LA7.16 pour les spécifications complétes.

Caracteéristiques secteur 100 VAC -240V AC = 10%, 50 Hz - 60 Hz, 2800 W
Température -5°C/23°Fab50°C/122°F
Altitude maximum 2000 m
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Opasnost: Pregledajte proizvod prije upotrebe.
Ako se utvrdi bilo kakva neispravnost ili oSte¢enje, odmah povucite proizvod iz upotrebe radi njegova odrzavanja.

Opasnost: Preventivho odrzavanje provodite barem jednom godi$nje.

U korisnickoj dokumentaciji, u odjeljku o preventivnom odrzavanju pronaci Cete popis radnji i koliko ih Cesto trebate
poduzimati.

Ako se proizvod ne odrzava redovito, jamstvo se moze ponistiti.

Elektricna opasnost: Provjerite elektricnu sukladnost i kompatibilnost mreznog napajanja.

Proizvod prikljuite samo na uti¢nicu izmjeniénog napajanja s nazivnim podacima 100 — 240 V, 50 — 60 Hz sa sljede¢im
vrijednostima struje:

100-120V: 30 A

220-240V: 16 A

UPOZORENUJE: konstrukcija proizvoda je Klasa 1 i mora se prikljuciti na mreznu uti¢nicu s priklju¢kom za zastitno uzemljenje.

Elektricna opasnost: Kada se proizvod upotrebljava u trofaznom elektricnom krugu, provjerite elektricnu sukladnost
i kompatibilnost trofaznog kruga.

Provjerite ispravnost rada tri faze i ravnomjerno rasporedite opterecenje na sve tri faze.

Provjerite ispravnost rada neutralnog voda i uzemljenja.

Nemojte ni u kojem slucaju emulirati krug od 230 V tako da uredaj spojite izmedu dvije faze trofaznog sustava od 120 V.
Nemojte ni u kojem slu€aju emulirati krug od 200 V tako da uredaj spojite izmedu dvije faze trofaznog sustava od 100 V.

ElektricCna opasnost: Dovod elektricnog napajanja LA7.16 mora biti opremljen automatskim osigura¢ima koji
ispunjavaju sljedec¢e zahtjeve:

Automatski osigura¢ mora raditi zasebno za svaku fazu (bez mehanicke veze medu fazama).

Upotrijebite ove reference ili opremu s jednakovrijednim karakteristikama:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (u sjevernoj Americi) ili Mitsubishi CP30-BA-M (u Japanu).
220-240 V: 16 A, tip C.

Automatski osiguraci s razli¢itim karakteristikama mogu se aktivirati u slu€aju kratkotrajne, visoke struje jer ne zadovoljavaju
algoritme LA7.16 Fuse Protect.

Elektricna opasnost: Elektri¢ni generator
Generator morate ukljuciti prije uklju€ivanja proizvoda.

Elektri€na opasnost: Prikljucci koji su oznac¢eni simbolom munje nalaze se pod OPASNIM NAPONOM.

Vanjsko ozi€enje koje se spaja na te priklju¢ke mora izvesti upuéena osoba ili se moraju koristiti gotovi vodovi ili kabeli.
Nemojte dodirivati nezasticeno oziCenje zvuc€nika za vrijeme rada proizvoda: prvo odvojite priklju¢nicu od proizvoda.
UtiSajte sve izlazne kanale prije spajanja zvucnika na upravlja¢ s pojacalom.

Nemojte spajati izlaze za zvucnik u paralelni ili serijski spoj s izlazima drugog upravljac¢a s poja¢alom.

Nemojte spajati izlaze za zvucnik na druge izvor napona kao $to je baterija, mrezno napajanje ili elektricno napajanje bez
obzira je li upravlja¢ s pojacalom uklju€en ili nije.

Opasnost: Nemojte dodavati opremu ili pribor koje nije odobrila tvrtka L-Acoustics.

Prije upotrebe procitajte sve dokumente PRODUCT INFORMATION (PODACI O PROIZVODU) isporucene s
proizvodom.

Opasnost: Namjena
Proizvod je namijenjen za profesionalnu upotrebu od strane obucenih djelatnika.

Opasnost: Proéitajte OWNER'S MANUAL (PRIRUCNIK ZA VLASNIKE) prije montiranja sustava.

Strogo se drzite uputa za ugradnju i rukovanje.

U okviru kontinuiranog razvoja tehnike i standarda, tvrtka L-Acoustics pridrzava pravo promjene specifikacija
svojih proizvoda i sadrzaja ove dokumentacije bez prethodne obavijesti.

Redovito posjecujte www.l-acoustics.com kako biste preuzeli najnoviju dokumentaciju i azuriranja softvera.
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Opasnost: Pripazite na glasnocu.

Ne zadrzavajte se pored zvuénika dok rade.

Sustavi zvu€nika mogu proizvesti vrlo visoke razine zvu€nog tlaka (SPL) koji mogu uzrokovati trenutno osteéenje sluha
izvodaca, produkcijskog tima i ¢lanova publike. Do oStec¢enja sluha moze do¢i i pri duzem izlaganju zvuku umjerene razine.
Provjerite vaze¢e zakonodavstvo koje propisuje maksimalne razine zvuka i vremena izlaganja.

Opasnost: Pazite na rizike od previsoke snage.
Upotrebljavajte samo kompatibilne zvucnike s odgovaraju¢im postavkama kao biste izbjegli oStecenje zvucnika.

Vazno: Proizvod nemojte upotrebljavati izvan radnog raspona temperature.
Proizvod je predviden za rad pri sobnoj temperaturi izmedu -5 °C /23 °F i 50 °C / 122 °F.
Ne izlazite proizvod izravnoj suncevoj svjetlosti.

Vazno: Ne izlazite proizvod ekstremnim uvjetima.

Ne izlazite proizvod vlazi (kiSa, magla, morske kapljice, para, vlaznost, kondenzacija.) ili prekomjernoj toplini (izravna
sunceva svjetlost, radijator...) tijekom duzeg razdoblja.

ViSe informacija potrazite u dokumentu Products weather protection (Zastita proizvoda od atmosferskih utjecaja) koji je
dostupan na web-mjestu.

Vazno: Proizvod upotrebljavajte u sukladnom elektromagnetskom okruzenju.

Proizvod se moze upotrebljavati u sliedecem okruzenju: nestambeno (klasa A).

Izbjegavanje radijskih smetnji.

Ovaj proizvod je ispitan i sukladan je propisima EMC direktive (elektromagnetska kompatibilnost). Ti su propisi predvideni
radi pruzanja razumne zastite od Stetnih smetniji iz elektricne opreme, ali ne moze se jamciti da se smetnje nece nikada
pojaviti.

Vazno: Odvajanje proizvoda

Ako zelite proizvod u potpunosti odvojiti od elektricne mreze, iskopCajte utika€ kabela za napajanje iz mrezne utinice.

Vazno: Moguénost pristupa kabelu i uti¢nici elektricnog napajanja
Glavni utika¢ kabela za mrezno napajanje treba biti lako dostupan.
Uti¢nica za mrezno napajanje treba biti lako dostupna.

Vazno: Obratite se tvrtki L-Acoustics za napredno odrzavanje.

Bilo kakav oblik neovlastenog odrzavanja ponistit ¢e jamstvo.

Prije nego Sto poSaljete proizvod tvrtki L-Acoustics na odrzavanje, spremite sve korisni¢ke postavke u datoteke pomocu
softvera LA Network Manager.

Vazno: Otprema
Upotrijebite originalnu ambalazu za otpremu proizvoda, osim ako je ugraden u stelazu s prednjim i straznjim plo¢ama
pricvr§¢enima na stelazu, kao $to je opisano u Owner's Manual (priru¢nik za vlasnike).

Vazno: Ovaj dokument sastavni je dio proizvoda.
Prilikom prodaje ovog proizvoda, svakako prilozite i ovaj dokument.
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CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

Opis grafickih simbola

Simbol munje s vrhom u obliku strelice unutar jednakostrani¢nog trokuta sluzi kao upozorenje na prisutnost
neizoliranog ,opasnog napona” u kucistu proizvoda koji moze biti dovoljno visok da predstavlja opasnost od
elektriénog udara za korisnike.

Uskliénik unutar jednakostrani¢nog trokuta sluzi kao upozorenje za korisnike na prisutnost vaznih uputa za
rukovanje i odrzavanje u dokumentaciji koja dolazi s proizvodom.

Nemojte otvarati ako niste za to ovlasteni. Ovaj simbol oznacava prisutnost opasnosti od elektricnog udara. On
takoder oznacava za odrzavanje koje obavlja krajnji korisnik nije potreban pristup unutarnjim sastavnim dijelovima.

Ova oznaka oznaava da se proizvod ne smije odloziti s drugim ku¢nim otpadom u EU-u. Da bi se sprijecio
negativan utjecaj nekontrolirano bacenog otpada na okoli$ ili ljudsko zdravlje, odgovorno reciklirajte kako biste
poticali odrzivu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili uredaj posluzite se sustavom za povrat i prikupljanje
ili se obratite maloprodajnom mjestu na kojemu je uredaj kupljen. Oni mogu proizvod zbrinuti na nacin siguran za
okolis.

Ako je potrebno, uvoznik je obvezan montirati utika¢ za zemlju uvoza.

[HR] Specifikacije

U owner's manual (priru¢niku za vlasnike) LA7.16 potrazite potpune specifikacije.

Nazivni podaci mreze 100 VAC-240V AC £ 10 %, 50 Hz - 60 Hz, 2800 W

Temperatura

-5°C/23°Fdo50°C/122°F

Maksimalna nadmorska visina 2000 m
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Veszély: Uzemeltetés elétt vizsgalja meg a terméket.
Ha hiba vagy sériilés jelét észleli, azonnal hagyjon fel a termék hasznalataval, és gondoskodjon a karbantartasarol.

Veszély: Legalabb évente egyszer végezze el a megel6z6 karbantartast.

A karbantartasi miveletek és azok gyakorisaganak felsorolasat lasd a felhasznal6i dokumentaciéo megel6zd karbantartasi
szakaszaban.

A termék elmaradt karbantartasa esetén a garancia érvényét vesztheti.

Elektromos veszély: Ellenérizze az elektromos halézat elektromos megfeleléségét és kompatibilitasat.

A terméket csak 100-240 V-os, 50-60 Hz-es valtdéaramu fali csatlakozéhoz csatlakoztassa, amely a kovetkezd aramerdsségi
értékekkel rendelkezik:

100-120 V: 30 A

220-240V: 16 A

FIGYELMEZTETES: A termék egy |. védelmi osztalyi berendezés, és védéfoldeléssel ellatott csatlakozassal kell
csatlakoztatni az elektromos halézat aljzatahoz.

Elektromos veszély: Ha a terméket haromfazisiu aramkoron hasznalja, ellenérizze a haromfazisu aramkor
elektromos megfeleléségét és kompatibilitasat.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a harom fazis mikodik, és ossza el a terhelést megfeleléen a harom fazis kozott.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a nullavezet és a foldelévezetd mikodik.

Soha ne prébaljon meg 230 V-os aramkort mesterségesen létrehozni Ugy, hogy egy berendezést egy 120 V-o0s, haromfazisu
aramkor két, feszliltség alatt allé vezetékére kot ra.

Soha ne probaljon meg 200 V-os aramkort mesterségesen létrehozni ugy, hogy egy berendezést egy 100 V-os, haromfazisu
aramkor két, fesziltség alatt allé vezetékére kot ra.

Elektromos veszély: Az LA7.16 termék tapellatasanak rendelkeznie kell az alabbi kovetelményeknek megfelelé
megszakitokkal:

A megszakitonak az egyes fazisokon kilén-kulon kell miikddnie (nem allhat fenn mechanikai kapcsolat a fazisok kozott).
Kdvesse az alabbi referenciat, vagy hasznaljon ugyanilyen jellemzékkel rendelkezé berendezést:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (Eszak-Amerikaban) vagy Mitsubishi CP30-BA-M (Japanban).
220-240V: 16 A, Type C.

Az ettdl eltérd jellemzdkkel rendelkezé megszakitok kioldhatnak rovid ideig tartd, nagy mértékl aramfelvétel esetén, mert
nem kompatibilisek az LA7.16 Fuse Protect algoritmusaival.

Elektromos veszély: Elektromos generator
A termék bekapcsolasa elétt kapcsolja be a generatort.

Elektromos veszély: A villam szimbélummal jeldlt csatlakozék FESZULTSEG ALATT ALLNAK és VESZELYESEK.
Az ezekhez a csatlakozékhoz csatlakoztatott kiilsé vezetékeket szakképzett személynek kell beszerelnie, vagy elére
elkészitett kabeleket vagy vezetékeket kell hasznalni.

Soha ne érjen hozza a hangszorok szabadon allo vezetékeihez a termék mikodése kdzben: el6szor valassza le a csatlakozot
a termékrol.

Egy hangszordnak az er@sitéhoz valod csatlakoztatasa el6tt némitsa az 6sszes kimeneti csatornat.

Ne kapcsoljon hangszorokimenetet parhuzamosan vagy sorosan egy masik rendszererdsité kimenetével.

Az er6sitd be- vagy kikapcsolt allapotatol fiiggetleniil ne csatlakoztassa a hangszoérékimeneteket mas feszlltségforrashoz,
példaul akkumulatorhoz, elektromos halézathoz vagy tapellatashoz.

Veszély: Soha ne épitsen be az L-Acoustics altal nem jovahagyott berendezéseket vagy tartozékokat.
A rendszer alkalmazasa elétt olvassa el a termékkel egyiitt szallitott 6sszes kapcsolodé PRODUCT INFORMATION
(TERMEKINFORMACIOS) dokumentumot.

Veszély: Rendeltetésszerii hasznalat
Ezt a terméket képzett személyzet altali professzionalis felhasznalasra tervezték.

Veszély: A rendszer felszerelése el6tt az OWNER'S MANUAL (UZEMELTETO!I KEZIKONYVET).

Szigoruan tartsa be a beszerelési és mikodtetési utasitasokat.

Az L-Acoustics a technikak és szabvanyok folyamatos fejlesztésébdl eredéen fenntartja a jogot, hogy termékeinek
specifikacioit és dokumentumainak tartalmat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassa.

A legujabb dokumentum- és szoftverfrissitések letdltéséhez rendszeresen latogasson el a www.l-acoustics.com weboldalra.
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Veszély: Ugyeljen a zajszintekre.

A hangszo6rok miikodése kdzben ne tartézkodjon azok kdzvetlen kdzelében.

A hangszérorendszerek igen magas hangnyomasszintet (SPL) képesek eléallitani, ami az el6adok, a produkcids személyzet
és a kozbdnség tagjai szamara is azonnali, maradand6 hallaskarosodashoz vezethet. A hallaskarosodas meérsékelt
hangnyomasszintnek valo hosszabb kitettség esetén is bekdvetkezhet.

Ellenérizze a maximalis zajszintekre és az expozicids iddkre vonatkozé hatalyos jogszabalyi el6irasokat.

Veszély: Ugyeljen a talfesziiltség kockazatara.
A terméket csak kompatibilis, megfeleléen beallitott hangszorokkal hasznalja, hogy elkertilje a hangszérok meghibasodasat.

Fontos: Ne hasznalja a terméket az lizemi hémérséklet-tartomanyon kiviil.
A termék -5 °C/23 °F és 50 °C/122 °F koz6tti kornyezeti hémérsékleten tzemeltethetd.
Ne tegye ki a terméket kdzvetlen napfénynek.

Fontos: Ne tegye ki a terméket szélséséges koriilményeknek.

Ne tegye ki a terméket huzamosabb ideig nedvességnek (esd, kdd, tengervizpermet, vizgdz, para, lecsapddas stb.) vagy
tul magas hémérsékletnek (kozvetlen napfény, radiator stb.).

Tovabbi informacidért olvassa el a weboldalon elérheté Products weather protection (A termékek iddjaras elleni védelme)
¢. dokumentumot.

Fontos: A terméket az eléirasoknak megfelel6 elektromagneses kérnyezetben hasznalja.

A termék a kdvetkezd kdrnyezetben hasznalhatd: nem lakéterilet (A osztaly).

Keriilje a radidinterferenciat.

Ezt a terméket tesztelték, és megfelel az EMC-iranyelv (elektromagneses Osszeférhetéség) elbirasainak. Ezen
szabalyozasok észszer(i mérték(i védelmet biztositanak az elektromos berendezésekbdl szarmazé karos interferenciaval
szemben, azonban nem garantalhatd, hogy soha nem Iép fel interferencia.

Fontos: A termék levalasztasa
A termék elektromos haldzatrél valo teljes lecsatlakoztatasahoz valassza le a tapkabelt az elektromos hal6zat aljzatardl.

Fontos: A tapkabel és az aljzat elérhetéségének biztositasa
A tapkabel f6 csatlakozojanak konnyen elérhetének kell maradnia.
Az elektromos haldzat aljzatanak kdnnyen elérhetének kell lennie.

Fontos: A szakszerii karbantartassal kapcsolatos informaciokért forduljon az L-Acoustics vallalathoz.
Jogosulatlan karbantartasi miveletek végzése esetén a termékre vonatkozo6 garancia érvényét veszti.

Mielétt elkildené a terméket karbantartasra az L-Acousticsnak, mentse el fajlokba az 6sszes felhasznaldi beallitast az LA
Network Manager hasznalataval.

Fontos: Szallitas
A termék szallitdsahoz hasznalja az eredeti csomagolast, kivéve, ha a termék rack allvanyra lett felszerelve, és az els6 és
hatso panelje a rack allvanyhoz van régzitve az Owner’'s Manual (lizemeltetéi kézikdnyv) leirasanak megfeleléen.

Fontos: A jelen dokumentumot tekintse a termék szerves részének, és azt a termékkel egyiitt 6rizze meg.
A termék tovabbértékesitése esetén e dokumentumot is adja at a vevének.

LA7.16 product information 4.0 37



[HU] A terméken talalhaté szimbdlumok

[HU] A terméken talalhaté szimbélumok

CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

A grafikus szimbélumok magyarazata

Az egyenld oldalu haromszdgben Iévd, nyilban végz6dé villam szimbolum a termék hazan belul talalhatod
szigeteletlen, ,veszélyes feszlltségre” figyelmeztet, amely elég nagy erésségli ahhoz, hogy fennalljon az aramutés
veszélye.

Az egyenlé oldali haromszdgben lévd felkialtojel a termékhez mellékelt dokumentumokban talalhaté fontos
Uzemeltetési és karbantartasi utasitasokra hivja fel a felhasznalo figyelmét.

Felhatalmazas nélkil tilos felnyitni. Ez a szimbolum aramités veszélyére figyelmeztet. Azt is jelzi, hogy a
végfelhasznalo altal elvégzendd karbantartasi miveletek soran nincs sziikség a belsé alkatrészek elérésére.

Ez a jeldlés arra figyelmeztet, hogy a terméket az EU terlletén belll nem szabad a haztartasi hulladék kdzé rakni.
Az ellendrizetlen hulladéklerakasbdl ered6 esetleges kdrnyezeti kar vagy emberi egészségkarosodas megel6zése
érdekében, valamint az anyagi eréforrasok fenntarthatd Ujrafelhasznalasanak elésegitése érdekében a termék
Ujrahasznositasat felelsségteljes modon végezze. A hasznalt készlilék visszavételéhez hasznalja a visszavételi
és gyljtési rendszereket, vagy forduljon ahhoz a kiskeresked6h6z, ahol a terméket vasarolta. A kereskeddk
jogosultak a terméket a kérnyezetbarat ujrahasznositas céljabol atvenni.

Ha szikseéges, az importérnek be kell szerelnie egy olyan csatlakoz6dugot, amely megfelel az adott orszag szabvanyainak.

[HU] Specifikaciok

A teljes specifikacioért lasd az LA7.16 owner's manual (izemeltet6i kézikonyvét).

Elektromos halézat 100 V AC -240 V AC + 10%, 50 Hz - 60 Hz, 2800 W
Hémérséklet -5°C/23°F-50°C /122 °F
Maximalis Gzemeltetési magassag 2000 m
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Pericolo: Eseguire un'ispezione del prodotto prima del funzionamento.
Se viene riscontrato un difetto o un danno, interrompere immediatamente I'utilizzo del prodotto e sottoporre quest'ultimo a
manutenzione.

Pericolo: Effettuare la manutenzione preventiva almeno una volta all'anno.

Fare riferimento alla sezione relativa alla manutenzione preventiva nella documentazione per l'utente che contiene un
elenco delle azioni da eseguire e la relativa periodicita.

Una manutenzione insufficiente del prodotto pud invalidare la garanzia.

Pericolo elettrico: Verificare la conformita elettrica e la compatibilita dell'alimentazione di rete.

Collegare il prodotto esclusivamente a una presa di alimentazione CA con tensione nominale 100-240 V, 50-60 Hz e i
seguenti valori di corrente:

100-120 V: 30 A

220-240V: 16 A

AVVERTENZA: il prodotto & di Classe 1 e deve essere collegato a una presa di alimentazione con messa a terra di
protezione.

Pericolo elettrico: Se il prodotto é utilizzato in un circuito a tre fasi, verificare la conformita elettrica e la compatibilita
del circuito.

Verificare che le tre fasi funzionino e bilanciare il carico tra di esse.

Verificare che il neutro e la terra funzionino.

Non tentare di emulare un circuito a 230 V collegando un apparato a due fili in tensione di un circuito a tre fasi a 120 V.
Non tentare di emulare un circuito a 200 V collegando un apparato a due fili in tensione di un circuito a tre fasi a 100 V.

Pericolo elettrico: L'alimentazione del prodotto LA7.16 deve essere provvista di interruttori che soddisfino i
seguenti requisiti:

L'interruttore deve funzionare separatamente su ogni fase (senza collegamento meccanico tra le fasi).

Utilizzare questi riferimenti o un'attrezzatura con caratteristiche equivalenti:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (in Nord America) o Mitsubishi CP30-BA-M (in Giappone).

220-240 V: 16 A, Tipo C.

Interruttori con caratteristiche diverse potrebbero scattare in caso di assorbimento di corrente elevato a breve termine,
perché non soddisfano gli algoritmi Fuse Protect di LA7.16.

Pericolo elettrico: Generatore elettrico
Accendere il generatore prima del prodotto.

Pericolo elettrico: | terminali contrassegnati con il simbolo del fulmine sono PERICOLOSI QUANDO SOTTO
TENSIONE.

Il cablaggio esterno collegato a tali terminali richiede un'installazione da parte di una persona con formazione adeguata
oppure l'utilizzo di cavi gia pronti.

Non tentare di toccare eventuali cavi esposti degli altoparlanti durante il funzionamento del prodotto. Scollegare prima il
connettore dal prodotto.

Disattivare tutti i canali in uscita prima di collegare un altoparlante a un controller amplificato.

Non collegare un'uscita degli altoparlanti in parallelo o in serie con uscite di altri controller amplificati.

Non collegare le uscite degli altoparlanti ad altre fonti di tensione, come una batteria, la rete elettrica o un alimentatore,
indipendentemente dal fatto che il controller amplificato sia acceso o spento.

Pericolo: Non integrare apparecchiature o accessori che non siano approvati da L-Acoustics.
Prima di utilizzare il sistema, consultare tutta la documentazione PRODUCT INFORMATION (INFORMAZIONE SUL
PRODOTTO) pertinente, fornita con il prodotto stesso.

Pericolo: Destinazione d'uso
Il presente prodotto € destinato all'uso da parte di personale adeguatamente formato per applicazioni professionali.
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Pericolo: Primadiinstallare il sistema, consultare ildocumento OWNER'S MANUAL (MANUALE DEL PROPRIETARIO).
Seguire attentamente le istruzioni per l'installazione e il funzionamento.

In risposta alla costante evoluzione di tecniche e standard, L-Acoustics si riserva il diritto di modificare senza
preavviso le specifiche dei prodotti e il contenuto della propria documentazione.

Consultare regolarmente www.l-acoustics.com per scaricare la documentazione piu recente e gli aggiornamenti software.

Pericolo: Prestare attenzione ai livelli sonori.

Non sostare nelle immediate vicinanze degli altoparlanti quando sono in funzione.

| sistemi di altoparlanti sono in grado di produrre livelli molto elevati di pressione sonora (SPL) che possono causare danni
immediati e permanenti all'udito di artisti, addetti alla produzione e membri del pubblico. Si possono verificare danni all'udito
anche in caso di livelli audio moderati con esposizione prolungata al suono.

Consultare le leggi e i regolamenti in vigore sui livelli audio massimi e i tempi di esposizione.

Pericolo: Fare attenzione ai rischi di sovraccarico.
Utilizzare esclusivamente altoparlanti compatibili con preimpostazioni adeguate per evitare danni agli altoparlanti stessi.

Importante: Non utilizzare il prodotto al di fuori dell'intervallo di temperatura di funzionamento.
Il prodotto funziona a una temperatura ambiente compresa tra -5 °C/23 °F e 50 °C/122 °F.
Non esporre il prodotto alla luce solare diretta.

Importante: Non esporre il prodotto a condizioni estreme.

Non esporre il prodotto a umidita (pioggia, rugiada, spruzzi del mare, vapore, umidita, condensa...) o a calore eccessivo
(luce diretta del sole, termosifoni...) per un periodo di tempo prolungato.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento al documento Products weather protection (Protezione dei prodotti dalle
intemperie), disponibile sul sito Web.

Importante: Utilizzare il prodotto in un ambiente elettromagnetico conforme.

Il prodotto pud essere utilizzato nel seguente ambiente: non residenziale (classe A).

Evitare le interferenze audio.

Questo prodotto € stato testato e risulta conforme alle norme della direttiva EMC (compatibilita elettromagnetica), che hanno
lo scopo di assicurare una protezione ragionevole contro le interferenze dannose prodotte dalle apparecchiature elettriche.
Non é tuttavia possibile avere la garanzia che tali interferenze non si verifichino.

Importante: Disconnessione del prodotto
Per disconnettere completamente il prodotto dalla rete elettrica, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa a muro.

Importante: Accessibilita del cavo e della presa di alimentazione
La spina del cavo di alimentazione deve rimanere facilmente accessibile.
La presa a muro deve essere facilmente accessibile.

Importante: Contattare L-Acoustics per interventi di manutenzione avanzata.

Interventi di manutenzione non autorizzati invalideranno la garanzia del prodotto.

Prima di inviare un prodotto a L-Acoustics per la manutenzione, salvare tutte le preimpostazioni dell'utente in relativi file,
utilizzando LA Network Manager.

Importante: Spedizione
Spedire il prodotto nella confezione originale, a meno che non sia montato in un rack, con i pannelli frontale e posteriore
fissati al rack, come descritto nella documentazione Owner's Manual (manuale del proprietario).

Importante: Conservare il presente documento come parte integrante del prodotto.
Non rivendere il prodotto senza questo documento.
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[IT] Simboli sul prodotto

CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

Spiegazione dei simboli grafici

Il simbolo del fulmine con la punta a freccia all'interno di un triangolo equilatero ha lo scopo di avvertire I'utente
della presenza di "tensione pericolosa" non isolata all'interno del prodotto, con potenza sufficiente da presentare
rischi di scossa elettrica per le persone.

Il punto esclamativo all'interno di un triangolo equilatero ha lo scopo di avvertire I'utente della presenza di importanti
istruzioni operative e per la manutenzione nella documentazione che accompagna il prodotto.

Non aprire se non autorizzati. Questo simbolo indica la presenza di pericolo di scossa elettrica. Indica anche che
un'eventuale manutenzione eseguita dall'utente finale non richiede accesso ai componenti interni.

Questo simbolo indica che nell'Unione Europea il prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Per
evitare possibili danni all'ambiente o alla salute delle persone causati da uno smaltimento incontrollato dei rifiuti,
riciclare responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse. Per restituire il dispositivo usato,
utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore dove € avvenuto I'acquisto che pud occuparsi
del riciclo nel rispetto dell'ambiente.

A
A
X
A

Se necessario, l'importatore € tenuto a montare una presa specifica per il paese.
[IT] Specifiche

Fare riferimento alla documentazione LA7.16 owner's manual (manuale del proprietario LA7.16) per le specifiche complete.

Potenza della rete 100V CA-240V CA £ 10%, 50 Hz - 60 Hz, 2800 W
Temperatura Da -5 °C/23 °F a 50 °C/122 °F
Altitudine massima 2000 m

LA7.16 product information 4.0 41



[JA BAFE] 22t

[JA BARGE| =22

> b b PP

PP bbb

>

el BFAICRMZRBRL TSEZ,
TEEPEEORRERRLLBEE, ESICERAZPIEL, XDTFIRAZTI2TLEE,

Bl DB EHFIC—ERFHREZT>TLEEL,

FHREEB L ZOREBRE. 1—F— RFIXT—2a>0FHREEIIaVESBLTLKESTL,
HEOXTFV AT+ BE5E., RN BEHERDENHYET,

BESHN\Y—R: TEROESKNESHEEREZEALTSEZL,

ABEMmE. EMH100-240V, 50-60 HzT, U TOERMEOACERI> Y MIOKFHEL T LEE L,

100-120 V: 30 A

220-240 V: 16 A

BE AEREFISAIBETHY), REEMERECAEZTERICEY NIERIDIXEN HYET,
BERUWNY—RK: AERZ=HERTHEATZESR. ZHEROESHWEAHEEREZEELTLSEETL,
SHAMEET DAL, SHBEOARTONT VAZE2TLEE,
ZI1—RTIIEEMABEL TWA e EZBERLTLSEETL,

120 VEMHEE Q2R DFERICEFREZFERL T, 230VEERZLIIIL—RNT2CEFBEFICRPHTLIEEV,

100 VEFEBEO2ADEMRICBEEERL T, 200VEARETLIIL— M TR LFETICRHTLIEE W,
BERHNY—R:LATA6ICHRETIERICIE. UTOEHZF LI —Fy NTL—D—BEBIIHLEHNFHYVET,
H—Fv NTL—H—, SHETENCBHETIHLEN HYET (HEHOBICEBHNEUIEHYEEA )
DToREEERATZH. BEOEFEEF OBBEFERAL TSEEL,

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO ( k3K ) . F 7= (& Mitsubishi CP30-BA-M ( BA ) ,
220-240 V: 16 A, XA 7Co

BMUNBRBEDY—FY NTL—BH—I&k, LA7.16Fuse Protect 7 )LV XALE—HLABEWESD, BIEICKDKERSIEAHK
NRELEBEICNIY TIZUEENI HYET,

BN —R: BEH

HRADERZANDHIC, REMOERZANDUBENHYET,

BERN/NY— R EEOIY—IHNFFVEREFE. BEORBRIHVET,

NS DFRFICERTIAREEZEE., BRZZTEANEYSEFZAL, BROU—REFEEI—-—REEAITIHEND
WET,

HEEBERE, BEHULEAE—D—BECE[ICHMAZVTSEEY, BAICERASOARIZEALTLSEEZ L,
AE—H—%=BEIMNO—F—ICEHEITDEIC, IXTOEAF Yo RILEZII—-RMNLTLSEETL,
ABE—H—HhEMoBIEI NO—5—0H D EXFELFBEIICERLBZVTLSEEV,

B NO—Z—0F /A7 ICBEEL, ABE—A—HAOz2NYTU—, £TER, ERALE, HOBEERICELEL KX
WTLEEL,

fEf&: L-AcousticsDREZZ T TV R VESRPABERIFMAAETZVTIEETL,

DATLEZFIATBEIIC. EHOPRODUCT INFORMATION ( #R1EH ) RFaA X RZ2IRNTRZELTLSEE L,

fEh&: Big
AERBE, FEDIEEZZSHIEABICLIZEKARTOFERAUNEEDShELE A,

feb: S ATLZRETSHHIIC. OWNER'S MANUAL ( FRIEEAE ) ZBHRA<EE L,
HRESICRENETRERTLTSEEL,

EfiE REO#GENEMAAED—IRE LT, L-Acousticsld, BEROAE. BT RFI XV NOABREZFEL<KEETS
EFNZBRLTVWET,

EHM IZwww.l-acoustics.comZF I Y UL, BFORFIXRNBLTFYTIRNDIT PYv7F—rE2XZDO0—RL
TLEEW,

Bk FEICITEERSEZL,

BEFOSIRAE—H—ICEIABVTIEZL,

STORAE—H— PATALR., FEICEVFELARI (SPL) ZERTDENTARETT.,. cOLEEFER., EE
., HERRY 7PRBROBEIC, BEBICTTENEEZZSERIISTNIBUET, FERENVZTETE. BENR
BEICRALEEBENRETDIE TN GYET,

BRAEEBICBRERBICEIZ>ERAETZRRBELTSEEY,

LA7.16 product information 4.0



@ &P

[JA BAFE] 2

fekk: BHADVARIITEELTLSEZ L,
ZUORAE—N—OBEEZBTD -0, BUETVEY NBEEAERNEZTRAE—D—OHKZFERAL T EE L,

EE: AmZzHFRESEATERALEVTEZ L,

FRBEER-5°C/23°F-50°C/ 122 FTEHHELET,

AEMEEHFAXICESETHVWTEED,

ER: AHNREEGBREICESEBRVTLEEZL,

AEREER (F. B, BKEE. £K. 5. fELL ) PBEOR (BFAEX, PI—2—4kE ) ICREFEse
BT EE W,

ik, U T 7Y 4 N TProducts weather protection ( R OTHEM ) D RFIXV RNESHBL T EEL,

EE: AHGREBELEERRETERALTSEZL,

AEBEATORETHEATEET  FEEH(ITAA) .

BERTSEBITIEZV,

AEMRIE. EMCIET ( Electro Magnetic Compatibility : EB#M M ) DFEBRICEHRL TVERT, chsORFIF, EXH
BHYSOEELTFSICHULTEENEREZREMIDEISCERENTVETN, FHIMEJICRELEVCEERAT
2EOTEHYEEA,

EE:HmotuBL

AHERZETEFHSTELICUYETICE, EFI—RSSITZ2EEFRIA LV M SALTLSEEZV,

EE: ERI-REVYTY MOTIEA

BERI-—ROXATSIICE, BREICFFrERSRECLTEVTLSEEL,
BRIVEVNIBBREICTIVEATERLSICLTBLVTLSEEL,

BEE: BEBAYTFVAILDOWVWTIE. L-AcousticsETHRVADELSEET L,

EHAAADA VT T AZTO2EHE, BRRIANFENELYET

HRAEXATFTVAD=HIZL-AcousticsIZiE D HTIZ. LA Network Manager2ERAL TIXRTOI—H—T Uty &7

FAINCRELTLIEEV,

BE: @i

Owner's Manual (FIEEHBAE ) CRBTNhTVRELSIC, ZJOVMIIEVTNZILFZY JICEEENRTWSIR

RTHERASYIICERYFHTSsNTVSEEEKBRE, HRE2HEITIRETOBRBMEFEAL T EE L,

BEE CORFaXVNME, BERO—ZBELTKRDICRELTLSEETL,

CORFAXIMBVRETHRZBRLBEVTSEEY,

LA7.16 product information 4.0 43



[JA BARZBI®ZAODS VRILIY—2

[JA BARBE #mn> VRILI—9

CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR
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Pavojus: Pries naudodami gaminj jj patikrinkite.

Jei aptiksite bet kokj defekto ar pazeidimo pozymj, nedelsdami nutraukite gaminio naudojima, kad buty atlikta jo techniné
prieziura.

Pavojus: Bent karta per metus atlikite profilaktine priezira.

Veiksmy sarasas ir jy periodiSkumas nurodytas naudotojo dokumentacijos profilaktinés techninés priezitros skyriuje.

Dél nepakankamos gaminio priezitros gali bati panaikinta garantija.

Elektros pavojus: Patikrinkite maitinimo linijos elektros parametry atitiktj ir suderinamuma.

Junkite gaminj tik prie kintamosios srovés (KS) lizdo, kurio nominaliosios vertés yra 100-240 V, 50-60 Hz, o srove yra:
100-120 V: 30 A

220-240V: 16 A

ISPEJIMAS. Sis gaminys yra 1 klasés konstrukcija ir turi bdti jungiamas prie maitinimo tinklo lizdo su apsauginio jzeminimo
jungtimi.

Elektros pavojus: Kai gaminys naudojamas trifazéje grandinéje, patikrinkite trifazés grandinés elektros parametry
atitiktj ir suderinamuma.

Patikrinkite, ar trys fazés veikia, ir subalansuokite trijy faziy kravius.

Patikrinkite, ar veikia neutralioji ir zeminimo jungtys.

Niekada nebandykite imituoti 230 V grandinés prijungdami aparatg prie 120 V trifazés grandinés dviejy jtampingujy laidy.
Niekada nebandykite imituoti 200 V grandinés prijungdami aparatg prie 100 V trifazés grandinés dviejy jtampingujy laidy.
Elektros pavojus: LA7.16 energijos Saltinis turi turéti grandinés pertraukiklius, atitinkancius toliau nurodytus
reikalavimus.

Grandinés pertraukiklis turi veikti kiekvienai fazei atskirai (be mechaninés faziy jungties).

Naudokite Sig rekomenduojamg arba atitinkamy charakteristiky jranga:

100-120 V: 30 A, ,Schneider Electric Square D 30A QO* (Siaurés Amerikoje) arba ,Mitsubishi CP30-BA-M* (Japonijoje).
220-240 V: 16 A, C tipas.

Kitokiy charakteristiky grandiniy pertraukikliai gali suveikti esant trumpalaikiam dideliam srovés suvartojimui, nes jie
neatitinka LA7.16 Fuse Protect algoritmy.

Elektros pavojus: Elektros generatorius
Prie$ jjungiant gaminj, batina jjungti generatoriy.

Elektros pavojus: Zaibo simboliu pazyméti terminalai yra PAVOJINGI, KAl YRA |TAMPA.

Prie Siy terminaly jungiamus iSorinius laidus turi jrengti iSmokytas asmuo arba reikia naudoti gatavus laidus ar kabelius.
Niekada neméginkite liesti atviry garsiakalbio laidy, kol gaminys veikia — pirmiau atjunkite jungtj nuo gaminio.

Prie$§ jungdami garsiakalbj prie stiprinamojo valdiklio, i§junkite visy iSvesties kanaly garsa.

Nejunkite garsiakalbio iSvesties lygiagreciai arba nuosekliai su jokia kito stiprinamojo valdiklio iSvestimi.

Nejunkite garsiakalbiy iSvesciy prie jokiy kity jtampos Saltiniy, pvz., akumuliatoriaus, maitinimo linijos ar energijos 3altinio,
nepriklausomai nuo to, ar stiprinamasis valdiklis jjungtas, ar iSjungtas.

Pavojus: Niekada kartu nenaudokite ,,L-Acoustics* nepatvirtintos jrangos ar priedy.

PriesS naudodami sistema perskaitykite visus susijusius su gaminiais pateiktus PRODUCT INFORMATION (GAMINIO
INFORMACIJOS) dokumentus.

Pavojus: Paskirtis
Sis gaminys skirtas apmokyto personalo profesionaliam naudojimui.

Pavojus: Pries jrengdami sistemg perskaitykite OWNER'S MANUAL (SAVININKO VADOVA).

Grieztai vadovaukités jrengimo ir naudojimo instrukcijomis.

Nuolat tobulindama metodus ir standartus, ,L-Acoustics” pasilieka teise be iSankstinio jspéjimo keisti savo
gaminiy specifikacijas ir dokumenty turinj.

Norédami atsisiysti naujausius dokumentus ir programinés jrangos naujinius, reguliariai lankykités svetainéje www.l-
acoustics.com.
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Pavojus: Atkreipkite démesj j garso lygius.

Nebukite arti veikianciy garsiakalbiy.

Garsiakalbiy sistemos gali sukurti labai auk$tus garso slégio lygius (SPL), kurie akimirksniu gali sukelti nuolatinj klausos
pazeidimg atlikéjams, komandos nariams ir zilrovams. Esant ilgam garso poveikiui, gali bati vidutinio sunkumo klausos
pazeidimy.

Perzitrekite taikomus jstatymus ir reglamentus, susijusius su didziausiais garso slégio lygiais ir poveikio trukme.

Pavojus: Saugokités galios keliamy pavojy.

Naudokite tik suderinamus garsiakalbius su tinkamais iSankstiniais nustatymais, kad garsiakalbiy nesugadintuméte.

Svarbu: Nenaudokite gaminio uz jo veikimo temperaturos intervalo riby.

Gaminys veikia kambario temperattroje: nuo -5 °C / 23 °F iki 50 °C / 122 °F.

Saugokite gaminj nuo tiesioginés saulés.

Svarbu: Saugokite gaminj nuo ekstremaliy salyguy.

Saugokite gaminj nuo ilgalaikés drégmeés (lietaus, dulksnos, juros pursly, gary, drégnumo, kondensato...) ar ilgalaikio per
didelio karscio (tiesioginé saule, radiatorius...).

Daugiau informacijos zr. dokumente Products weather protection (Gaminio apsauga nuo oro sglygy poveikio), kurj rasite
svetainéje.

Svarbu: Gaminys gali biti naudojamas reikalavimus atitinkancioje elektromagnetinéje aplinkoje.

Gaminys gali buti naudojamas Sioje aplinkoje: negyvenamoji aplinka (A klase€).

Venkite radijo trukdziy.

Sis gaminys isbandytas ir atitinka EMS (elektromagnetinio suderinamumo) direktyvos taisykles. Sios taisyklés sukurtos
siekiant uztikrinti pagristg apsaugg nuo zalingy elektros jrangos keliamy trukdziy, taciau negalima garantuoti, kad trukdziy
niekada nebus.

Svarbu: Gaminio atjungimas
Norédami gaminj visiSkai atjungti nuo maitinimo tinklo, atjunkite maitinimo laido ki$tuka nuo maitinimo tinklo lizdo.

Svarbu: Maitinimo laido ir lizdo prieinamumas

Maitinimo laido kiStukas visada turi bati lengvai prieinamas.

Maitinimo tinklo lizdas turi bati lengvai prieinamas.

Svarbu: Dél papildomos techninés priezitiros kreipkités j ,,L-Acoustics“.

Bet koks neleistinas techninés priezitros veiksmas panaikins gaminio garantija.

Prie$ siysdami gaminj | ,L-Acoustics® techninés priezilros darbams, jrasykite visus naudotojo iSankstinius nustatymus |
failus naudodami LA Network Manager®.

Svarbu: Siuntimas

Gaminiui siysti naudokite originalig jo pakuote, iSskyrus atvejus, kai jis sumontuotas ant padéklo, prie kurio yra pritvirtinti
priekiniai ir galiniai skydai, kaip apradyta Owner's Manual (savininko vadove).

Svarbu: Prizitrékite Sj dokumentg kaip neatskiriama gaminio dalj.

Neparduokite gaminio be Sio dokumento.
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[LT] Simboliai ant gaminio

CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

Grafiniy simboliy paaiskinimas
Zaibo simboliu su stréle lygiasoniame trikampyje siekiama jspéti naudotojg apie gaminio korpuse esangig neizoliuotg
pavojingaja jtampa, kuri gali biti pakankamai stipri, kad kelty zmonéms elektros smugio pavojy.

Sauktuku lygiagoniame trikampyje siekiama jspéti naudotojg, kad prie gaminio pridedamoje literatiiroje yra svarbiy
naudojimo ir priezidros instrukcijy.

Neatidaryti neturint leidimo. Siuo simboliu jspéjama apie elektros smigio pavojus. Taip patjis reiSkia, kad galutiniam
naudotojui vykdant priezitirg vidiniy komponenty prieiga néra reikalinga.

Sis Zenklas rodo, kad visoje ES teritorijoje $io gaminio negalima imesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
Siekiant iSvengti galimos Zalos aplinkai ar zmoniy sveikatai dél nekontroliuocjamo atlieky Salinimo, perdirbkite jas
atsakingai, kad buty skatinamas tvarus pakartotinis materialiniy iStekliy naudojimas. Norédami grazinti panaudotg
prietaisa, naudokités grazinimo ir surinkimo sistemomis arba susisiekite su pardaveéju, i$ kurio buvo jsigytas
gaminys. Jie gali paimti §j gaminj perdirbti aplinkai saugiu budu.

Jei reikia, importuotojas privalo jtaisyti konkreciai Saliai tinkama kistuka.

[LT] Specifikacijos

ISsamiy specifikacijy ieSkokite LA7.16 owner's manual (savininko vadove).

Maitinimo tinklo nominalioji galia 100-240 V KS £ 10 %, 50-60 Hz, 2800 W
Temperatira nuo -5 °C /23 °F iki 50 °C / 122 °F
Maksimalus aukstis 2000 m
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Bistamiba! Pirms lietoSanas produktu parbaudiet.
Ja tiek atklatas jebkadas defekta vai bojajuma pazimes, nekavéjoties iznemiet produktu no stativa apkopes veikSanai.

Bistamiba! Vismaz reizi gada veiciet profilaktisko apkopi.
Veicamo darbibu sarakstu un to biezumu skatiet lietotaja dokumentacijas sadala “Profilaktiska apkope”.
Nepietiekamas apkopes dél var tikt anuléta garantija.

Elektriskais apdraudéjums! Parbaudiet baroSanas avota elektrisko atbilstibu un saderibu.

Pievienojiet produktu tikai mainstravas (AC) kontaktligzdai, kas paredzéta 100-240 V, 50-60 Hz un S$adiem stravas
raksturlielumiem:

100-120 V: 30 A

220-240 V: 16 A

BRIDINAJUMS: produktam ir 1. klases konstrukcija, un tas ir japievieno stravas kontaktligzdai ar aizsargzeméjuma
savienojumu.

Elektriskais apdraudéjums! Ja produkts tiek lietots trisfazu kédé, parbaudiet stravas padeves elektrisko atbilstibu
un saderibu.

Parbaudiet, vai darbojas visas tris fazes, un lidzsvarojiet slodzes starp tam.

Parbaudiet, vai darbojas neitrale un zeméjums.

Nekad neméginiet aizvietot 230 V stravas kédi, pievienojot ierici diviem trisfazu kédes 120 V stravas vadiem.

Nekad neméginiet aizvietot 200 V stravas kédi, pievienojot ierici diviem trisfazu kédes 100 V stravas vadiem.

Elektriskais apdraudéjums! LA7.16 barosanas avotam jabit aprikotam ar jaudas slédziem, kas atbilst Sadam
prasibam:

Jaudas sleédzim katra fazeé jadarbojas atseviski (bez mehaniska savienojuma starp fazém).

Izmantojiet Sis atsauces vai lietojiet aprikojumu ar lidzvértigiem parametriem:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (Ziemelamerika) vai Mitsubishi CP30-BA-M (Japana).

220-240 V: 16 A, C tipa.

Islaicigas parstravas padeves gadijuma var atslégties dazadu raksturlielumu jaudas slédzi, jo tie neatbilst LA7.16 Fuse
Protect algoritmiem.

Elektriskais apdraudéjums! Elektribas generators
Elektribas generators jaieslédz pirms produkta ieslégsanas.

Elektriskais apdraudé&jums! Terminali, kas apziméti ar zibens simbolu, ir BISTAMI DZIVIBAI.

Argjos vadus $iem terminaliem japievieno instruétai personai, vai ir jaizmanto gatavi vadi un kabeli.

Nekad neméginiet pieskarties nevienam atklatam skalruna vadam, kamér produkts darbojas: vispirms atvienojiet savienotaju
no produkta.

Nogrieziet skalumu visos izvades kanalos, pirms pievienojat skalruni pastiprina§anas kontrolierim.

Nepievienojiet skalruna izeju paraléli vai sérijveida ar cita pastiprinasanas kontroliera izvadi.

Nepievienojiet skalrunu izejam nevienu citu sprieguma avotu, pieméram, akumulatoru, stravas padeves vai baroSanas
avotu, neatkarigi no ta, vai pastiprinaSanas kontrolieris ir ieslégts vai izslégts.

Bistamiba! Nekad nepievienojiet aprikojumu vai piederumus, kurus nav apstiprinajis L-Acoustics.
Pirms sistémas lietoSanas, izlasiet visu attiecigo PRODUCT INFORMATION (PRODUKTA INFORMACIJA)
dokumentaciju, kas tiek nosutita kopa ar produktiem.

Bistamiba! Paredzétais lietojums
So produktu paredzéts lietot apmacitam personalam profesionalai lieto$anai.

Bistamiba! Pirms sistémas uzstadi$anas izlasiet dokumentu OWNER'S MANUAL (IPASNIEKA ROKASGRAMATA).
Stingri ievérojiet uzstadiSanas un lietoSanas instrukcijas.

Lai varétu nodrosinat nepartrauktu metozu un standartu attistibu, L-Acoustics ir tiesibas mainit savu produktu
specifikacijas un ar tiem saistitas dokumentacijas saturu, iepriek$ par to nepazinojot.

Regulariapmekléjiet vietniwww.l-acoustics.com, lai lejupieladétu jaunako dokumentaciju un programmaturas atjauninajumus.

LA7.16 product information 4.0 51



[LV] DroSiba

>

@ O eP>

52

Bistamiba! levérojiet piesardzibu saistiba ar skaluma limeni.

LietoSanas laika neuzturieties parak tuvu skalruniem.

Skalrunu sistémas spéj radit |oti augstus skanas spiediena lImenus (SPL), kas izpilditajiem, pasakumu rikotajiem un
skatitajiem var izraisit tulit€jus un neatgriezeniskus dzirdes bojajumus. Dzirdes bojajumus var izraisit ari ilgstoSa atraSanas
vidéja lmena skaluma apstaklos.

lepazistieties ar piemérojamajiem tiesibu aktiem un noteikumiem attieciba uz maksimalajiem pielaujamajiem skaluma
lmeniem un iedarbibas laikiem.

Bistamiba! levérojiet piesardzibu saistiba ar stravu.
Izmantojiet tikai saderigus skalrunus ar atbilstoSiem priekSiestatijumiem, lai izvairitos no skalrunu bojajumiem.

Svarigi! Neizmantojiet produktu arpus ta darbibas temperatiiras diapazona.

Produkts darbojas istabas temperatiira no -5 °C / 23 °F idz 50 °C / 122 °F.

Nepaklaujiet produktu tieSiem saules stariem.

Svarigi! Nepaklaujiet produktu arkartéjiem apstakliem.

Nepaklaujiet produktu mitrumam (lietus, migla, juras Slakatas, tvaiks, slapjums, kondensats...) vai parmérigam karstumam
(tieSa saule, radiators...) ilgu laiku.

Lai iegutu vairak informacijas, skatiet dokumentu Products weather protection (Produkta aizsardziba pret laikapstakliem),
kas ir pieejams timekla vietné.

Svarigi! Lietojiet produktu atbilstoSa elektromagnétiska lauka vidé.

Produktu var lietot $ada vidé: neapdzivojama (A klase).

lzvairieties no radio traucéjumiem.

Sis izstradajums ir parbaudits un atbilst EMS direkfivas (elektromagnétiska saderiba) noteikumiem. Sie noteikumi ir
izstradati, lai nodroSinatu sapratigu aizsardzibu pret kaifigiem elektrisko iekartu raditiem traucéjumiem, taCu nevar garantét,
ka traucéjumi nekad nenotiks.

Svarigi! Produkta atvienoSana no stravas
Lai So produktu pilniba atvienotu no stravas, atvienojiet stravas padeves vada kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas.

Svarigi! Piekluve stravas padeves vadam un kontaktligzdai

Stravas padeves vada kontaktdaksai jabat viegli pieejamai.

Stravas kontaktligzdai jabut viegli pieejamai.

Svarigi! Sazinieties ar L-Acoustics, ja vélaties, lai tiktu veikta profesionala apkope.

Veicot jebkadas neatlautas apkopes darbibas, tiks anuléta produkta garantija.

Pirms produkta sutiSanas uz L-Acoustics apkopei, saglabajiet visus lietotaja prieksiestatijumus failos, izmantojot LA Network
Manager.

Svarigi! Satisana

Izstradajuma satiSanai izmantojiet originalo iepakojumu, ja vien tas nav uzstadits stativa, piestiprinot ta priekséjo paneli pie
stafiva, ka aprakstitsOwner's Manual (ipasnieka rokasgramata).

Svarigi! Glabajiet So dokumentu ka neatpemamu dalu no produkta.
Nepardodiet izstradajumu atkartoti bez ST dokumenta.
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CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

Grafisko simbolu skaidrojums

Zibens ar bultas uzgali vienadmalu trisstrt ir paredzéts, lai lietotaju bridinatu par neizolétu "bistamu spriegumu”
produkta korpusa, kas var bat pietiekami liels, lai raditu elektriska Soka risku cilvékiem.

Izsaukuma zime vienadmalu trisstlri ir paredzéta, lai lietotaju bridinatu par svarigam lietoSanas un apkopes
instrukcijam produktam pievienotaja dokumentacija.

Neatvért, ja nav autorizacijas to darit. Sis simbols norada uz elektriska $oka risku. Tas norada ari uz to, ka gala
lietotaja veicamajai produkta apkopei nav nepiecieSama piekluve ta iek$&jiem komponentiem.

&1 Zime norada, ka ES dalibvalstis $o produktu nedrikst izmest sadzives atkritumos. Lai novérstu potencialu
kaitéjumu dabai vai cilvéku veselibai, ko var izraisit nekontroléta atkritumu likvidéSana, nodroSiniet atbildigu produkta
otrreizé€jo parstradi, lai veicinatu materialo resursu ilgtspéjigu atkartotu izmantoSanu. Lai nodotu savu ierici, l[0dzu,
izmantojiet nolietoto elektropre¢u nodoSanas un savakS$anas pakalpojumus vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no
kura iegadajaties So produktu. Mazumtirgotajs So produktu var nodot videi draudzigai otrreizé€jai parstradei.

4 QP> B>

Importétajam ir janodrosina ar valstij specifisku stravas kontaktdaksu, ja nepiecieSams.

[LV] Specifikacijas

Lai iegitu visas specifikacijas, skatiet LA7.16 owner's manual (ipasSnieka rokasgramata).

Stravas raksturlielumi 100V AC -240V AC £ 10%, 50 Hz - 60 Hz, 2800 W
Temperatira -5°C /23 °Fdz50°C /122 °F
Maksimalais augstums virs jiras llmena 2000 m
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Gevaar: Controleer het product voor gebruik.
Als er tekenen van defecten of schade worden vastgesteld, moet het product onmiddellijk buiten gebruik worden gesteld
voor onderhoud.

Gevaar: Voer ten minste eenmaal per jaar preventief onderhoud uit.

Raadpleeg het hoofdstuk preventief onderhoud in de gebruikersdocumentatie voor een lijst met handelingen en de frequentie
waarmee deze moeten worden uitgevoerd.

Onvoldoende onderhoud van het product kan de garantie ongeldig maken.

Elektrisch gevaar: Controleer of de netvoeding geschikt en compatibel is.

Sluit het product alleen aan op een stopcontact van 100-240 V, 50-60 Hz, met de volgende stroomwaarden:

100-120 V: 30 A

220-240 V: 16 A

WAARSCHUWING: Het product is gebouwd volgens klasse 1 en moet worden aangesloten op een wandcontactdoos met
randaarde.

Elektrisch gevaar: Als het product wordt aangesloten op krachtstroom (ook wel driefasenspanning), controleer dan
de elektrische compatibiliteit.

Controleer of de drie fasen functioneren en verdeel de belasting over de drie fasen.

Controleer of de nulleider en aarde werken.

Probeer nooit een 230V-circuit te simuleren door een apparaat te verbinden met twee fasedraden van een 120V
driefasenspanningsysteem.

Probeer nooit een 200V-circuit te simuleren door een apparaat te verbinden met twee fasedraden van een
100V-driefasenspanningsysteem.

Elektrisch gevaar: De voeding van LA7.16 moet voorzien zijn van zekeringautomaten die aan de volgende eisen
voldoen:

De zekeringautomaat moet op elke fase afzonderlijk werken (geen mechanische verbinding tussen fasen).

Gebruik deze referenties of apparatuur met gelijkwaardige kenmerken:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (in Noord-Amerika) of Mitsubishi CP30-BA-M (in Japan).

220-240 V: 16 A, Type C.

Zekeringautomaten die hier niet aan voldoen, kunnen bij een kortdurende hoge stroomsterkte te snel afschakelen omdat ze
niet overeenkomen met de Fuse Protect-algoritmen in de LA7.16.

Elektrisch gevaar: Elektrische generator
Schakel de generator in alvorens het product aan te zetten.

Elektrisch gevaar: Aansluitingen met het bliksemschichtsymbool zijn GEVAARLIJK.

De externe bedrading die op deze aansluitpunten wordt aangesloten, moet worden geinstalleerd door een getraind
persoon of er moeten gebruiksklare kabels of snoeren worden gebruikt.

Raak nooit blootliggende luidsprekerkabels aan als het product aanstaat. Ontkoppel eerst de verbinding met het product.
Demp alle uitgangskanalen voordat u een luidspreker aansluit op een versterker.

Sluit een luidsprekeruitgang niet parallel of in serie aan op een uitgang van een andere versterker.

Verbind de luidsprekeruitgangen niet met een andere stroomvoorziening zoals een batterij, stopcontact, enz., ongeacht of
de versterker aan of uit is.

Gevaar: Installeer nooit apparatuur of accessoires die niet door L-Acoustics zijn goedgekeurd.
Lees alle PRODUCT INFORMATION (PRODUCTINFORMATIE)-documenten die bij de producten worden geleverd
voordat u het systeem gaat gebruiken.

Gevaar: Beoogd gebruik
Dit product is bedoeld voor gebruik door getraind personeel voor professionele toepassingen.

Gevaar: Lees de OWNER'S MANUAL (EIGENAARSHANDLEIDING) voordat u het systeem installeert.

Volg de installatie- en bedieningsinstructies nauwkeurig op.

In het kader van een voortdurende ontwikkeling van technieken en normen behoudt L-Acoustics zich het recht
voor om de specificaties van zijn producten en de inhoud van zijn documenten zonder voorafgaande kennisgeving
te wijzigen.

Kijk regelmatig op www.l-acoustics.com om de laatste document- en software-updates te downloaden.
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[NL] Veiligheid

Gevaar: Let op de geluidsniveaus.

Blijf niet dicht bij luidsprekers die in werking zijn.

Luidsprekersystemen kunnen zeer hoge geluidsdrukniveaus (SPL) produceren die onmiddellijk kunnen leiden tot permanente
gehoorbeschadiging bij uitvoerende kunstenaars, productiemedewerkers en toehoorders. Gehoorschade kan ook op een
gematigd niveau optreden bij langdurige blootstelling aan geluid.

Controleer de toepasselijke wet- en regelgeving met betrekking tot maximale geluidsniveaus en blootstellingsduur.

Gevaar: Pas op voor overbelasting.
Gebruik alleen compatibele luidsprekers met de juiste voorinstellingen om schade aan de luidsprekers te voorkomen.

Belangrijk: Gebruik het product niet buiten het bedrijfstemperatuurbereik.
Het product functioneert bij een omgevingstemperatuur tussen -5 °C / 23 °F en 50 °C / 122 °F.
Stel het product niet bloot aan direct zonlicht.

Belangrijk: Stel het product niet bloot aan extreme omstandigheden.

Stel het product niet langdurig bloot aan vocht (regen, mist, spetters, stoom, hoge luchtvochtigheid, condens...) of hitte
(direct zonlicht, radiator...).

Raadpleeg voor meer informatie het document Products weather protection (Bescherming van producten tegen
weersinvloeden), dat beschikbaar is op de website.

Belangrijk: Gebruik het product in een elektromagnetisch goedgekeurde omgeving.

Het product kan worden gebruikt in de volgende omgeving: niet-woonomgeving (klasse A).

Vermijd interferentie door radiosignalen.

Dit product is getest en voldoet aan de voorschriften van de EMC-richtlijnen (elektromagnetische compatibiliteit). Deze
voorschriften zijn opgesteld om een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie van elektronische
apparatuur, maar er is geen garantie dat interferentie nooit zal plaatsvinden.

Belangrijk: Uitschakelen
Trek de stekker van de stroomkabel uit het stopcontact om het product volledig uit te schakelen.

Belangrijk: Toegankelijkheid netsnoer en stopcontact
De stekker van het netsnoer moet gemakkelijk bereikbaar blijven.
Het stopcontact moet gemakkelijk toegankelijk zijn.

Belangrijk: Neem contact op met L-Acoustics voor geavanceerd onderhoud.

Bij onbevoegd onderhoud vervalt de garantie op het product.

Voordat u een product naar L-Acoustics stuurt voor onderhoud, moet u alle voorinstellingen opslaan in bestanden met
behulp van LA Network Manager.

Belangrijk: Verzending
Gebruik de originele verpakking voor het verzenden van het product, tenzij het is gemonteerd in een rek met de voor- en
achterpanelen bevestigd aan het rek, zoals beschreven in de Owner's Manual (eigenaarshandleiding).

Belangrijk: Bewaar dit document als een integraal onderdeel van het product.
Verkoop het product niet door zonder dit document.
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[NL] Symbolen op het product

CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

Verklaring van grafische symbolen

De bliksemschicht met pijluiteinde in een gelijkzijdige driehoek is bedoeld om de gebruiker te waarschuwen voor
de aanwezigheid van ongeisoleerde 'gevaarlijke spanning’ binnen in het systeem die mogelijk zodanig groot is dat
een persoon het risico loopt een elektrische schok te krijgen.

Het uitroepteken in een gelijkzijdige driechoek attendeert de gebruiker op de aanwezigheid van belangrijke gebruiks-
en onderhoudsinstructies in het boekje bij het product.
—_—

Alleen openen als u hiervoor bevoegd bent. Dit symbool wijst op gevaar voor een elektrische schok. Het geeft ook
aan dat onderhoud door de eindgebruiker geen toegang tot de interne componenten vereist.

Deze markering betekent dat het product in de gehele EU niet bij het gewone huishoudafval mag worden geplaatst.
Om mogelijke milieuschade of gevaar voor de gezondheid te voorkomen door ongecontroleerde afvalverwerking,
dient dit apparaat gerecycled te worden ten behoeve van duurzaam hergebruik. Maak voor het recyclen van een
gebruikt apparaat gebruik van retouren ophaalsystemen of neem contact op met de winkelier bij wie het is gekocht.
Zij kunnen zorgen dat dit product veilig en milieuvriendelijk wordt gerecycled.

De importeur moet indien nodig een stekker monteren die geschikt is voor het land.

[NL] Specificaties

Zie de LA7.16 Owner's Manual (eigenaarshandleiding) voor de volledige specificaties.

Netspanning 100 VAC-240V AC £ 10%, 50 Hz - 60 Hz, 2800 W
Temperatuur -5°C/23°Ftot50°C /122 °F
Maximale hoogte 2000 m
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Niebezpieczenstwo: Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy sprawdzi¢ produkt.
W przypadku wykrycia jakichkolwiek wad lub uszkodzen nalezy natychmiast wycofac produkt z uzytku w celu przeprowadzenia
konserwacji.

Niebezpieczenstwo: Co najmniej raz w roku nalezy przeprowadzi¢ konserwacje zapobiegawczg.

Liste dziatan i czestotliwosci ich wykonywania mozna znalez¢ w rozdziale poswigconym konserwacji zapobiegawczej w
dokumentacji uzytkownika.

Niewystarczajgca konserwacja produktu moze spowodowac utrate gwaranciji.

Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym: Nalezy sprawdzi¢ zgodnos¢ elektryczng i zgodnosé zasilania
sieciowego.

Produkt nalezy podtgczaé wytgcznie do gniazdka sieci elektrycznej o napieciu znamionowym 100-240 V, 50/60 Hz oraz o
nastepujacych wartosciach natezenia pradu:

100-120 V: 30 A

220-240V: 16 A

OSTRZEZENIE: Produkt ma konstrukcje klasy 1 i powinien byé¢ podigczony do gniazdka sieciowego z uziemieniem
ochronnym.

Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym: Jesli produkt jest uzywany w obwodzie tréjfazowym, nalezy
sprawdzi¢ zgodnos¢ elektryczng i kompatybilnos¢ obwodu tréjfazowego.

Nalezy sprawdzi¢, czy trzy fazy dziatajg, i zrownowazy¢ obcigzenia miedzy trzema fazami.

Nalezy sprawdzi¢, czy dziata przewdd neutralny i uziemienie.

Nigdy nie wolno podejmowacé prob emulacji obwodu 230 V, podtaczajac urzadzenie do dwoch przewodow pod napieciem
obwodu tréjfazowego 120 V.

Nigdy nie wolno podejmowac préb emulacji obwodu 200 V, podtgczajac urzadzenie do dwoch przewodoéw pod napieciem
obwodu trojfazowego 100 V.

Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym: Zasilacz urzadzenia LA7.16 musi by¢é wyposazony w wylaczniki
obwodu spetniajgce nastepujgce wymagania:

Wytacznik obwodu musi dziata¢ na kazdej fazie oddzielnie (bez mechanicznego potaczenia miedzy fazami).

Nalezy stosowaé ponizsze wartosci referencyjne lub sprzet o rownowaznej charakterystyce:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (w Ameryce Pdtnocnej) lub Mitsubishi CP30-BA-M (w Japonii).
220-240V: 16 A, Typ C.

Wytgczniki obwodu o innej charakterystyce mogqg zadziata¢ w przypadku krotkotrwatego, wysokiego poboru pradu, poniewaz
nie sg zgodne z algorytmami Fuse Protect urzadzenia LA7.16.

Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym: Generator elektryczny
Przed wigczeniem produktu nalezy wigczyé generator.

Zagrozenie porazeniem pragdem elektrycznym: Zaciski oznaczone symbolem btyskawicy sag POD NIEBEZPIECZNYM
NAPIECIEM.

Okablowanie zewnetrzne podtgczone do tych zaciskéw wymaga instalacji przez przeszkolong osobe lub uzycia gotowych
przewoddw badz kabli.

Nigdy nie wolno podejmowac préb dotykania odstonietych przewodow gtosnikowych podczas pracy produktu. Najpierw
nalezy odtgczyc¢ ztgcze od produktu.

Przed podtgczeniem gtosnika do kontrolera ze wzmacniaczem nalezy wyciszy¢ wszystkie kanaty wyjsciowe.

Nie wolno podtacza¢ wyjscia gtosnikowego réwnolegle lub szeregowo z zadnym wyjsciem innego kontrolera ze
wzmacniaczem.

Nie wolno podigczac wyjs¢ gtosnikowych do zadnego innego zrodta napiecia, takiego jak akumulator, sie¢ elektryczna lub
zasilacz, niezaleznie od tego, czy kontroler ze wzmacniaczem jest wigczony czy wytaczony.

Niebezpieczenstwo: Nigdy nie wolno dotgczaé sprzetu lub akcesoriow niezatwierdzonych przez firme L-Acoustics.
Przed rozpoczeciem korzystania z systemu nalezy przeczyta¢ wszystkie powigzane dokumenty PRODUCT
INFORMATION (INFORMACJE O PRODUKCIE) dostarczone z produktami.

Niebezpieczenstwo: Przeznaczenie
Ten produkt jest przeznaczony do uzytkowania przez przeszkolony personel w zastosowaniach profesjonalnych.
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Niebezpieczenstwo: Przed zainstalowaniem systemu nalezy przeczyta¢c dokument OWNER’S MANUAL
(PODRECZNIK WLASCICIELA).

Nalezy Scisle przestrzegac¢ instrukcji instalacji i obstugi.

W ramach ciaglego rozwoju technologii i standardéw firma L-Acoustics zastrzega sobie prawo do zmiany
parametrow technicznych swoich produktow oraz tresci swoich dokumentéw bez uprzedniego powiadomienia.
Nalezy regularnie sprawdzac strone internetowg www.l-acoustics.com, aby pobieraé¢ najnowsze aktualizacje dokumentow
i oprogramowania.

Niebezpieczenstwo: Nalezy zwraca¢ uwage na poziomy dzwieku.

Nie nalezy przebywaé w bezposredniej bliskosci dziatajgcych gtosnikow.

Systemy gtosnikbw mogg generowac bardzo wysokie poziomy cisnienia akustycznego (SPL), ktére mogg doprowadzi¢ do
natychmiastowego i trwatego uszkodzenia stuchu wykonawcoéw, ekipy produkcyjnej i widowni. Do uszkodzenia stuchu moze
réwniez doj$¢ na umiarkowanym poziomie w przypadku dtugotrwatej ekspozycji na dzwiek.

Nalezy sie zapozna¢ z obowigzujgcymi przepisami ustawowymi i wykonawczymi dotyczacymi maksymalnych poziomow
dzwieku i czaséw ekspozycji.

Niebezpieczenstwo: Nalezy by¢ swiadomym ryzyka zwigzanego z nadmierng moca.

Aby unikng¢ uszkodzenia gtosnikow, nalezy uzywac wytgcznie zgodnych gtosnikoéw z odpowiednimi ustawieniami wstepnymi.

Wazne: Nie nalezy korzysta¢ z produktu poza zakresem temperatury robocze;j.
Produkt moze by¢ uzywany w temperaturze pokojowej od -5°C / 23°F do 50°C / 122°F.
Nie nalezy wystawia¢ produktu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Wazne: Nie nalezy wystawia¢ produktu na dzialanie ekstremalnych warunkéw.

Nie nalezy wystawia¢ produktu na dziatanie wilgoci (deszcz, mgta, mgta morska, para wodna, wilgoc¢, skraplajgca sie para
wodna...) lub nadmiernego ciepta (bezposrednie stonce, grzejnik...) przez dtuzszy czas.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w dokumencie Products weather protection (Zabezpieczenie produktu przed warunkami
atmosferycznymi) dostepnym na stronie internetowe;.

Wazne: Produktu nalezy uzywaé w zgodnym z przepisami srodowisku elektromagnetycznym.

Produkt moze by¢ uzywany w nastepujgcym srodowisku: srodowisko inne niz mieszkalne (klasa A).

Nalezy unika¢ zaktécen radiowych.

Ten produkt zostat przetestowany i jest zgodny z przepisami dyrektywy EMC dotyczacej zgodnosci elektromagnetyczne;j.
Przepisy te majg na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zaktoceniami powodowanymi przez
urzadzenia elektryczne, ale nie mozna zagwarantowac, ze zaktdcenia nigdy nie wystgpia.

Wazne: Odiaczanie produktu
Aby catkowicie odtgczy¢ produkt od zasilania, nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka sieciowego.

Wazne: Dostep do przewodu zasilajgcego i gniazdka
Gtéwna wtyczka przewodu zasilajgcego powinna by¢ tatwo dostepna.
Gniazdko sieciowe powinno by¢ fatwo dostepne.

Wazne: W kwestiach zwigzanych z zaawansowang konserwacjg nalezy sie skontaktowac z firmg L-Acoustics.
Wszelkie nieautoryzowane czynnosci konserwacyjne spowodujg utrate gwarancji na produkt.

Przed odestaniem produktu do serwisu firmy L-Acoustics nalezy zapisa¢ wszystkie ustawienia uzytkownika w plikach za
pomocg programu LA Network Manager.

Wazne: Wysytka

Do wystania produktu nalezy uzy¢ oryginalnego opakowania, chyba ze produkt jest zamontowany w szafie typu rack
z przymocowanymi do niej przednim i tylnym panelem, zgodnie z opisem w dokumencie Owner's Manual (podrgcznik
wiasciciela).

Wazne: Nalezy zachowac¢ ten dokument jako integralng czes¢ produktu.

Nie wolno odsprzedawac¢ produktu bez tego dokumentu.
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CAUTION ATTENTION E

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR —

Objasnienie symboli graficznych

Symbol btyskawicy ze strzatkg w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika o wystepowaniu nieizolowanego
~hiebezpiecznego napiecia” w obudowie produktu, ktére moze by¢ wystarczajgco wysokie, aby stanowi¢ ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

Wykrzyknik w trojkgcie rownobocznym informuje uzytkownika o koniecznosci zapoznania si¢ z waznymi instrukcjami
obstugi i konserwacji zawartymi w dokumentacji dotgczonej do produktu.

Nie otwiera¢ bez upowaznienia. Ten symbol wskazuje na ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Wskazuje on
réwniez, ze zadne czynnosci konserwacyjne wykonywane przez uzytkownika koncowego nie wymagajg dostepu
do wewnetrznych czesci urzagdzenia.

To oznaczenie wskazuje, ze na terenie catej Unii Europejskiej tego produktu nie nalezy utylizowaé¢ razem z innymi
odpadami komunalnymi. Aby zapobiec mozliwym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego spowodowanym
niekontrolowang utylizacja odpaddéw, nalezy go poddawac¢ odpowiedzialnemu recyklingowi, aby promowac
zrownowazone ponowne wykorzystanie zasobow materiatowych. Aby zwrdcic zuzyte urzadzenie, nalezy skorzystac
z ustugi zwrotu i odbioru lub skontaktowac sie ze sprzedawca, u ktérego produkt zostat zakupiony. Moze on poddaé
ten produkt recyklingowi w sposob bezpieczny dla srodowiska.

W razie potrzeby importer jest zobowigzany do zamontowania wtyczki odpowiedniej dla danego kraju.

[PL] Specyfikacje

Petng specyfikacje produktu LA7.16 mozna znalez¢ w dokumencie owner's manual (podrecznik wtasciciela).

Parametry znamionowe sieci 100V AC-240V AC £ 10%, 50 Hz — 60 Hz, 2800 W

Temperatura

Od -5°C / 23°F do 50°C / 122°F

Maksymalna wysokos¢ 2000 m
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Perigo: Inspecione o produto antes de utiliza-lo.
Se detetar quaisquer sinais de defeitos ou danos, retire o produto de imediato de utilizagédo e envie-o para manutencao.

Perigo: Efetue atividades de manutencéao preventiva pelo menos uma vez por ano.

Para consultar uma lista destas atividades e respetiva periodicidade, consulte a sec¢gdo Manutengcdo preventiva nos
documentos do utilizador.

Uma manutengao insuficiente do produto pode anular a garantia.

Risco de choque elétrico: Verifique a conformidade elétrica e a compatibilidade da fonte de alimentagao.

Ligue o produto apenas a uma tomada elétrica CA 100-240 V, 50-60 Hz, com os seguintes valores de corrente:

1002120 V: 30 A

220a240V: 16 A

AVISO: o produto é de construgao classe 1 e deve ser ligado a uma tomada de rede de alimentagdo com uma ligagao a
terra de protecéo.

Risco de choque elétrico: Se o produto for utilizado num circuito trifasico, verifique a compatibilidade e a
conformidade elétrica do circuito trifasico.

Verifique o funcionamento das trés fases e equilibre as cargas entre as trés fases.

Verifique se o neutro e a terra funcionam.

Nunca tente simular um circuito de 230 V ligando um equipamento a dois fios sob tensédo de um circuito trifasico de 120 V.
Nunca tente simular um circuito de 200 V ligando um equipamento a dois fios sob tenséo de um circuito trifasico de 100 V.

Risco de choque elétrico: A fonte de alimentagao que alimenta o LA7.16 deve estar equipada com disjuntores que
cumpram os seguintes requisitos:

O disjuntor deve funcionar de maneira separada em cada fase (sem ligacdo mecanica entre as fases).

Utilize as seguintes referéncias ou equipamentos com caracteristicas equivalentes:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (na América do Norte) ou Mitsubishi CP30-BA-M (no Japéo).

220 2240 V: 16 A, Tipo C.

Os disjuntores com carateristicas diferentes podem disparar no caso de consumo de corrente elevada a curto prazo,
porque n&o correspondem aos algoritmos Fuse Protect do LA7.16.

Risco de choque elétrico: Gerador elétrico
Deve ligar o gerador antes de ligar o produto.

Risco de choque elétrico: Os terminais assinalados com o simbolo de relampago indicam PARTES PERIGOSAS
SOB TENSAO.

A cablagem externa ligada a estes terminais requer a instalagéo por uma pessoa qualificada ou a utilizagdo de cabos ou
fios pré-fabricados.

Quando o produto estiver em funcionamento, nunca toque em qualquer cablagem exposta do altifalante: desligue primeiro
o conetor do produto.

Desligue todos os canais de saida antes de ligar um altifalante a um controlador amplificado.

N&o ligue uma saida do amplificador em paralelo ou em série a qualquer saida de outro controlador amplificado.

Nao ligue as saidas do altifalante a qualquer outra fonte de tensdo, como bateria, rede elétrica ou fonte de alimentagéo,
independentemente do controlador amplificado estar ligado ou desligado.

Perigo: Nunca instale equipamentos ou acessorios nao aprovados pela L-Acoustics.

Antes de utilizar o sistema, leia todas as PRODUCT INFORMATION (INFORMAGOES SOBRE O PRODUTO)
relevantes, fornecidas em conjunto com o sistema.

Perigo: Utilizagao prevista

Este produto destina-se a utilizagao profissional por pessoal formado.

Perigo: Leia 0 OWNER'S MANUAL (MANUAL DO PROPRIETARIO) antes de instalar o sistema.

Respeite estritamente as instrugdes de instalagao e funcionamento.

Como parte da evolugédo permanente das técnicas e padrdes, a L-Acoustics reserva-se o direito de modificar, sem
aviso prévio, as especificagdes dos seus produtos e as informagées constantes dos seus documentos.

Visite regularmente www.l-acoustics.com para transferir a documentagéo mais recente e atualiza¢des de software.
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Perigo: Atengdo aos niveis sonoros.

N&o se aproxime demasiado dos altifalantes quando estiverem em funcionamento.

Os sistemas de altifalantes podem atingir niveis de pressdo sonora muito elevados (SPL), que podem causar danos
instantaneos e irreparaveis na audigao de artistas, técnicos ou membros do publico. Se houver exposi¢ao prolongada ao
ruido podem ocorrer também danos auditivos de nivel moderado.

Verifique a legislagao e regulamentos aplicaveis relativos a niveis maximos de ruido e periodos de exposigao.

Perigo: Esteja atento aos riscos de sobrecarga de energia.
Utilize apenas altifalantes compativeis com predefinicdes adequadas para evitar danos nos altifalantes.

Importante: Nao utilize o produto fora da gama de temperaturas de funcionamento.
O produto funciona a uma temperatura ambiente situada entre -5 °C/23 °F e 50 °C/122 °F.
N&o exponha o produto a luz solar direta.

Importante: Nao exponha o produto a condigoes extremas.

N&o exponha o produto a humidade (chuva, neblina, agua do mar vaporizada, vapor, humidade, condensagao, etc.) ou
excesso de calor (luz solar direta, radiador, etc.) durante periodos de tempo prolongados.

Para obter mais informacdes, consulte o documento Products weather protection, (Protecdo dos produtos contra as
intempéries) disponivel no nosso sitio Web.

Importante: Utilize o produto num ambiente eletromagnético em conformidade.

O produto pode ser utilizado no seguinte ambiente: nao residencial (classe A).

Evite interferéncia das radiofrequéncias.

Este produto foi testado e esta em conformidade com os regulamentos da diretiva EMC (compatibilidade eletromagnética).
Estes regulamentos sdo concebidos para fornecer protegdo razoavel contra interferéncias nocivas de equipamentos
elétricos, mas ndo se pode garantir que essa interferéncia ndo ocorra.

Importante: Desligar o produto
Para desligar este produto por completo da rede elétrica, desligue a ficha do cabo de alimentagdo da tomada de rede
elétrica.

Importante: Acessibilidade do cabo de alimentagao e da tomada
A ficha principal do cabo de alimentacdo deve estar sempre acessivel.
A tomada de rede elétrica deve estar sempre acessivel.

Importante: Para manutencao avangada, contacte a L-Acoustics.

Qualquer operagao de manutengao nao autorizada implica a anulagdo da garantia do produto.

Antes de enviar um produto para a L-Acoustics para manutengao, guarde todas as predefinigbes de utilizador em ficheiros
utilizando o LA Network Manager.

Importante: Envio
Utilize a embalagem original para enviar este produto, exceto se estiver montado numa prateleira com os painéis dianteiros
e traseiros fixados na prateleira, como descrito no Owner's Manual (Manual do proprietario).

Importante: Guarde o presente documento como parte integrante do produto.
N&o é permitida a revenda do produto sem este documento.
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CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

Explicacédo dos simbolos graficos

O simbolo de relampago com ponta de seta dentro de um triangulo equilatero serve para alertar o utilizador
da presenca de “tensdo perigosa” sem isolamento na caixa do produto que pode ter amplitude suficiente para
representar um risco de choque elétrico para as pessoas.

O ponto de exclamagao dentro de um triangulo equilatero serve para alertar o utilizador da presenca de instrugdes
de funcionamento e manutencao importantes na documentagéo fornecida com o produto.

Nao abra, a ndo ser que tenha autorizagao para fazé-lo. Este simbolo indica a presenca de risco de choques
elétricos. Indica também que a manutengdo efetuada pelo utilizador final ndo requer acesso a componentes
internos.

Esta marcacéo indica que este produto ndo deve ser eliminado em conjunto com outros residuos domeésticos na
UE. Para evitar possiveis danos no ambiente ou na saide humana causados por eliminacdo descontrolada de
residuos, recicle o produto de maneira responsavel para promover uma reutilizagao sustentavel dos recursos
materiais. Para devolver o dispositivo usado, utilize os sistemas de devolugéo e recolha ou contacte o revendedor
onde o produto foi adquirido. Os responsaveis podem levar este produto para reciclagem ambiental segura.

Se necessario, o importador é obrigado a fornecer uma ficha especifica do pais.

[PT-PT] Especificagoes

Consulte o owner's manual (Manual do proprietario) do LA7.16 para obter as especificagdes completas.

Classificagao da rede elétrica 100V CA-240V CA £ 10%, 50 Hz - 60 Hz, 2800 W

Temperatura

-5 °C/23 °F a 50 °C/122 °F

Altitude maxima

2000 m
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Pericol: Verificati produsul inainte de a-l pune in functiune.
Daca observati orice defectiune sau dauna, scoateti imediat produsul din uz pentru intretinere.

Pericol: Efectuati actiuni de intretinere preventiva cel putin o data pe an.

Consultati sectiunea cu privire la intretinerea preventiva din documentatia utilizatorului pentru a verifica lista de actiuni si
frecventa acestora.

Tntretinerea insuficienta a produsului poate determina anularea garantiei.

Pericol de natura electrica: Verificati conformitatea si compatibilitatea sursei de alimentare electrica.
Cuplati produsul exclusiv la o priza de c.a. de 100-240 V, 50-60 Hz, cu urmatoarele caracteristici tehnice:
100-120 V: 30 A

220-240 V: 16 A

AVERTISMENT: Produsul se incadreaza in Clasa 1 si se conecteaza la o priza cu impamantare.

Pericol de naturd electrica: Dacd produsul este utilizat intr-un circuit trifazat, verificati conformitatea si
compatibilitatea circuitului trifazat.

Asigurati-va ca toate cele trei faze sunt functionale si distribuiti uniform consumatorii intre cele trei faze.

Verificati daca nulul si Tmpaméantarea sunt functionale.

Nu Tncercati niciodata sa creati un fals circuit de 230 V prin conectarea unui aparat la doua faze sub tensiune ale unui circuit
trifazat de 120 V.

Nu Tncercati niciodata sa creati un fals circuit de 200 V prin conectarea unui aparat la doua faze sub tensiune ale unui circuit
trifazat de 100 V.

Pericol de natura electrica: Sursa de alimentare folosita pentru LA7.16 trebuie prevazuta cu disjunctoare care sa
indeplineasca urmatoarele conditii:

Disjunctorul trebuie sa actioneze independent pe fiecare faza (fara cuplaj mecanic intre faze).

Folositi modelele de referintd de mai jos, respectiv dispozitive cu specificatii echivalente:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (in America de Nord) sau Mitsubishi CP30-BA-M (in Japonia).
220-240 V: 16 A, Tip C.

Disjunctoarele cu specificatii diferite se pot declansa in cazul unei suprasarcini de scurta durata, deoarece nu sunt conforme
cu algoritmii LA7.16 Fuse Protect.

Pericol de natura electrica: Generator electric
Generatorul trebuie pornit inainte de a alimenta produsul.

Pericol de natura electrica: Simbolul fulger aplicat pe borne indica PERICOL DE ELECTROCUTARE.

Cablurile externe de conectat la aceste borne necesita instalarea de catre un tehnician autorizat sau utilizarea de cablaje
prefabricate.

Se interzice atingerea cablurilor de difuzoare expuse céat timp produsul se afla in functiune: mai intai, decuplati conectorul
de la produs.

Opriti sunetul pe toate canalele de iesire Tnainte de a conecta un difuzor la un controler amplificat.

Nu conectati o iesire spre difuzor in paralel sau in serie cu nicio iesire de la alt controler amplificat.

Nu conectati iesirile spre difuzoare la nicio alta sursa de alimentare, precum baterii, prize sau alimentatoare, indiferent daca
controlerul amplificat este pornit sau oprit.

Pericol: Nu incorporati niciodata echipamente sau accesorii care nu sunt autorizate de L-Acoustics.
inainte de a utiliza sistemul, cititi toate documentele PRODUCT INFORMATION (INFORMATII PRIVIND PRODUSUL)
furnizate impreuna cu produsele.

Pericol: Utilizarea prevazuta
Acest produs este destinat utilizarii de catre personal calificat pentru aplicatii profesionale.

Pericol: Cititi OWNER’S MANUAL (MANUALUL PROPRIETARULUI) inainte de a instala sistemul.

Respectati cu strictete instructiunile de instalare si operare.

Datorita evolutiei constante a tehnologiei si a standardelor, L-Acoustics isi rezerva dreptul de a modifica
specificatiile produselor sale si informatiile din documentatie fara notificare prealabila.

Consultati in mod regulat site-ul web www.l-acoustics.com pentru a descarca cele mai recente versiuni ale documentelor
si ale software-ului.
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Pericol: Aveti grija la nivelurile acustice.

Nu stati in imediata apropiere a difuzoarelor in functiune.

Sistemele de sunet pot produce niveluri foarte ridicate de presiune acustica (SPL), care pot cauza daune imediate si
permanente auzului artistilor, al echipei de productie sau al spectatorilor. Deteriorarea auzului poate fi cauzata si de
expunerea prelungita la niveluri acustice moderate.

Consultati legile si reglementarile in vigoare privind valorile maxime ale nivelurilor acustice si ale timpilor de expunere.

Pericol: Feriti-va de riscurile de suprasarcina.
Folositi exclusiv difuzoare cu presetari corespunzatoare pentru a evita defectarea difuzoarelor.

Important: Nu folositi produsul in afara intervalului de temperatura aprobat.
Produsul functioneaza intr-un interval de temperaturé ambianta cuprins intre -5 °C/23 °F si 50 °C/122 °F.
Nu expuneti produsul la radiatie solara directa.

Important: Nu expuneti produsul la conditii extreme.

Nu expuneti produsul la umiditate (ploaie, ceata, particule de apa marina, aburi, umiditate ambianta, condens etc.) sau la
caldura excesiva (radiatie solara directa, radiator etc.) o perioada de timp indelungata.

Pentru mai multe informatii, consultati documentul Products weather protection (Protectia produselor impotriva conditiilor
meteo), disponibil pe site-ul web.

Important: Folositi produsul intr-un mediu electromagnetic conform.

Produsul poate fi folosit in urmatorul tip de mediu: nerezidential (clasa A).

Evitati radiointerferentele.

Produsul a fost testat si se conformeaza cu reglementarile din directiva CEM (Compatibilitate electromagnetica). Scopul
acestor reglementari este de a oferi protectie rezonabild impotriva interferentelor nocive de la echipamente electrice, insa
nu exista garantii ca astfel de interferente nu se vor produce niciodata.

Important: Deconectarea produsului
Pentru a deconecta complet produsul de la reteaua de alimentare, decuplati cablul de alimentare de la priza electrica.

Important: Accesibilitatea cablului de alimentare si a prizei
Fisa principala a cablului de alimentare trebuie sa fie usor accesibila.
Priza de alimentare trebuie sa fie usor accesibila.

Important: Contactati L-Acoustics pentru actiuni avansate de intretinere.

Orice operatiune de intretinere neautorizata va anula garantia produsului.

Tnainte de a trimite un produs la L-Acoustics pentru intretinere, salvati toate presetarile de utilizator in fisiere, folosind LA
Network Manager.

Important: Expediere
Folositi ambalajul original pentru a expedia produsul, cu exceptia cazului in care acesta este montat intr-un rack, cu panourile
anterior si posterior fixate pe rack, conform instructiunilor din Owner’s Manual (manualul proprietarului).

Important: Pastrati acest document ca parte integranta a produsului.
Nu revindeti produsul fara acest document.
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CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

Explicarea simbolurilor grafice

Simbolul fulger cu sageata incadrat de un triunghi echilateral are scopul de a-l avertiza pe utilizator de prezenta

unei regiuni neizolate cu ,tensiune periculoasa” din carcasa produsului care poate prezenta risc de electrocutare.

Semnul exclamarii intr-un triunghi echilateral are scopul de a-l avertiza pe utilizator de prezenta unor instructiuni de
operare si intretinere importante in documentatia insotitoare a produsului.

A nu se deschide in lipsa unei autorizatii. Acest simbol indica prezenta pericolului de electrocutare, precum si faptul
ca intretinerea efectuata de utilizatorul final vizeaza doar componentele externe.

Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere pe intreg teritoriul UE.
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane prin eliminarea necontrolata a deseurilor,
reciclati-le in mod responsabil, pentru a incuraja reutilizarea durabild a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul folosit, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau sa contactati comerciantul de la
care ati achizitionat produsul. Acesta poate colecta produsul pentru a-I recicla in conditii de siguranta pentru mediu.

4 QB> B>

Importatorul este obligat sa furnizeze un stecher conform cu reteaua de alimentare din tara de destinatie, daca este cazul.

[RO] Specificatii

Consultati owner’s manual (manualul proprietarului) LA7.16 pentru specificatiile complete.

Specificatiile retelei de alimentare 100 Vc.a.-240V c.a. £ 10%, 50 Hz - 60 Hz, 2800 W
Temperatura Intre -5 °C / 23 °F si 50 °C / 122 °F
Altitudine maxima 2000 m
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Nebezpecenstvo: Pred pouzivanim produkt najskér skontrolujte.
Ak najdete akékoivek znamky poskodenia alebo chyby, okamzite prestaite produkt pouzivat' a vykonaite jeho tdrzbu.

Nebezpecenstvo: Aspon raz ro€ne vykonajte preventivnu udrzbu.
Pozrite si zoznam &innosti a ich periodicitu v kapitole o preventivnej Gidrzbe v pouzivatelskej dokumentacii.
Nedostato¢na udrzba produktu méze spbsobit’ stratu platnosti zaruky.

Riziko zasahu elektrickym prudom: Overte zhodu elektrickej kapacity a kompatibilitu sietového napajania.
Produkt pripajajte iba do sietove] elektrickej zasuvky s menovitym napatim 100 — 240 V, 50 — 60 Hz s nasledujucimi
hodnotami prudu:

100-120V:30 A

220-240V: 16 A

VYSTRAHA: Produkt je skon$truovany v ramci Triedy 1 a musi sa pripajat’ do sietovej elektrickej zasuvky s ochrannym
uzemnenim.

Riziko zasahu elektrickym priudom: Ked sa produkt pouziva v trojfazovom elektrickom obvode, overte zhodu
elektrickej kapacity a kompatibilitu trojfazového obvodu.

Overte, €i tri fazy funguju, a rovnomerne rozlozte zataz medzi tromi fazami.

Overte, €i funguje nulovy pdl a uzemnenie.

Nikdy sa nepokusajte napodobnit’ 230 V obvod pripojenim pristroja k dvom vodi¢om pod napatim 120 V trojfazového
obvodu.

Nikdy sa nepokusajte napodobnit’ 200 V obvod pripojenim pristroja k dvom vodi€om pod napatim 100 V trojfazového
obvodu.

Riziko zasahu elektrickym priudom: Zdroj napajania pristroja LA7.16 musi byt' vybaveny el. istiémi, ktoré spifaju
nasledujuce poziadavky:

Elektricky isti¢ musi fungovat’ samostatne na kazdej faze (ziadne mechanické prepojenie medzi fazami).

Pouzite tieto referencné udaje alebo zariadenia s ekvivalentnymi charakteristikami:

100 — 120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (v Severnej Amerike) alebo Mitsubishi CP30-BA-M (v Japonsku).
220-240V: 16 A, typu C.

Elektrické istie s odliSnymi charakteristikami by sa mohli aktivovat’ v pripade kratkodobého vysokého odberu prudu, pretoze
nie su zhodné s algoritmami Fuse Protect zariadenia LA7.16.

Riziko zasahu elektrickym prudom: Elektricky generator
Pred zapnutim produktu musite najskor zapnut’ generator.

Riziko zasahu elektrickym pridom: Svorky oznaéené symbolom blesku s POD NEBEZPECNYM NAPATIM.
Externé kablové vedenie pripojené k tymto svorkam musi byt nainstalované kvalifikovanou osobou alebo sa pritom
musia pouzivat' uz hotové kablové vodice alebo Snury.

Pocas prevadzky produktu sa nikdy nepokuSajte dotknut’ odkrytého kablového vedenia reproduktorov: najskér odpojte
konektor od produktu.

Pred pripojenim reproduktora k riadenému zosilfiovacu najskoér stimte vSetky vystupné kanaly.

Nepripajajte vystup reproduktorov paralelne ani sériovo k ziadnemu vystupu iného riadeného zosilfiovaca.

Nepripajajte vystupy reproduktorov k Ziadnemu inému zdroju napétia, ako je napriklad batéria, elektricka siet’ alebo napajaci
zdroj, a to bez ohiadu na to, & je riadeny zosilfiovag zapnuty alebo vypnuty.

Nebezpecéenstvo: K produktu nikdy nepripajajte zariadenie alebo prislusenstvo, ktoré nie je schvalené spolo€nost'ou
L-Acoustics.

Pred pouzitim systému si preéitajte vSetky stvisiace dokumenty PRODUCT INFORMATION (INFORMACIE O
PRODUKTE) dodané spolu s produktmi.

Nebezpecenstvo: Urcené pouzitie
Tento produkt je uréeny na pouzitie vySkolenym personalom na profesionalne ucely.
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Nebezpeéenstvo: Pred instalaciou systému si preéitajte OWNER’S MANUAL (NAVOD PRE MAJITELA).

Daosledne dodrziavajte pokyny na instalaciu a obsluhu.

V ramci neustaleho vyvoja postupov a Standardov si spolo¢nost’ L-Acoustics vyhradzuje pravo menit’ Specifikacie
svojich produktov a obsah svojich dokumentov bez predchadzajuceho upozornenia.

Pravidelne navstevujte stranku www.l-acoustics.com, z ktorej si mozete stiahnut' najnovsSie aktualizacie dokumentov a
softvéru.

Nebezpecenstvo: Pozor na hladiny zvuku.

Nezdrziavajte sa v tesnej blizkosti reproduktorov, ktoré st v prevadzke.

Reproduktorové systémy dokazu vyprodukovat’ velmi vysoké hladiny akustického tlaku (SPL), ktoré mozu okamzite
spOsobit’ trvalé posSkodenie sluchu ucinkujucich, produkéného Stabu aj ¢lenov publika. K poSkodeniu sluchu méze déjst’ aj
na miernejSej urovni pri dih§om vystaveni posobeniu zvuku.

Maximalne Urovne hlasitosti a ¢asy trvania vystavenia si pozrite v platnych zakonoch a nariadeniach.

Nebezpecenstvo: Davajte pozor na rizika suvisiace s nadmernym pradom.
Pouzivajte iba kompatibilné reproduktory s vhodnymi predvolenymi nastaveniami, aby ste predisli poSkodeniu reproduktorov.

Doélezité: Produkt nepouzivajte mimo rozsahu jeho prevadzkovej teploty.
Produkt funguje pri izbovej teplote v rozsahu -5 °C/23 °F az 50 °C/122 °F.
Nevystavujte produkt priamemu slne€nému ziareniu.

Dolezité: Nevystavujte produkt extrémnym podmienkam.

Nevystavujte produkt dlhodobému pdsobeniu vihkosti (dazd, hmla, morska voda, para, vihkost, kondenzacia...) ani
nadmerného tepla (priame sIinecné Ziarenie, radiatory...).

Dal$ie informéacie najdete v dokumente Products weather protection (Ochrana produktov pred poveternostnymi vplyvmi),
ktory je dostupny na webovej stranke.

Doélezité: Produkt pouzivajte vo vhodnom elektromagnetickom prostredi.

Produkt je mozné pouzivat' v nasledujucom prostredi: nebytové priestory (trieda A).

Zabrante radiovému ruseniu.

Tento produkt bol testovany a vyhovuje nariadeniam smernice EMK (elektromagneticka kompatibilita). Tieto nariadenia a
predpisy su navrhnuté tak, aby poskytovali primeranu ochranu pred Skodlivym rusenim z elektrickych zariadeni, nie je vS§ak
mozné zarucit', ze k ruSeniu nikdy neddjde.

Doélezité: Odpojenie produktu

Ak chcete tento produkt Uplne odpoijit' od elektrickej siete, vytiahnite zastrCku napajacieho kabla zo sietovej elektrickej
zasuvky.

Doélezité: Pristupnost’ napajacieho kabla a elektrickej zasuvky

Hlavna zastréka napajacieho kabla musi vzdy zostat lahko pristupna.

Sietova el. zasuvka musi byt vzdy lahko pristupna.

Dolezité: RozSirené informacie o udrzbe vam poskytne spolo¢nost’ L-Acoustics.

V pripade akejkolvek neopravnenej idrzby zaruka na produkt straca platnost'.

Pred odoslanim produktu do spoloénosti L-Acoustics na vykonanie udrzby si najskor ulozte vietky pouzivatelské predvoiby
do suborov pomocou nastroja LA Network Manager.

Doélezité: Preprava

Na prepravu produktu pouzite originalny obal, pokial produkt nie je namontovany v stojane s prednym a zadnym panelom
pevne uchytenym k stojanu podia popisu v Owner's Manual (navode pre majitela).

Délezité: Tento dokument uchovavajte ako neoddeliteinti stiéast’ produktu.
Bez tohto dokumentu produkt d'alej nepredavaijte.

LA7.16 product information 4.0 67



[SK] Symboly na produkte

[SK] Symboly na produkte

4 QB> B>

CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

Vysvetlenie grafickych symbolov

Symbol blesku so $ipovym hrotom v rovnostrannom trojuholniku ma pouzivatela upozornit na pritomnost
neizolovaného ,nebezpecného napatia“ vnutri skrine produktu, ktoré méze byt dostatocne vysoké na to, aby
osobam hrozil zasah elektrickym prudom.

Symbol vykriénika v rovnostrannom trojuholniku mé pouZivatela upozornit na pritomnost’ déleZitych pokynov na
obsluhu a udrzbu v dokumentacii pribalenej k produktu.

Neotvarajte bez nalezitého opravnenia. Tento symbol upozorfiuje na riziko zasahu elektrickym priudom. Zaroven
signalizuje, Ze pri Ziadnej Udrzbe vykonavanej koncovym pouzivatelom nie je potrebny pristup k vnutornym
komponentom.

Toto oznacenie znamena, Ze tento produkt sa nesmie likvidovat' spolu s ostatnym domovym odpadom v ramci celej
EU. Aby ste predisli moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia v désledku nekontrolovane;
likvidacie odpadu, recyklujte ho zodpovednym spdsobom, &im podporite trvalo udrzatelné opatovné vyuzivanie
materialnych zdrojov. Na vratenie pouzitého zariadenia vyuzite systémy na odovzdanie a zber alebo kontaktujte
predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Tieto osoby mézu tento produkt prevziat a nechat' ho ekologicky
zrecyklovat'.

Importér je v pripade potreby povinny nainstalovat’ zastréku Specificku pre danu krajinu.

[SK] Specifikacie

Kompletné $pecifikacie najdete v dokumente LA7.16 owner's manual (ndvod pre majitela).

Menovity vykon sietového napajania 100 V AC - 240V AC £10 %, 50 Hz - 60 Hz, 2800 W
Teplota -5 °C/23 °F az 50 °C/122 °F
Maximalna nadmorska vyska 2000 m
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Nevarnost: Pred uporabo preglejte izdelek.
Ce opazite znake okvar ali poskodb, izdelek takoj umaknite iz uporabe in poskrbite za vzdrzevanje.

Nevarnost: Preventivno vzdrzevanje opravite vsaj enkrat letno.
Seznam dejanj in njihovo pogostost najdete v razdelku o preventivnem vzdrzevanju v uporabniski dokumentaciji.
Zaradi nezadostnega vzdrzevanja izdelka lahko garancija preneha veljati.

Nevarnost elektricnega toka: Preverite elektricno skladnost in zdruzljivost z napajanjem iz elektricnega omrezja.
Izdelek priklju€ite samo na vtiCnico z izmeni¢no napetostjo z nazivnimi vrednostmi 100-240 V, 50-60 Hz, z naslednjimi
vrednostmi toka:

100-120 V: 30 A

220-240 V: 16 A

OPOZORILO: izdelek spada v konstrukcijo razreda 1 in ga je treba prikljuciti na omrezno vti¢nico s prikljuckom za zas¢itno
ozemljitev.

Nevarnost elektriénega toka: Ce se izdelek uporablja v trifaznem tokokrogu, preverite elektriéno skladnost in
zdruzljivost trifaznega tokokroga.

Prepricajte se, da tri faze delujejo, in enakomerno razporedite breme med tremi fazami.

PrepriCajte se, da nevtralni vodnik in ozemljitev delujeta.

Nikoli ne skuSajte posnemati 230-voltnega tokokroga tako, da napravo prikljucite na dve zici 120-voltnega trifaznega
tokokroga, ki sta pod napetostjo.

Nikoli ne skuSajte posnemati 200-voltnega tokokroga tako, da napravo prikljuite na dve zici 100-voltnega trifaznega
tokokroga, ki sta pod napetostjo.

Nevarnost elektricnega toka: Elektricno napajanje, ki napaja LA7.16, mora biti opremljeno z elektriénimi odklopniki,
ki ustrezajo naslednjim zahtevam:

Tokovni odklopnik mora delovati lo€eno na vsako fazo (brez mehanskih povezav med fazami).

Uporabite naslednje reference ali opremo z enakovrednimi lastnostmi:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (v Severni Ameriki) ali Mitsubishi CP30-BA-M (na Japonskem).
220-240 V: 16 A, tip C.

Odklopniki z druga¢nimi lastnostmi se lahko sprozijo v primeru kratkotrajne, visoke porabe toka, ker ne ustrezajo algoritmom
LA7.16 Fuse Protect.

Nevarnost elektricnega toka: Elektri€ni generator
Generator morate zagnati pred vklopom izdelka.

Nevarnost elektricnega toka: Prikljucki, ki so oznaceni s simbolom strele, so POD NAPETOSTJO NEVARNI.
Zunanje oziCenje, ki je priklju¢eno na te priklju¢ke, mora prikljuciti usposobljena oseba oziroma lahko uporabite
predpripravljene vodnike ali kable.

Med delovanjem izdelka se nikoli ne skusSajte dotakniti izpostavljenih zic zvo€nika: najprej izklopite konektor iz izdelka.
Pred prikljucitvijo zvo&nika na ojacani krmilnik utiSajte vse izhodne kanale.

Izhoda zvocnika ne prikljuCujte vzporedno ali zaporedno z izhodom drugega ojacanega krmilnika.

Ne priklju¢ujte izhodov zvoc¢nikov na druge vire napetosti, na primer baterije, elektricno omrezje ali napajanje, ne glede na
to, ali je ojacani krmilnik vklopljen ali ne.

Nevarnost: Nikoli ne uporabljajte opreme ali dodatkov, ki jih ni odobrila druzba L-Acoustics.

Pred uporabo sistema preberite vse povezane dokumente PRODUCT INFORMATION (INFORMACIJE O IZDELKU),
ki so prilozeni izdelkom.

Nevarnost: Predvidena uporaba
Ta izdelek je namenjen usposobljenemu osebju za profesionalno uporabo.

Nevarnost: Pred namestitvijo sistema preberite OWNER’S MANUAL (PRIROCNIK ZA LASTNIKA).

Dosledno upostevajte navodila za namestitev in uporabo.

Druzba L-Acoustics si v okviru stalnega razvoja tehnik in standardov pridrzuje pravico do spremembe specifikacij
svojih izdelkov in vsebine dokumentov brez predhodnega obvestila.

Redno preverjajte spletno mesto www.l-acoustics.com in prenesite najnovejSe posodobitve dokumentov in programske
opreme.
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Nevarnost: Bodite pozorni na ravni zvoka.

Ne zadrzujte se v neposredni blizini delujocih zvo&nikov.

Sistemi zvoCnikov lahko proizvajajo zelo visoke ravni zvoénega tlaka (SPL), ki lahko v hipu povzrocijo trajne poskodbe
sluha izvajalcev, produkcijske ekipe in obcinstva. Pri dolgotrajni izpostavljenosti zvoku lahko pride do poskodb sluha tudi pri
zmernih ravneh zvoka.

Preverite veljavne zakone in predpise o najvisjih ravneh zvoka ter ¢asu izpostavljenosti.

Nevarnost: Bodite pozorni na nevarnost previsoke elektricne napetosti.
Uporabljajte samo zdruZljive zvoénike z ustreznimi prednastavitvami, da ne pride do poSkodb zvocnikov.

Pomembno: Izdelka ne uporabljajte zunaj obmocja delovne temperature.
Izdelek deluje pri temperaturi v prostoru med -5 °C/23 °F in 50 °C/122 °F.
Izdelka ne izpostavljajte neposrednemu soncu.

Pomembno: Izdelka ne izpostavljajte ekstremnim pogojem.

Izdelka ne izpostavljajte vlagi (dez, meglica, morski pr§ec, para, vlaga, kondenzirana voda ...) ali preveliki vro€ini (neposredni
son¢ni zarki, radiator ...) za daljSi ¢as.

Ve¢ informacij je na voljo v dokumentu Products weather protection (Zascita izdelkov pred vremenskimi pogoji), ki je na
voljo na spletnem mestu.

Pomembno: Izdelek uporabljajte v skladnem elektromagnetnem okolju.

Izdelek se lahko uporablja v naslednjem okolju: nestanovanjsko (razred A).

lzogibajte se radijskim motnjam.

Ta izdelek je testiran in je skladen z dolocili direktive EMC (Electro Magnetic Compatibility, Elektromagnetna zdruZljivost). Ti
predpisi so pripravljeni za zagotavljanje razumne zas¢ite pred Skodljivimi motnjami, ki izvirajo iz elektri¢nih naprav, vendar
ni mogocCe zagotoviti, da nikoli ne bo pridlo do moten;.

Pomembno: Odklop izdelka

Za popoln odklop izdelka iz elektricnega omrezja izklopite vti€ omreznega napajalnega kabla iz omrezne vticnice.

Pomembno: Dostopnost napajalnega kabla in omrezne vti¢nice
Glavni vti¢ napajalnega kabla mora ostati lahko dostopen.
Elektriéna omrezna vti¢nica mora biti lahko dostopna.

Pomembno: Za napredno vzdrzevanje se obrnite na druzbo L-Acoustics.

Vsako nepooblas¢eno vzdrzevanje bo razveljavilo garancijo za izdelek.

Pred posiljanjem izdelka na servis druzbe L-Acoustics shranite vse uporabniSke nastavitve v datoteke s pomocjo aplikacije
LA Network Manager.

Pomembno: Posiljanje
Za posiljanje izdelka uporabite originalno embalazo, razen Ce je izdelek namesSc¢en v nosilec in sta sprednja in zadnja plos¢a
pritrieni na nosilec, kot je opisano v Owner's Manual (priro¢niku za lastnika).

Pomembno: Ta dokument shranite kot sestavni del izdelka.
Brez tega dokumenta izdelka ne prodajajte napre;.
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[SL] Simboli na izdelku

CAUTION ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR

Razlaga grafiénih simbolov

Simbol strele s pusCico v enakostranicnem trikotniku uporabnika opozarja na prisotnost neizolirane »nevarne
napetosti« v ohisju izdelka, ki je lahko dovolj velika, da predstavlja nevarnost elektricnega udara za osebe.

Klicaj v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na prisotnost pomembnih navodil za uporabo in vzdrzevanje
v dokumentaciji, ki je prilozena izdelku.

Ne odpirajte, ¢e niste pooblas¢eni. Ta simbol oznacuje prisotnost nevarnosti elektricnega udara. Pomeni tudi, da za
nobeno vzdrzevanje, ki ga opravlja konéni uporabnik, ni potreben dostop do notranjih komponent.

Ta oznaka pomeni, da se po vsej EU tega izdelka ne sme odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Da bi
preprecili morebitno Skodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, jih odgovorno
reciklirajte in tako spodbujajte trajnostno vnoviéno uporabo materialnih virov. Ce Zelite vrniti rabljeno napravo,
uporabite sistem za vracilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Ta lahko prevzame
izdelek za okolju varno recikliranje.

4 QB> B>

Uvoznik mora po potrebi namestiti ustrezni vti¢ za svojo drzavo.

[SL] Specifikacije

Glejte LA7.16 owner's manual (priro¢nik za lastnika) za celotno specifikacijo.

Specifikacija omrezja 100V AC -240V AC £ 10%, 50 Hz - 60 Hz, 2800 W
Temperatura -5 °C/23 °F do 50 °C/122 °F
Najvecja nadmorska visina 2000 m

LA7.16 product information 4.0 71



[SV] Sakerhet

[SV] Sikerhet

> bbb

>

> PP P> PP

Fara: Kontrollera produkten fore anvandning.
Om nagot tecken pa defekt eller skada upptacks ska produkten omedelbart tas ur drift for underhaill.

Fara: Utfor forebyggande underhall minst en gang om aret.
| avsnittet om forebyggande underhall i anvandardokumentationen finns en lista med atgarder och deras respektive frekvens.
Otillrackligt underhall av produkten kan ogiltigférklara garantin.

Elektrisk fara: Kontrollera den elektriska 6verensstammelsen och kompatibiliteten for elnéatet.

Anslut endast produkten till ett vaxelstromsuttag markt 100-240 V, 50-60 Hz, med féljande stromvarden:
100-120 V: 30 A

220-240V: 16 A

VARNING: Produkten ar av klass 1-konstruktion och ska anslutas till ett eluttag med en skyddsjordanslutning.

Elektrisk fara: Nar produkten anvidnds i en trefaskrets, verifiera den elektriska overensstammelsen och
kompatibiliteten for trefaskretsen.

Kontrollera att de tre faserna fungerar och balansera belastningarna mellan de tre faserna.

Kontrollera att neutral och jord fungerar.

Forsok aldrig emulera en 230 V-krets som ansluter en apparat till tva stromférande ledningar i en 120 V-trefaskrets.
Forsok aldrig emulera en 200 V-krets som ansluter en apparat till tva stromférande ledningar i en 100 V-trefaskrets.

Elektrisk fara: Stromforsorjningen av LA7.16 maste vara utrustad med strombrytare som uppfyller foljande krav:
Strombrytaren maste fungera separat pa varje fas (ingen mekanisk lank mellan faserna).

Anvand dessa referenser eller utrustning med motsvarande egenskaper:

100-120 V: 30 A, Schneider Electric Square D 30A QO (i Nordamerika), eller Mitsubishi CP30-BA-M (i Japan).

220-240V: 16 A, typ C.

Strombrytare med andra egenskaper kan l6sa ut vid kortvarigt, hogt stromdrag, eftersom de inte matchar LA7.16 Fuse
Protect- algoritmer.

Elektrisk fara: Elgenerator
Du maste starta generatorn innan produkten slas pa.

Elektrisk fara: Terminaler miarkta med blixtsymbolen ir FARLIGT SPANNINGSFORANDE.

De externa kablarna som ar anslutna till dessa terminaler kraver installation av en person som fatt instruktioner om hur
detta utfors eller med anvandning av fardiga kablar eller sladdar.

Forsok aldrig att réra vid nagon exponerad hogtalarledning medan produkten anvands: koppla forst bort kontakten fran
produkten.

Stang av ljudet pa alla utgangskanaler innan en hogtalare ansluts till en forstarkt styrenhet.

Anslut inte en hogtalarutgang parallellt eller i serie med nagon utgang fran en annan forstarkt styrenhet.

Anslut inte hogtalarutgangarna till nagon annan spanningskalla, sdsom ett batteri, elnét eller stromférsérjning, oavsett om
den utvidgade styrenheten &r pa eller av.

Fara: Inforliva aldrig utrustning eller tillbehor som inte har godkénts av L-Acoustics.
Las alla tillhorande dokument med PRODUCT INFORMATION (PRODUKTINFORMATION) som levereras med
produkterna innan systemet anviands.

Fara: Avsedd anvidndning
Denna produkt ar avsedd att anvandas av utbildad personal for professionella tillampningar.

Fara: Lis OWNER'S MANUAL (AGARMANUALEN) innan systemet installeras.

Folj noggrant installations- och anvandningsinstruktionerna.

L-Acoustics forbehaller sig ratten att utan foregdende meddelande andra denna produkts specifikationer och
innehallet i dess dokumentation, som en del av den tekniska utvecklingen.

Ga in pa www.l-acoustics.com regelbundet for att ladda ner de senaste dokument- och programvaruuppdateringarna.

Fara: Observera ljudnivaerna.

Sta inte nara hdgtalare som anvands.

Hogtalarsystem kan generera mycket hoga ljudtrycksnivaer (SPL), vilket kan leda till omedelbara, permanenta horselskador
pé artister, produktionspersonal och publik. Aven l&ngvarig exponering fér mattliga ljudnivaer kan orsaka horselskador.
Folj gallande lagar och bestammelser om maximala ljudnivaer och exponeringstider.
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[SV] Sakerhet

Fara: Var forsiktig med 6verstromsrisker.
Anvand endast kompatibla hégtalare med Idmpliga férinstéllningar for att undvika skador pa hégtalarna.

Viktigt: Anvand inte produkten utanfér dess driftstemperaturomrade.
Produkten fungerar i rumstemperatur mellan -5 °C/23 °F och 50 °C/122 °F.
Utsatt inte produkten for direkt solsken.

Viktigt: Utsatt inte produkten for extrema vaderforhallanden.

Utsatt inte produkten for fukt (regn, dimma, havssprej, anga, fukt, kondens...) eller &verdriven varme (direkt sol,
varmeelement...) under en langre tid.

For mer information, se dokumentet Products weather protection (VVaderskydd av produkter), som finns pa webbsidan.

Viktigt: Anvand produkten i en anpassad elektromagnetisk miljo.

Produkten kan anvandas i féljande miljder: inte bostadsomrade (klass A).

Undvik radiostorningar.

Denna produkt har testats och dverensstammer med bestammelserna i EMC-direktivet (elektromagnetisk kompatibilitet).
Dessa foreskrifter ar utformade for att ge rimligt skydd mot skadlig storning fran elektrisk utrustning, men det kan inte
garanteras att stérningar aldrig kommer att intraffa.

Viktigt: Produktfrankoppling
For att helt koppla bort denna produkt fran elnétet, koppla ur natsladdens kontakt fran eluttaget.

Viktigt: Tillganglighet till ndtsladd och uttag
Natsladdens huvudkontakt ska vara latt atkomlig.
Eluttaget ska vara lattillgangligt.

Viktigt: Kontakta L-Acoustics for avancerat underhall.
Allt obehorigt underhall ogiltigférklarar garantin.
Innan du skickar en produkt till L-Acoustics for underhall, spara alla anvandarforinstaliningar i filer med LA Network Manager.

Viktigt: Leverans
Anvand originalférpackningen for att frakta produkten, savida den inte &r monterad i ett stall med front- och bakpanelerna
fasta pa stallet, enligt beskrivningen i Owner's Manual (3garmanualen).

Viktigt: Spara detta dokument som en integrerad del av produkten.
Salj inte vidare produkten utan detta dokument.
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[SV] Symboler pa produkten

CAUTION

ATTENTION

RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

DO NOT OPEN

NE PAS OUVRIR

Forklaring av grafiska symboler

A
A
X
A

miljosakert satt.

Blixtsymbolen med pilspets i en liksidig triangel ar avsedd att uppmarksamma anvandaren pa att det finns oisolerad
"farlig spanning" inuti produktens hdélje, som kan vara tillrackligt stark for att utgdra en risk for elektriska stotar.

Utropstecknet i en triangel ar avsett att uppmarksamma anvandaren pa att det finns viktiga drift- och
underhallsinstruktioner i litteraturen som medfoljer produkten.

Oppna inte om det inte &r auktoriserat. Denna symbol indikerar férekomsten av risk for elstotar. Det indikerar ocksé
att inget underhall som utférs av slutanvandaren kraver tillgang till interna komponenter.

Detta marke visar att produkten inte far sorteras som hushallsavfall i EU-Iander. For att undvika eventuella skador
pa miljon eller manniskors halsa pa grund av okontrollerad avfallshantering ska du atervinna produkten ansvarsfullt
for att framja en hallbar anvandning av resurser. For att returnera din anvénda produkt ska du anvanda systemet
for returnering och insamling eller kontakta aterforsaljaren dar du kopte produkten. Dar kan den atervinnas pa ett

Importéren maste vid behov montera en landspecifik kontakt.

[SV] Specifikationer

Se LA7.16 Owner's manual (dgarmanualen) for fullstandiga specifikationer.

Spanningsklassificering

100 V AC-240 V AC * 10 %, 50 Hz-60 Hz, 2 800 W

Temperatur

-5°C /23 °F till 50 °C / 122 °F

Maximal héjd éver havet

2000 m
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CAUTION ATTENTION
RISK OF ELECTRICAL SHOCK RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
DO NOT OPEN NE PAS OUVRIR
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METE  HOBFTERZEREXBENGEL.

[ZH-CN fE{ArR3] #l1§

&2 LA7.16 owner's manual ( AP FM ) , U THEZTENEK,

FEBE 100 VAC - 240V AC + 10% , 50 Hz - 60 Hz , 2800 W
BE -5°C/23°F & 50°C/122°F
BRASE 2000 m
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